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Tálma, Napóleon kedvenc színé¬ 
sze s egyben udvari illemtanára 
nagyra volt színészi képességeivel 
s nem éppen indokolatlanul. Ami¬ 
kor meghalt a felesége, a gyász¬ 
eset után kondoleált neki a szín¬ 
ház igazgatója: 

— Szegény barátom, látom, na¬ 
gyon lesújtotta a tragédia. Attól 
féltem, hogy teljesen összeroppan 
a fájdalom súlya alatt. 

— Hol látott, direktor úr? 

— A ravatalnál. 

— Az semmi I A sírnál látott 
volna! 


Anatole France-nnk egy estélyen 
bemutattak egy festőt, akinek a 
mester sosem hallotta hírét. A 
festő azonban igen rátarti volt ké¬ 
pességeire, mert mindjárt ezzel 
kezdte: 

— Én a magam erejéből lettem 
azzá, ami vagyok. 

Az ősz író szelíd-gúnyosán meg¬ 
kérdezte : 

— Maga most dicsekszik, vagy 
mentegetőzik? ^ 

Szentgyörgyi István , nagynevű 
erdélyi jellemszínészúnk, a társulat 
tagjai között előzetes agitációt csa¬ 
pott, hogy igazgatójuk Janovich 
Jenő születésnapját ünnepeljék 
meg, és mindenki hozzon valami 
egyéni ajándékot számára. 

— Maga mit vesz neki, Pista 
bácsi? — kérdezte a hősszerelmes. 

— Már meg is vettem, de ne¬ 
hogy eláruld. Három üveg tokajit. 

— Értem ... meglepetés. 

— Nem azért. Közben megittam. 

* 

Frank Lloyd Wright , az ismert 
építőművész tanúként állt egyszer 
a bíróság elé. A bíró kérdésére, 
hogy mi a foglalkozása, így felelt: 

— A világ legnagyobb építésze 
vagyok. 


A bíró fejcsóválva vette tudo¬ 
másul a szokatlan kijelentést, de 
azért megeskette vallomására. 

Tárgyalás után az egyik ügyvéd 
megkérdezte: miért mondta magát 
a legnagyobb építésznek? 

-r- Mert eskü alatt vallottam! — 
hangzott a felelet. 

# 

i 

Wallesz Jenő, a szellemestollú új¬ 
ságíró, nem tartozott a pénzben 
dúskáló emberek közé. Egyszer már 
azon a ponton volt, hogy egy pe¬ 
res ügyét szegénységi alapon bízza 
ügyvédkézre. 

El is ment az elöljáróságra, hogy 
kiváltsa a szegénységi bizonyít¬ 
ványt. A tisztviselő első kérdése 
így hangzott: 

— Mennyi a havi fizetése? 

— Kétszáznegyven korona. 

— De uram, hogy* képzeli! 
Ilyen rendes fizetésre nem jár sze¬ 
génységi. 

Wallesz türelmetlenül töprengett 
egy kicsit, majd ezt indítványozta: 

— Nem lehetne egy olyan sze¬ 
génységit adni: „Érvényes tizedi¬ 
kétől elsejéig? 

♦ 

Sebestyén Géza, a kitűnő szín- 
igazgató, ötletes ember volt. Egy 
időben sokat vívódott a Városi 
Színházzal, mert a színház ráfize¬ 
téssel működött. Ezért egy ismert 
primadonnát próbált a színházhoz 
szerződtetni, hogy ilyenmódon nö¬ 
velje a színház látogatottságát. 
Megkérdezte a népszerű művész¬ 
nőt, mit kér fellépésenként? A szí¬ 
nésznő háromszáz pengőt kért es¬ 
ténként, amely nagyon nagy ösz- 
szeg volt abban az időben. Sebes¬ 
tyén Géza a primadonna ajánlatára 
csak ennyit mondott: 

— Kedves művésznőm, a három¬ 
száz pengős fellépti-díj még akkor 
is sok, hogyha adós maradok vele. 
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A perionkorszakban 


A katonakarmester 


Nagy mi 



Randevú 


Sándor Károly rajza 


A haditechnika jövője 


MÁROl/S 




Támadás! 


Vasvári Anna rajza 




Délafrikai Unióban 


kartárs vitathataú<ui érdemeire. Hiába 
törték a fejüket, nem jutott eszükbe 
semmi. 

Hosszas tanakodás után behívatták 
a vállalat legöregebb emberét, a het¬ 
vennyolc éves éjj Jiőrt, Pityke bácsit 
és neki is feltették a kérdést, emlék¬ 
szik-e Lipták érdemeire. 

Pityke bácsi, aki akkora volt, mint 
egy szerecsendió, jóindulatúan mo¬ 
solygott, de nem válaszolt Szegényke 
azonnal elfelejtette a kérdést Ekkor 
Kéményéi, a bizottság legfiatalabb 
tagja, Pityke bácsi elé állt, mélyen a 
szemébe nézett, mintha hipnotizálni 
akarta volna és huszonötször elismé¬ 
telte a kérdést Pityke papának hirte¬ 
len felcsillant a szeme és kinyitotta a 
fogatlan száját, de aztán ismét apati- 
kusan bámult maga elé és egy muk¬ 
kot sem szólt. Elfelejtette a választ. 
Végül ki kellett vezetni az öreget, 
mert elfelejtette, hogy merről jött be. 

A kutatást azonban folytatták és 
több embert kihallgattak. 

Egyesek szerint nem is Liptáknak 
voltak érdemei, hanem Lipták nagy¬ 
papájának, aki nem akart Bach-hu- 
szár lenni. Mások szerint Lipták egyik 
ősapja megosztotta vacsoráját a va¬ 
dászat közben eltévedt, a vihar elől 
menekülő, igazságos Mátyás királlyal. 
Akadtak aztán olyanok is, akik azt 
állították, hogy Lipták egyik őse tar¬ 
totta a fáklyát Attila, hun király 
nászéjszakáján. Volt, aki azt vallotta, 
hogy Lipták azért lett igazgató, mert 
egyik őse megvédte a törzs varázsló¬ 
ját egy iclitiozaurusz dühödt támadá¬ 
sai ellen. 

A bizottság azonban nem akart fél¬ 
munkát végezni, ezért megbízták a 
fiatal, de ügybuzgó Kéményéi kartár¬ 
sat, hogy folytasson Önálló kutatáso¬ 
kat Kéményéi erre gyorsan leérett¬ 
ségizett, beiratkozott az egyetemre és 


Amikor kiderült, hogy .a Lipták 
vezetése alatt levő hivatal bérelszá¬ 
molójában éjszakánként lokált ren¬ 
deztek be, továbbá, hogy a levelezési 
osztályon maszek-kötöde működött és 
a portán zugingatlaniroda — kitört a 
botrány. Lipták helyzetét súlyosbí¬ 
totta még az is, hogy a gondjaira bí¬ 
zott építőanyagból nem apaistállókat 
építettek, hanem kis kertes, családi 
végvárakat a Balaton partján, egyes 
osztályvezetők részére. Az újságok is 
foglalkoztak ezzel az üggyel, a legéle- 


megtanulta a latin, a görög, a chal- 
deus és az ó-egyiptomi nyelvet, az¬ 
tán kutatni kezdett. 

Szorgalmát siker koronázta: egy ro¬ 
mos kastély toronyszobájában, ahol 
csak denevérek tanyáztak, talált egy 
ladikot és a ladikéban cgv ó-egyip¬ 
tomi papiruszt, amelyen a következő 
ábrák voltak: két sasmadár, három 
krokodilus, és négy szem. (A négy 
szemből kettő kancsi volt.) Ezek az 
ábrák ó-egyiptomi nyelven annyit je¬ 
lentenek : 

„Szám-en lip-tákh Osiris.” 


VÉRVIZSGÁIC 

BIZOTTSÁG 


VERWiSGAlO 

BIZOTTSÁG 

itt! 

Kötelező 


kötelező 

sejArat 


Az egyik dédszüld néger volt 

'V)0tt4<nAfá-itMyje<A0Jiq jfff&lhUpiá/ S2ür _, 


sebben a „DÉLI KRÓNIKA": „Ej- 
nye, bejnye, a nép vagyona nem tö¬ 
pörtyű!” címmel. 

A színhelyre kiszállt hatvanhárom 
tagú ellenőrző-bizottság néhány nap 
alatt kiderítette a visszaéléseket. A 
Lipták-ügy iratai cirka öt kilót tettek 
ki. Ezek rövid kivonata később meg 
is jelent a „FANTASZTIKUS REGÉ- 
NYEK”-sorozatban. 

Ekkor azonban az történt^ hogy a 
bizottság legfiatalabb tagja, névsze- 
rint Kéményei kartárs, felszólalt egy 
megbeszélésen: 

— Kartársak, ne felejtkezzünk el 
Lipták kartárs vitathatatlan érdemei¬ 
ről. Mert ugyebár voltak érdemei is. 
Ez köztudomású. Csak ezt akartam 
mondani. 

A bizottsági tagok bólogattak, he¬ 
lyeslőén hümmögtek, sőt volt olyan 
is, aki tapsolt, de később kiderült, 
hogy egyikük sem emlékezik Lipták 


Kéményéi a következőképpen fej¬ 
tette meg ezt a szöveget: Lipták meg¬ 
védte Osiris istennőt. 

Az ifjú tudós azonnal a bizottság 
elé sietett ezzel az okmánnyal. A bi¬ 
zottsági tagok nagyon megörültek az 
értékes, írásbeli bizonyítéknak és ezért 
Liptákot — érdemeire való tekintettel 
— egy kisebb, körülbelül ezer embert 
foglalkoztató hivatal élére helyezték 
át. 

Az értékes papirusz aztán elkerült 
a Múzeum egyiptológiai osztályára, 
ahol egy másik tudós kiderítette, 
hogy a „ Szám-en lip-tákh Osiris” tu¬ 
lajdonképpen annyit jelent, hogy: 

„A Liptákot azonnal ki kell rúgni!” 

A tudós a fentieket meg is írta egy 
tanulmányban, mivel azonban az csak 
öt példányban jelent meg, senki sem 
szerzett róla tudomást. 

Mikes György 
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M egharagudtam a társbérlőmre, mert 
reggelenként túl sokáig használta 
a mellékhelyiségeket, és elhatároz¬ 
tam, hogy elteszem Őt láb alól. 

Lementem hát a boltba pokolgépet vá¬ 
sárolni. Az egyik készüléket —■ amelyik¬ 
nek mellesleg az ara is megfelelt volna 
— a segéd különösen dicsérte. 

— Ezt tessék választani! — lelkende¬ 
zett kezeit dörzsölve. — Príma darab! íz¬ 
léses kivitelű, nem foglal el sok helyet 
és nagyobb hatása van, mint egy hidro¬ 
génbombának! Bizalmasan megsúghatom 
— hajolt atyailag fülemhez —, exportból 
maradt vissza. 

Görcsösen hiszek az emberekben, pzérl 
megvásároltam az ajánlott pokolgépet. 

Otthon, a használati utasítás szerint, 
beigazítottam az óraszerkezetet hajnali 
négyre, s azután az egész hóbelevancot 



elrejtettem a társbérlő ágya alá. — Sőt, 
a biztonság kedvéért, még felhúztam a 
vekkeremet picivel előbbre, nehogy el¬ 
aludjam n robbanást. A csöngetésre fel 
is ébredtem, s oly izgalommal számol¬ 
tam a hiányzó másodperceket, mint oz 
első légyotton. 

Kuncogva gondoltam arra, hogy mi¬ 
lyen nagyot fog nézni mindjárt az ipse, 
mikor majd a levegőbe röpül. 

De sem négykor, sem később nem tör¬ 
tént semmi. 

Alig vártam, hogy egyedül maradjak a 
lakásban. Kihalásztam a társbérlő agya 
alól a pokolgépet és dühösen visszavit¬ 
tem az üzletbe. 

A segéd gyanakodva mért végig. 

— Mi csak minőségi árut tartunk! Biz¬ 
tos hideg vízbe leiszett tenni. Az persze 
árt neki. — De azért leemelte a fedelét 
és a bicskájával motoszkált benne vala¬ 
mit. Azután diadalmas arccal átnyújtot¬ 
ta: 

— Nincs ennek semmi baja, kérem, 
— egy kis szív kell hozzá ennyi az 
egész... 


jf * 


Megszégyenülve, s ugyanakkor mégis 
boldogan kolródlam haza. — Örömöm 
sajnos, korai volt — az átkozott masina 
másnap hajnalban újfeiit csütörtököt 
mondott. 

Midőn visszacipeltcm a boltba, a segéd 
messziről megismert és rámförmedt: 

— Na, mi az, már megint ilt van?! 

Elpanaszoltam a történeteket, mire ri¬ 
degen kioktatott, hogy kultúrember nem 
vesz zsákbamacskát, hanem előtte kipró¬ 
bálja ... 

Félénken megkockáztattam, hogy az 
adott esetben, épp a dolog természetéből 
kifolyólag, ez kissé kockázatos lett volna, 
— de a segéd feleletre sem méltatott és 
elküldött a kátéeszbe — hol többek kö¬ 
zött a pokolgépeket is gyártják. 

A javító részleg vezetője barátságosan 
fogadott és sajátkezüleg vizsgálta meg a 
készüléket. 

~ Csekélység — csapott a vállamra 
vidáman —, mindössze a kapszlival van 
egy kis baj! Mikor az üzletből hazavitte, 
szétrázódott a villamoson. Az ilyen ké¬ 
nyes szerkezetet kizárólag csak repülő¬ 
gépen szabad szállítani. Fizessen száz¬ 
hetven forintot és nézzen be hat bét 
múlva. Nagyon sok a munkánk, de azért 
talán kész lesz, biztosra természetesen 
nem ígérhetem ... 

Szükségtelen részleteznem, hogy a 
társbérlő iránti ellenszenvem miképp fo¬ 
kozódott, de tűrtem, mert szentül hit¬ 
tem, hogy az idő és a K. T. SZ. nekem 
dolgozik. 

Különösen az előbbit igyekeztem jól 
kihasználni. — A szemben levő üres tel¬ 
ket megvettem a Fővárostól és egy ma¬ 
szekkal szükség-repülőtérré alakítottam 
át. Továbbá kibéreltem egy korszerű hid- 
roplánt (A javító részleg ugyanis a fo¬ 
lyóparton volt.) 

Körűimén veim ezalatt — fáid alom — 
nem a legkedvezőbben alakultak. 

A repülőtér építése teljesen felemész¬ 
tette megtakarított vagyonkámat, s az 
állásomból is clbocsájtottak, mikor fü¬ 


lükbe jutott a hidroplán, mert azt hitték 
disszidálni akarok és kelleti a státusz. 

A hat hétből öt hónap lett míg elké¬ 
szült a pokolgép — mellyel ismét ku¬ 
darcot vallói tani. Igaz, pontban hajnali 
négy órakor eljátszotta a Kék Duna ke¬ 
ringő!, ám egyéb kárt nem okozott. 

Á reklamációnál kiderült, hogy téve¬ 
désből egy zenélő-automatát szereltek be¬ 
le s így a dinnmitot már nem tudták 
hová tenni. — Elismerték, hogy ők kö¬ 
vették el a mulasztást, udvariasan bo¬ 
csánatot kértek és azt mondták, jöjjek 
vissza a gépért ősszel, délután kettő és 
fél három között — a javítás költségeit 
természetesen ők viselik ... 

Eközben helyzetem tovább romlott. 
Jövedelmem nem lévén, a legszüksége¬ 
sebb ingóságaim eladogatójából tenget¬ 



tem hitvány életemet. De apránként ezek 
is elfogytak. Már csak a bosszú lángja 
tartotta bennem a lelket. 

Ősszel, úgy negyed három körül cl- 
váns/.orogtam a szövetkezetbe. A pokol¬ 
gépemet eleinte sehol sem találták, — 
s amikor, hosszas hajkurászás után pisz¬ 
kosan, kopottan végre előkerült valame- 
melyik zughói, sajnálkozva közölték, 
hogy még nem tudták megjavítani, mi¬ 
vel a szükséges tartalékalkatrész pilla¬ 
natnyilag kifogyott —, ezért újabb határ¬ 
időt nem is ígérnek, mert nem szeretnék, 
ha megbízhatatlannak tartanám őket, — 
telefonáljak oda kb. jövő ilyenkor. .. 

Hazáig már nem bírtam visszavonszol¬ 
ni magamat. A sok nélkülözéstől legyŐn- 
gült szervezet felmondta a szolgálatot 
és a nyílt utcán összerogytam. Azonnal 
kórházba szállítottak, de már késő volt,. 
— a leggondosabb ápolás sem segíthe¬ 
tett... így kellett nyomorultul elpusz¬ 
tulnom, fiatalon, — mondhatni életem 
virágjában. 

Egyedül a társbérlőin jött ki a teme¬ 
tésemre. 

Dalmáth Ferenc 
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Egy kicsit zsíros volt...! 
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Kedvesemhez 


< Hozzád, pompás ékszerek , 

< Bársony lenne a méltó keret , 


Nekem semmim sincs. 

De azt szívesen megosztom Veled! 


Marika 

Marika szíve égett , lobogott , lángolt, 
Szerelmes természetű lány volt , 

S mi Zeit a sorsa végül: 

Egy tűzoltóhoz ment feleségül. 


A dzsungelben 

:«• Az őserdő fái között ott lapult a halál, 

;i Keserűen üvöltött egy éhenkórász sakál , 

A leopárd morgott sandán, de támadni nem mert , 
Ismerték az állatok a Nagy erejű Embert. 

'< Hajnalban egy király tigris nekiugrott vadul , 

;[ De a szörnyű viadalban maga maradt alul. 
t Egy óriáskígyó siklott , hogy halálra marja, 

'< De a hüllőt kettétépte acélizmú karja , 

:< Jöttek ám az éhes vadak sorban egymás után, 

;j yiegtámadta dühösen egy szörnyű orangután. 

!j Kicsavart egy pálmafát és azzal ütött párat, 

•< S már vinnyogva menekült a megszégyenült állat , 
Felnevetett diadalmas fényben égő szemmel, 

’j Az őserdő bátor fia, a Nagy Erős Ember. 

:j Így álmodott Cingár Elek, sápadt, vézna legény , 

Srác korában fel volt mentve Iprna alól , szegény. 

;j Galambos György 

•< 
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Pályaválasztási tanácsadó 




- Vendég úr kérem, jövő héten nem szerdán lesz disznó¬ 
toros, hanem szombaton!... 



- Azonnal küldjék ide azt a tyúkot, aki ezt a marhaságot 
feltalálta! 


Rossz a hétvégi kenyérellátás 


Feltalálták a törhetetlen tojást 



Kosárlabdázó Költő Zsoké 


- Szombaton friss kenyér? 

- Először is nincs szombat, másodszor is nem friss ... 
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A. Szép NŐ úgy viharzott 
be az igazgató irodájába, mint 
a hirtelen kerekedett szélvész. 

— Dircktorkám — mondta 
bizalmas közvetlenséggel — 
egy állás kellene! 

Pupák Péter, az igazgató, 
kissé megrökönyödve hallgatta, 
ami nem is csodálható, hiszen 
életében először látta a Szép 
Nőt. 

— Sajnos, nincs üresedés — 
mondta bátortalanul és felállt 
az íróasztala mellől. 

A Szép Nő mintha nem is 
hallotta volna az igazgató kije¬ 
lentését, nagy lendülettel he¬ 
lyet foglalt az egyik karosszék- 


a 


ÍKi 


ben, átvetette a lábát úgy, 
hogy formás térdei nyomban 
előbukkantak, aztán rágyújtott 
és behízelgő hangon így szólt: 

— Nem üresedés kell, ha¬ 
nem egy icipici állás. Gondol¬ 
ja meg drága, egyetlen direk- 
torkárn! . .. Egy lány sorsáról 
van szó! Gondolkozzon egy ki¬ 
csit 1 ... 

Az igazgató csakugyan gon¬ 
dolkozni kezdett. A felesége 
jutott eszébe, aki elhízott egy 
kissé az utóbbi időben, a há¬ 
rom gyerek is eszébe jutott, 
igen, ma nagy mosás van ott¬ 
hon, bableves és krumplipapri¬ 
kás kolbásszal, kiadós ebéd, 
hogy a mosónőnek is jus¬ 
son ... Mit akar ez a nő? 
Miért zavarja őt éppen most, 
amikor a holland kivitel gond¬ 
jai nehezednek rá? .. . Szép¬ 
ség, persze. Szépségre is szük¬ 
ség van néha... 

Efféle gondolatok kergetőz- 
lek az igazgató agyában, de a 
Szép Nő félbeszakította gondo¬ 
latait, mert ismét megszólalt: 

— Egy lány sorsáról van 
szó. Kérdem én magát, direk- 
torkáni, mit tegyen egy érett¬ 
ségizett lány, ha nem kap ál¬ 
lást? Menjen az utcára ta¬ 
lán? ... 

— Nem, dehogyis — dadog¬ 
ta az igazgató és a Szép Nő 
csillogó szemeibe nézve a tele¬ 
fonkagyló után nyúlt: 

— Kovács osztályvezetőt ké¬ 
relem. , 

A pápaszemes osztályvezető 
belépett, némán biccentett a 
Szép Nő felé, aztán figyelme- 




sen jegyezte az igazgató utasí¬ 
tásait. 

— Értem. Űj tisztviselőt ve¬ 
szünk fel a levelezésbe. Azon¬ 
nal kiállíttatom a kinevezési 
okmányt — mondta az osz¬ 
tályvezető, aztán a Szép Nő¬ 
höz fordult: 

— Kérem a személyi ada¬ 
tokat 

A Szép Nő alig tudta lep¬ 
lezni diadalát. Arca mosolyra 
derült, hófehér fogai elővillan¬ 
tak, sőt rózsaszínű nyelvét is 
megmutatta. 

Az igazgató is mosolygott, 
az osztályvezető is mosolygott. 

Csupa mosoly, csupa derű 
árasztotta el az igazgató komor 
irodáját. 

— Kérem a személyi adato¬ 
kat — ismételte az osztályve¬ 
zető. 

— Köböl Zsófia, született 
ezerki lcncszázhannincöt no¬ 
vember hetediken, apja József, 
anyja született Gölöncsi Amá¬ 
lia — hadarta a Szép NŐ. 

— Köszönöm — mondta az 
osztályvezető és még mindig 
mosolygott. 

Az igazgató is tovább mo¬ 
solygott és arra gondolt, hogy 
lám, milyen könnyű örömet 
szerezni és hogy szépségre is 
szükség van néha. 

— Nem kell az utcára men¬ 
nie, kedvesem .. . Majd mi 
gondoskodunk magácskáról — 
mondta a Szép Nőnek és bú¬ 
csúzásul megszorította a kezét. 

— Rólam? — csodálkozott a 
Szép Nő. — De direktorkám, 
maga téved. Nem magúmnak 
kértem az állást, hanem az 
unokahúgonmak. 

Azzal máris az ajtóhoz szök¬ 
kent és kiszólt; 

— Zsófi, gyere be! 

öriástennetű, szeplősarcú, 
szemüveges lány lépett az iro¬ 
dába. Szótlanul megállt a szo¬ 
ba közepén és zavartan leszö¬ 
gezte tekintetét, csónakszerű 



(Az újvidéki Magyar Szóból 
vrttük át.) 


cipőire, amelyekkel két görbe 
lába végződött, 

— Pá, direktorkám! — törte 
meg a csendet a Szép Nő. — 
Rám itt már nincs szükség. 
Köszönöm még egyszer — tette 
hozzá kedves mosollyal és el- 
viharzott. 

Enyhe parfümillat maradt 
csak utána az igazgató irodá¬ 
jában. Bogdánffy Sándor 






Uafíiü onfakí mm itoieH. .. 

A gazdához beállít egy másik és meg¬ 
kérdi: 

— Mit eszik kend? 

— Bablevest. 

—- Aztán ízlik? 

— Ízlik hát. Elhiszi-e, hogy én sokkal 
jobban szeretem a bablevest, mint a leg¬ 
finomabb tyúkpecsenyét? 

— Elhiszem. 

— Na, elég szamár kend akkor. 

* 

A beteget megvizsgálja az orvos, majd 
félrehívja annak feleségét. 

— Kérem, a férje csak abban az eset¬ 
ben gyógyulhat meg, ha leszokik a do¬ 
hányzásról. 

— Le fog szokni — jelenti ki az asz- 
szony határozottan. 

— Nem fog könnyen menni. Roppant 
erős akarat kell hozzá. 

— Ne féljen, doktor úr, nekem rop¬ 
pant erős akaratom van. 

# 

Az órásüzletbc benyit valaki: 

— Kérem, szeretném megjavittatni az 
órámat. Mennyibe fog kerülni? 

— Mi a baja az órának? 

— Nem tudom. 

—- Hatvanöt forint. 



ézerepet próhal.. 
% volt szdvdk&eti elnök: 


Az amerikaiak fegyvert csempésztek Indonéziába 

Gerő Sándor rajza 


€^r>foSt ffciT/ÁC/r' 



— Egy newyorki szakács; Már megint az exportból visszamaradt zöldborsót 
küldték nekem .. . 



A mozi előtt találkoztam Laci bácsi¬ 
val s természetesen filmekről beszélget¬ 
tünk. Mondom neki, hogy láttam a 
Martyt. Erre lejött a létráról. 

— No, látja, az egy jó film. 

— Hát igen ... jobb, mint a Trapéz ..: 

— Miért? A Trapéz pontosan olyan 
jó film, mint a Marty...! Sohsem kívá¬ 
nok magamnak jobb filmet, mint a Tra¬ 
péz vagy a Dani meg a Prológ, aztán 
ott van a Láz meg a Fiú... 

Meglepett ez a vegyes „összeállítás", 
meg is jegyeztem óvatosan, hogy a Láz¬ 
ról bizony megoszlottak a vélemények. 

— Bár sok olyan filmet csinálnának, 
mint a Láz — mondta —, aztán megdi¬ 
csérte az Anyát és Aidát, s kiderült, 
hogy jók voltak még: Kőszív, Janika, 
és nem voltak jók: Szerelem, ahogy az 
asszony akarja, Papa, mama, a felesé¬ 
gem meg én és Ha a világon mindenki 
ilyen volna ... 

Bizony nem könnyű olyan filmet csi¬ 
nálni, hogy mindenkinek egyformán 
tetszőn... 

— De megyek is Laci bácsi, látom 
dolga van . .. 

— Van ám! Már megint egy rossz 
film. Harminchat betű! 

Es felmászott a létrán, hogy a rácsra 
nagy üggyel-bajjal kirakja a következő 
hosszú filmcím betűit: „Mert szegény 
vagy hamarabb kell meghalnod.” 


o/VÉpi fxpoitr 

Mit gondolnak, mi Olaszország leg¬ 
nagyobb kiviteli cikke? 

Az ember. 

Mint Rómából jelentik, az 1957-es 
esztendőben mintegy 300 000 ember 
vándorolt ki Olaszországból. Ez 80 000- 
rel több, mint amennyi 1956-ban hagyta 
ott szülőföldjét. 

Ügy látszik, Olaszországban sem fené¬ 
kig Lollobrigida. 
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A rosszmúltú 
Ilkovicsot 

nem lehet elfelejteni, mert ti 
Marx téren, a MÁV-épület 
bedexzkázott tűzfala figyel¬ 
mezteti Dudapest legforgalma¬ 
sabb helyének járókelőit a 
pesti alvilág volt tanyájára. 
Amikor az Ilkovicsot hosszú 
huzavona után lebontották, 
sokáig kőtörmelék hevert ti 
helyen. Azután parkírozták a 
területet és ugyanakkor bc- 
deszkázták a MÁV-épület tűz¬ 
falát, amelyet évtizedekig el- 
takart az llkovics-ház. 

Ez a deszkaállványzat úgy 
látszik annyira megtetszett a 
tatarozó vállalatnak, hogy 
nincs szívük azokon a kőmű¬ 
veseket cs mázolókat foglal¬ 
koztatni. Vagy féléve rontja a 
városképet , pedig talán egy¬ 
hetes munkával be is lehelne 
fejezni a munkát. Igaz, akkor 
hozzá is kellene kezdetű . .. 


Mirelit palack 

Eredetileg hőpalacknak kő¬ 
szült, mert hiszen az van ráír¬ 
va, hogy Orion hőpalack. Saj¬ 
nos, mikor beletettem a forró 
tejet, az három óra leforgása 
alatt belefagyott. Én már két 
Orionnal is próbálkoztam. Az 
egyiket Balatonlellén vettem és 
mivel az nem vált be. vásárol¬ 
tam egy másikat a kevermesi 
Földművesszövetkezet boltjá¬ 



ban. Gondoltam, ez majd jobb 
lesz. De ez is becsapott, mert 
néhány óra alatt ez is „fa¬ 
gyaszt". Az Orion hőpalack vi¬ 
lághírű, ezért kár, hogy néha 
a selejtdarabokat is forgalomba 
hozzák. Az külön pech, hogv én 
pont két ilyen selejtet fogtam 
ki! 

Kotroszó József 

Lőküsháza 

Furcsa filmvetítés 
Berekfürdőn 

- Te , Lőrinc, menjünk mo¬ 
ziba - szóltam barátomnak és 
így történt, hogy szombaton, 
február ryén jegyet váltottunk 
a berekfürdői moziba. Itt azu¬ 
tán furcsa műélvezetben volt 
részünk. Először a film végét 
vetítették, azután az elejét. Az 
első félórában azt láttuk, hogy 
mindenki meghal, a film vé¬ 
gén pedig valamennyi főszerep¬ 
lő teljes egészségnek örvendett. 

- A filmet összecserélték a 
dobozban - védekezett a gé¬ 
pész. 

A választ kielégítőnek tar¬ 
tottuk s így aztán megelégedem 
fen mentünk haza. 

Tóth László 

Berekfürdő 



Gyöngyösi bokréta 



Egy gyöngyösi borpincébe pesti ven¬ 
dég érkezik. Tízféle finom bort kóstol¬ 
tatnak meg vele, azután tizenegyedszer 
a legdráqább fajtából akarnak a pohár¬ 
ba tölteni. A vendég már eqy kicsit 
érzi a nehéz borok hatását és óvatos¬ 
ságból megkérdi: 

— Nem lehetne egy kis szódát spric¬ 
celni a borba? 

— Hová qondoll? Még hoqy szódá¬ 
val? Nincs nekünk szódavizünk. Az 
pénzbe kerül... 


A qyönqyösiek jó szőlőtermelők, de 
állatokat nemigen gondoznak, nincs rá 
idejük. Ezért azután legtöbben eladták 
teheneiket. Sokan viszont a tej ked¬ 
véért kecskét tartanak. Persze, ez nem 
okos dolog, mert a kecske is jóllakik 
és a szőlő se marad meg. A kecske 
ugyanis lege lés ürügyén leráqja a 


Gyöngyösön a Kertész utcában van 
a Kiskereskedelmi V. füszerüzlete. Erre 
a boltra nagyon büszkék a gyöngyö¬ 
siek. így beszélnek róla: „Bejárhatja 
bárki az egész országot, ilyen piszkos, 
rozoga, ütött-kopott, régi szatócsfcoltot 
sehol sem találni. Műemlékké foqjuk 
nyilvánítani!" 




Gyönqyösön két találós kérdést ad¬ 
tak fel nekem. Az egyiket még gyer¬ 
mekkoromból Ismertem. így hangzott: 

— Se ablaka, se ajtaja, mégis négyen 
laknak benne. 

— Dió... 

— Na most jön a másik! Van ablaka, 
van ajtaja, mégis négyen laknak ben¬ 
ne! 

Ezt már nem tudtam kitalálni. Kitűnt, 
hogy a rendőrségi zárkáról van szó, 
ahová az a négy gyöngyöskörnyéki 
dióüzér került, akiket a Városi Tanács 
VB leplezett le. 150%-ot kerestek a dió 
fondorlatos felvásárlásával. 

(palásti) 



Az Operában 



- Szent Isten, mi történt a közönséggel? 

— Semmi különös, csak egy kicsit meglepődtek azon, hogy 
az megy, amit mára hirdettünk. 


A Lucullusban történt 

A volt Sörszanatóriumot gyö¬ 
nyörűen átalakították. Még a 
címét is: most Lucullusnak hív¬ 
ják. A napokban bőséges va¬ 
csora elfogyasztása után bará¬ 
tommal betértünk a vendéglő¬ 
be, ahol a következő párbeszéd 
alakult ki köztünk és a pincér 
között: 

- Két korsó sört kérünk! 

- Itt csak úgy lehet inni, ha 
előtte esznek - válaszolta a 
pincér. 

- Mi már ettünk, éppen 
azért szeretnénk inni! 

- Ne vicceljenek, az ételt itt 
kell elfogyasztani, mert csak 
úgy adhatok italt. 

Ez igen. Már látom is lelki 
szemeim előtt a bolelog jövőt, 
amikor a patikában kodeint 
csak akkor adnak, ha ott a 
helyszínen, a patikában hűlök 
meg. 

Garay Béla 

VIII.. Szövetség u. ÍR. 


Egy HÍG panasz 
a sok közül 

Beomlott a kéményünk, eqy 
év múlt el, míg végre meg¬ 
csinálták, de olyan rosszul, 
hogy az alattam levő 3 lakás¬ 
ból Is az én lakásomba ömlik 
a füst. A kéményseprő meg¬ 
állapította, hogy a beömlő füst 
életveszélyes lehet. Többször 
fordultam a Házkezelési Igaz¬ 
gatósághoz (a HlG-hez) tartozó 
házkezelőségen, — eredmény¬ 
telenül. Kérem soqitségükot, 
hogy lakásom ismét lakható 
ieqyen. 

MARKOVITS GYULA 


Az 

Jgen 

Tisztelt 

Illetékes 

Szett)” 

válaszolt a népbüfékkel kap¬ 
csolatos február 20-i szá¬ 
munkban megjelent cikkünk¬ 
re. Lazár Géza vendéglátó¬ 
ipar! főigazgató véleménye 
szerint az étkezést szolgáltató 
üzemnek az a feladata, hogy 
a vendégek iqényeit kielégítse. 
„A mai emberek zöme az ét¬ 
kezés után cigarettára qyújt, 
— hangzik a válasz — és 
ezért a dohányzás betiltása 
esetén a vendég azzal az ér¬ 
zéssel távozna, hoqy étkezését 
nem fejezte be," 

A továbbiakban arról Ir a 
főigazqató, hogy a népbüfé¬ 
ket sorozatosan átalakítják, 
megszépítik. A cél: az Italos 
vendégek helyett Inkább ételt 
fogyasztó dolgozók látogassák 
a helyiségekét. Azonban egye¬ 
dül a dohányzás eltiltása nem 
vezetne célra. Több népbüfét 
már átalakítottak és ezzel 
azok Jellegét sikerült megvál¬ 
toztatni. A szakértői vélemény 
szerint Budapesten egyelőre 
még nem lehet a prágai példát 
követni, mert az ottani tiszta¬ 
sághoz a tiltott dohányzáson 
kívül egyéb körülmények is 
hozzájárulnak. 

Ez igaz ... Reméljük, hogy 
a népbüfék átalakítása után 
szerencsénk lesz az „eqyéb 
körülményekhez" Is, ami alatt 
nyilván a vendégek tisztaság¬ 
érzete Is értendő. 







































Ugyanaz zöldben 

Sándor Károly rajza 



Ezt a lapot Ausztriában betiltották, 
mert ott tilos fasiszta sajtóterméket ter¬ 
jeszteni. 


... de ezt a lapot viszont terjesztik, 
mert elvégre Ausztriában „sajtószabad¬ 
ság" van! 


Villamoskocsikat £ > canak 

alumíniumé - - 



- így legalább időben beérünk a hi¬ 
vatalba! 



/ 




M 

szintén becsülöm Csokmá- 
nyit. Őszintén becsülöm, mert 
sohasem fogadta el n hí¬ 
res vígjáték író megállapítását: 
„Választani kell: vagy a kar¬ 
rier vagy a régi barátok . ..” 
Csokmányi karriert csinált, 
hatalmas vállalat igazgatója, 
de soha meg nem tagadja régi 
barátait. 

Amikor telefonon kihallga¬ 
tást kértem tőle, nemes egy¬ 
szerűséggel válaszolta; 

— A régi barátaim előtt 
mindig nyitva áll az ajtóm... 

Pedig Csokroányinak két- 
szárnyas párnázott ajtaja van, 
pazar titkári s/.obál»ól nyílik. 
Felrohantam hozzá. Kénvesjá- 
rású, vörös hajú, vŐröskörmu, 
vörösszájú titkárnő fogadott. A 
nyúlánk nőknek ahhoz a faj¬ 
tájához tartozott, uki bátran 
ki merte mondani u hódolói¬ 
nak: „Nem értem mit zabáinak 
egyesek azon a Lollobrigidáu!” 
És még eddig nem akadt hó¬ 
dolója. aki értette volna. 

Rögtön bejutottam az igaz¬ 
gatói szentélybe és mindent 
kaptam, ami kedves vendég¬ 
nek jár; ölelést, hátba verege¬ 
tett. feketét, cigarettát, konya¬ 
kot. A harmadik pohárnál tré¬ 
fásan szabadkoztam: 

— Tönkreiszlak, öregem! 

Csokmányi öblös nevetéssel 
válaszolt: 

— Nem leszek hülye a saját 
konyakommal itatni a vendé¬ 
geket! Ez vállalati reprezentáló 
folyadék. 

A negyedik pohár után 
bátran előadtam kérésemet. 
Miskolcra kellene telefonálni 
oltani Nagyfejűnek fontos 
ügyemben. 

— Ha este felhívnád . . . 

Csokmányi máris szólt a 
házitelcfonoTi a titkárnőnek: 

— Zita kérem, hívja fel 


dringeud Miskolcon Nagyfe¬ 
jül.. . 

Nekem megmagyarázta: 

— Nem leszek hülye hazul¬ 
ról hívni a saját számlámra .... 

Külön irigy eltem, hogy Zitá¬ 
nak hívják a titkárnőjét. Mi¬ 
csoda karrier! 

Percek múlva a szép Zita je¬ 
lentette, hogy Nagy fejű házon 
kívül van, majd visszahívja 
Csokmányit. 

— Minden esetre levelet is 
írok neki cs expressz feladom 
— mondta a barátom és 
máris diktálta n vállalati gép- 
íróuőnek, vállalati gépen, váb 
ialati papíron. 

Aztán hozzám fordult: 

— Nagyfejű biztosan fog je¬ 
lentkezni, hiszen én Nagyobl)- 
fejű vagyok. Ha nagyon izgat 
a dolog, nézzél be délután ... 
várjál csak, ez nem jó, a 
Főigazgatóságon vagyok ... 
egyetlen fix pontot tudok ne¬ 
ked mondani, ahol ma megta¬ 
lálhatsz. Nyolc órára jegyem 
van az Uránia-moziba. Legyél 
a bejárat előtt és akkor beszá¬ 
molok. mit intéztem. 

Megköszöntem n buzgalmat 
é* még maradtam öt percig. 
Ezt az időt Csokmányi hence¬ 
gésre használta fel. Elmondta, 
hogy most vásárolt egy' új 
Moszkvics autót, a feleségével 
együtt letették o vizsgát, már 
mind a kettőn vezetnek és 
szidják a gyalogjárókat. 

— ürülnék, lm egyszer fel¬ 
jönnél hozzám és megismernéd 
a feleségemet. Ez n fényképe. 

Ezüst keretbe foglalva szép, 
móléit, barna asszony mosoly¬ 
gott az igazgatói íróasztalon. 


Búcsúztam és nyolc óra felé 
izgatottan várakoztam az Urá¬ 
nia előtt. Csakhamar a mozi 
elé gördült egy autó és ki¬ 
szállt belőle a barátom. 

- Ez az új Moszkvics? — 
kérdeztem udvariasan. 

Csokniány'i összenevetett a 
sofőrrel. Milyen műveletlen 
ember — gondolhatták rólam. 


— Ez Wartburg, öregem — 
hangzott a magyarázat. — A 
vállalat kocsija. 

Kuncogva hozzátette: 

— Nem leszek hülye a vá¬ 
rosban a magánautómat hasz¬ 
nálni ... 

Elegáns mozdulattal kisegí¬ 
tett egy hölgyet a kocsibóL 
No végre megismerem a fele¬ 
ségét! A nő rámmosolygott a 
félhomályban, ürömmel ismer¬ 
tem meg: a szép titkárnő. 

Csokmányi nem lesz bü 7*0... 

Stella Adorján 


Ritka j&fat Toncz Tibor rajza 



Sorbiiülés 
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Fő a gyakorlat 


Várnai Oy flrgy rajza 



; Szóval, kartársain, lehet, hogy magát küldjük Brüsszelbe. Mindenesetre 
addig is nézze meg a celldöiuölki hetivásárt... 


Vendégek a villamoskalauznál 




íMbe&év , 

AKOWHSÉtfZR& 

— Hová, hová, édes férjem? 


— Futok hivatalba. 

Mázsányi már, úgy remélem , 

Az aktáim halma. 

— Csak egy szóra állj meg, kincsem, 
Egy kis pénzt hadd kérek... 


— A kosztpénzből tán már nincsen? 
Meg is esz a méreg. 

Amit egész hóra adtam, 

Három nap elverted? 

Ez szinte felfoghatatlan, 

Gyenge kosztunk mellett . 

— Ne szidjál, hogy sovány koszt van. 
Adósságom volt sok! 

— Hogy csináltad? Hitelt mostan 
Nem adnak a boltok. 


— Nem is boltban vásároltam, 
Maszek jár a házhoz! 

Egyetlenegy varázsszóval 
Amit akar, rám sóz. 

Blúzzal tele a táskája, 

A zsebében pempő, 

S megveszem , mert így tukmálja: 

„Nem most fizetendőr 
Másik maszek kölnit ken rám, 

S lelkierőm nulla , 

Mert ez se kér pénzt momentán, 
„Csak egy hónap múlva V* 

És így vettem strasszot, nájlont, 
Mert a hitel: édes. 

Sok múlthavi adósságom 
Most lett esedékes. 

— S ráköltötted folyóhavi 
Fizetésem * óh jaj! 

— Azért nem kell sóhajtani! 
Jogtalan a sóhaj. 

Folyóhavi fizetés a 
Gyakorlatban nincsen , 

Múlthavi a bér is, amit 
Elsején kapsz, kincsem! 

A múlthavi adósságra 
Múlthavi bér ment el. 

Nőnek is van logikája, 

Nézze meg az ember! 

K. Tóth Lenke 


tanulságos Mese 

Pár hónap előtti vízellátási zavarok 
idején kezdődött... A szép, fiatal és 
komoly Berkenye Mária, egy nagyüzem 
nagyfizetésü könyvelője egy ötemeletes 
ház ötödik emeletén lakott Így hát ne¬ 
hezen hírta a vízhiányt, hiszen mun¬ 
kája végeztével magának kellett f elci¬ 
pelnie a vizet nz ötödik emeletre, ami 
annál terhesebb volt, mert a lift gyak¬ 
ran elromlott. Mária magányosan élt. 
Se vőlegénye, sem udvarlója. Talán 
azért, mert túlkomoly volt és nem szí¬ 
vesen ismerkedett. Máriával egy ház¬ 
hun lakott egy derék fiatalember. Sze¬ 
rény fizetésű, kis adminisztrátor, aki¬ 
nek nagyon tetszett a szép könyvelőnő, 
de sohasem mert közeledni hozzá. A 
vízhiánykor azonban bátran ajánlko¬ 
zott, hogy ő majd mindig felviszi Má¬ 
ria vizét, hiszen maga is az ötödik eme¬ 
leten lakik. A sok felhordott víztől szép 
lassan felengedett a fagyos Mária... 
Tegnap volt az esküvő. 

Tanulság: Szegény ember vízzel főz. 





















































































































Tapasztalat beteglátogatás közben. 

A kórházakban eléggé ódivatú, szinte sematikus mó¬ 
don csoportosítják a betegeket az egyes osztályokon: 
vannak női és férfi termek. Holott az lenne a helyes 
ha levegőbarát és levegőellenes csoportokat állítanának 
össze. Férfi és nő harca semmi ahhoz képest, ami az 
ablakot kinyitni akarók és az ablakot csukva tartani 
akarók között dúl. Antagonisztikus ellentét ez, amely a 
kommunizmusban is fent fog állni. Az egyik csoport 
fél a meghűléstől, a másik a megsüléstől. Itt békés meg¬ 
egyezés lehetetlenség. Ez igazi osztályellentét, nemcsak 
a belosztályon, hanem a sebészeten és más osztályokon 
is. 

* 


Különös élményben volt része a rádióhallgatóságnak 
a minap, amikor Kodály Psalmus Hungaricusát a Lón- » 
doni Filharmonikus Zenekar adta elő, s a szólót Mr. 
William MacAlpine énekelte. Az ízes középkori magyar 
zsoltárszöveg így zengett ajkain: 

Leave me nőt lonely 
in my misery ... 

Hát igen, ilyenkor érezzük Bábel tornyának minden 
nyomorúságát. Az anyanyelve mindenkinek a legtöké¬ 
letesebb kifejező eszköz, de az ember mégis eltűnődik, 
ha hallja, hogy Caesar azt mondta Brutusnak: „All 
right!”, ha Hamlet atyjának szelleme így kiált fiára: 
„Gamlet, igyi szuda!” vagy ha Lucifer így fordul Adóm¬ 
hoz: „Alsó../’ 

Ezek az igazi nyelvi nehézségek. 





Az írországi Longfordban 
tartott mezőgazdasági kong¬ 
resszuson Brian Kieman éle¬ 
sen támadta a földművelők, il¬ 
letve tejtermelők egy csoport¬ 
ját és többek között a követ¬ 
kezőket mondotta: 

- Kitalálták, hogy a villany- 


erejű mosógéppel nagyszerűen 
lehet vajat köpülni és azóta er¬ 
re is felhasználják ezeket a gé¬ 
peket. Utána aztán elvégzik 
benne a nagymosást is. 

Lehetséges, hogy a leleplezés 
után a jó írek kevesebb vajas¬ 
kenyeret esznek majd? 


A bürokrácia 


















































I^j gesz Varsó lázban égett. Egy fia¬ 
tal ember, névszerint Tadeus Katzen- 
kopf átadta a helyét a villamoson egy 
öregasszon ynak. 

Amint meghallottam a nagy ese¬ 
ményt, ceruzával és papírral felfegyver¬ 
kezve Katzenkopf lakásához vonultam. 
Hatalmas tömeg szorongott az ajtaja 
előtt és csak nagy nehézséggel sikerült 
a rendőrök sorfala között bejutnom a 
lakásba, hogy személyesen üdvözölhes¬ 
sem az „emberek közötti tisztességes vi¬ 
selkedés úttörőjét”. 

Persze ez nem ment ilyen egysze¬ 
rűen. Az erre a célra létesített titkárság 
másnapra szóló belépőt szolgáltatott ki 
u hőshöz, mert a mai napját már le¬ 
foglalták a különböző testületek küldött¬ 
ségei, a művész-szervezetek, a rádió és 
filmhíradó képviselői. 

Másnap azonban néhány órai izgatott 
várakozás után szemtől szembe állhat¬ 
tam Katzenkopf fal. 

Fényszórók és magnézium-lobogások 
közepette az első pillanatban a hős úgy 
festett, mint bármely más fiatalember. 
Csak tüzetesebb vizsgálódás után fedez¬ 
tem fel arcának különösen nemes voná¬ 
saik 

— Ismét interjú?! — fordult hozzám 
kelletlenül. 

— Katzenkopf úr — mondtam sze¬ 
rényen —, csupán néhány kérdésre sze¬ 
retnék választ kapni. — Hogyan jutott 
ehhez a nagyszerű élményhez? 


Katzenkopf sóhaj tóik 
Vasárnap történt —, mesélte. — Az¬ 
zal az erős elhatározással ébredtem, 
hogy ezen a napon valami egészen cso¬ 
dálatos és rendkívüli dolgot fogok cse¬ 
lekedni. A mellemet majd szétfeszítette 
a szeretet és az emberiesség magasztos 
érzése. Így szóltam magamhoz: Tadeus, 
ezen a napon olyat fogsz cselekedni, 
ami örök időkre bevési a nevedet a tör¬ 
ténelembe. És határozott léptekkel in¬ 
dultam el az otthonomból, azzal a szent 
fogadalommal, hogy a nagy cselekedetet 



végrehajtom. Kiléptem az utcára... és 
ekkor jött a villamos ... 

— Hányas villamos volt? — kér¬ 
deztem izgalomtól reszketve. 

— Az életben el nem fogom felejteni: 
tizennyolcas villamos volt! 

Elcsuklott a hangja, hosszú .ideig 
hallgatott, majd remegő ajakkal loly- 
tatta: 

— Csoda történt. A kocsiban üres 
ülőhelyre bukkantam. Ivetten vettük 
észre én, és egy másik fiatal ember A 


közelharc megkezdődött és én marad¬ 
tam a győztes. Elterpeszkedtem az ülé- I 
sen és ekkor pillantottam meg a kocsi 
közepén támolygó anyókát.. . 

A szobában mindenki visszafojtott lé¬ 
legzettel hallgatta a nagyszerű kaland 
előadását. 

— Talán fel sem figyeltem volna a 
minden oldalról szorougatott öregasz- 
szonyra, de egyszerre csak megszólalt 
bennem egy haftg: „Tadeus, itt az idő, 
ütött az óra! Ne habozzál! Nagy hős¬ 
tettre vágyói, rendkívüli cselekedetre. 
Íme előtted ez a tántorgó anyóka...” 
Ami ezután történt, olyan volt, mint 
a révület . .. Bocsássanak meg, alig tu¬ 
dok róla meghatottság nélkül beszélni... 

Könnyező szeméhez emelte zsebken¬ 
dőjét és mélyet kortyolt a kezeügyébe 
készített hűsítő italból. Temetői csend 
borult a szobára. A fényképezőgépek el¬ 
némultak, megszűnt a golyóstollak per- 
cegése. 

Hősünk halkan folytatta: 

— És akkor felajánlottam az ülőhe¬ 
lyet az öregasszonynak .. . 

— Hogyan történt? Mondja cl pon¬ 
tosan ! 

— Felkeltem n helyemről, az anyóka | 
felé fordultam és így szóltam: „Tessék 
helyet foglalni.” 

Zokogástól lett hangos a szoba. A je¬ 
lenlevő férfiak — kivétel nélkül — 
hangos sírásra fakadtak. 


Itt már jobban vigyáznak 
a társadalmi tulajdonra 



AfA$A$ MAMMBBM 



- Fel torreádor, öld meg a bikát! 
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Üj színfolttal gazdagabb mától 
fogva népi demokráciánk sajtaja. 
Fürge rikkancsok százai és ezrei 
futnak szerteszét a fővárosban, hogy 
hírül vigyék: megjelent a Tollas 
Bál! 

Mi hívta életre ezt a lapot? Mi¬ 
féle szükségesség volt az a paran¬ 
csoló erő, amely létre hozta a Tol¬ 
las Bált? És egyáltalán: minek ez 
a lap? Miféle hagyományokra óhajt 
támaszkodni a Tollas Bál? Mi az a 
cél, az az eszköz, az az út, amelyet 
amellyel és amelyen haladni akar? 
Hová? Meddig? Miért? Miáltal? 
Mindmegannyi jogos kérdés, mely 
cserepes ajkunkra tolul e lázas pil¬ 
lanatokban. S a számos kérdésre 
mily egyszerű a kézenfekvő válasz: 
a nagyközönség. A mi drága, hőn 
szeretett olvasótáborunk, a nagykö¬ 
zönség. Az egyszerű emberek tucat¬ 
jai. 

Ígérjük! 

Ígérjük, és lesz hozzá erőnk, te¬ 
hetségünk és elszánt akaratunk, 
hogy az ígéret ne maradjon puszta 
ígéret, hiszen tudjuk, hogy minden 
ígéret annyit ér, amennyi belőle 
megvalósul. 

Megfogadjuk! 

Megfogadjuk, de nem puhán, nem 
is félkeményen, hanem keményen 
fogadjuk meg s amit megfogadunk, 
azt valóra is váltjuk. Valóra vált¬ 
juk, s ettől minket sem eszmei bi¬ 
zonytalanság, sem papírhiány cl 
nem tántoríthat. Olyan lapot aka¬ 
runk az olvasó kezébe adni, amely! 

Ott leszünk! 

Ott leszünk mindenütt, ahová el¬ 
jutunk, de ezenkívül elmegyünk a 
téglagyárak izzó kohójába, a bá¬ 
nyák napszítta ormaira, a termelő- 
szövetkezetek igazgatósági üléseire, 
hogy szakértelemmel, szeretettel, 
az újságírás legnemesebb hagyomá¬ 
nyainak igénybevételével olyan la¬ 
pot adhassunk az olvasó kezébe, 
amely. 

Hisszük! 

Hisszük, hogy az olvasó oly sze¬ 
retettel fogadja lapunkat, amilyen¬ 
nel mi azt írjuk, szerkesztjük, tör¬ 
deljük, nyomjuk és eladjuk. Hisz- 
szük, hogy a Tollas Bál szent hiva¬ 
tást teljesít, amikor! Hisszük, hogy 
szükség van ránk, mindenhol, ahol! 
Hisszük, hogy a mi megindulásunk 
öröme mindenkinek, aki! 

S most hát munkára fel! 

Percegjenek a tollak, csilingelje¬ 
nek a telefonok, kattogjanak az író¬ 
gépek, dübörögjön a rotációs s kez¬ 
dődjék meg a szerkesztőségi fúrás. 

Helyt fogunk állani! 

Helyt fogunk állani, s ha csak 
egy tapodtat is előrevisszük az 
Ügyet, ha csak egy csipetnyivel is 
hozzájárulhatunk közönségünk kul¬ 
turális felemelkedéséhez, akkor 
majdan elmondhatjuk, hogy nem 
dolgoztunk hiába. De ha nem, akkor 
is el fogjuk mondani. 

A szerkesztőség 

* Március 8-án rendezte bálját a 
Magyar Újságírók Országos Szö¬ 
vetsége. A bálra humoros lap je¬ 
lent meg Tollas bál " címmel. Fen¬ 
tiekben a „Tollas Bál " vezércikkét 
közöljük. 



Atombombás amerikai légigyakoriat 


felett 

rajra 



Fejlődik a népművészet 


Héber László rajza 


A pingáló-asszony lánya 


Móricz Zsiqmond néhány 
barátját meqhívta leány¬ 
falusi birtokára. A későn- 
keléshez szokott íróknak 
ezúttal korán kellett feltá- 
pászkodnluk, hoqy elérjék 
a reqqeli hajót, íqy hát 
éhesen kötöttek ki Leány¬ 
falun. Zsiqa bá magmuto- 
qatta falusi rezidenciáját, 
majd hívta barátait, hogy 
a kergét is nézzék meq. 

— Ott majd harapunk 
is valamit. 

A bő fantáziával rendel¬ 
kező írók már látták ma- 


quk előtt a virágzó hárs¬ 
fát, s alatta a mézzel, vaj¬ 
jal, sonkával, sajttal, bor¬ 
ral megtérített asztalt, ám 
a valóságban ennek nyo¬ 
ma sem volt. Ehelyett Mó¬ 
ricz megállt eqy ágyás 
előtt, kihúzott eqy hatal¬ 
mas sárgarépát és bicská¬ 
jával tisztogatni kezdte. 

— Parancsoljatok — 
szólt vendégeihez —, én 


délelőtt ezt eszem. Nagyon 
eqészséqes. 

A pesti emberek fanya¬ 
logva húzgáiták ki a sár¬ 
garépákat a sáros földből, 
hiába, a korgó gyomor 
parancsolt. Félórai csám- 
csoqás után tértek csak 
vissza a házba, ahol — 
dúsan terített asztal fo¬ 
gadta őket. A házigazda a 
bajsza alatt kuncogta: 

— A répa nálam az, 
ami a naqy uraknál — az 
aperitif. 
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Megérkezett a kritikus Várnai György rajza 
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- Vigyázzanak, amíg beengedem * színházba, mert nagyGn harapós! 


A töltőtoll kérdez 



- MoíÖja, maga hogy került ide? 

- Azt én is szeretném tudni.., 


Mi sem maradhatunk el 



... a napilapok szenzációitól. Képünk a jelen* 
lég 18 éves Anna Maria Lujza Katzenjammer 
kisasszonyt ábrázolja, aki IMO-ban született 
és így 

100 éves 

lesz, amint a 2840. esztendőt megéri. 



A téli uszoda zuhanyozójában két 
szikár , izmos suhanc áll a tuss alatt. 
Az egyik lehet úgy ötven éves , a má¬ 
sik ötvenkettő. Beszélgetnek. 

1. sportember: Mit szól hozzá, ma 
megint milyen friss idő van? Mínusz 
négyet mondott be reggel a rádió... 

2. sportember: Ez jó, télen legyen 
tél, nem igaz? Gyalog jöttem le a 
hegyről. Én mindennap gyalog jövök 
le a hegyről, mert az egészséges. 
(Köhög.) 

1. sportember: Meg van fázva? 

2. sportember: Alaposan. Csak tud¬ 
nám, hol fáztam meg... De azért le¬ 
úszom a magam adagját... (Köhög.) 

2. sportember: Ne haragudjon, de 
ez nem köhögés, ez közönséges to¬ 
rokköszörülés ... Hallgassa meg az 
én köhögésemet... (Ugat.) Mit szól 
ehhez? Ez köhögés, mi? 

2. sportember: (hízeleg). Hondán 
köhög, az tény! Azt ajánlom, ne men¬ 
jen be ma a hideg vízbe... 

2. sportember: Ugyan, kérem, hova 
jutnánk, ha már egy kis köhögés is 
visszatartana attól, hogy leússzam a 
magam napi adagját... (Büszkén) 
Orrmelléküreg-gyuiladásom is van ..; 

1. sportember: Nekem az ízületeim 
fájnak ... Jön a vízbe? 

2. sportember: Megyek... 

(A forró víztől gőzölgő testtel be¬ 
ugranak a hideg vízbe, úsznak egy 
kilométert , aztán visszaállnak a tuss 
alá.) 

2. sportember: Tudja, én mindig 
attól hűlök meg, hogy nálunk otthon 
huzatos az előszoba. Nem bírom a 
huzatot. 

1. sportember: Azt én sem bí¬ 
rom ... Nem is tudom, hová jutnánk, 
ha nem edzenénk magunkat... 

2. sportember: Hiába, a sport nagy 
dolog! Sajnos, sízni nem tudtam az 
idén, mert nem volt jó hó... A kor¬ 
csolyát nem szeretem, az kislányok¬ 
nak való ... Magának nem fáj a fe¬ 
je? 

2. sportember: Dehogynem! Majd 
szétreped, már reggel bevettem két 
Karillt... Valami megint van a le¬ 
vegőben ... (A két karját oldalt csap¬ 
ja és guggoló gyakorlatokat végez.) 


Magának nincsenek depressziós han¬ 
gulatai? 

2. sportember: Nekem? Sokszor 
olyan ideges vagyok, hogy ölni tud¬ 
nék ... (Hirtelen terpeszállásba ug¬ 
rik és két karjával motollái.) Tegnap 
- éjjel például két szevenállal aludtam 
el és ma reggel szegény feleségem¬ 
hez hozzávágtam a vajas zsemlét... 

1. sportember: Ez a légköri viszo¬ 
nyoktól van ... Valószínűleg, idővál-. 
tozás lesz ... 

2. sportember: Nagyon valószí¬ 
nű... A Föld légköre ionizálva 
van ... (Hasra fekszik és fekvőtáinasz 
gyakorlatokat végez.) Maga mit szed? 

1. sportember: Egy ismerősöm kül¬ 
dött Mexikóból Ty-vitamint... Csak 
egy hete szedem, de máris, mintha 
újjá születtem volna... (Köhög.) 

2. sportember: Én nem szeretek kí¬ 
sérletezni, már egy éve ugyanazt 
szedem: Actifralt, Valeriánát és C- 
vitamint... (Hanyatt fekszik és lá¬ 
bait az ég felé nyújtja.) Nekem kró¬ 
nikus gyomorhurutom van ... 

1. sportember: Magának is? Nekem 
is... De nekem epekövem is van ... 
(Szökdécsel.) Maga volt már altató 
kúrán? 

2. sportember: Háromszor... Nagy¬ 
szerű dolog az! Lehet, hogy az idén 
megint befekszem egy kis altatás¬ 
ra... (A lábát felhúzza hátul és a 
sarkával próbálja elérni a kopasz 
fejét.) Egyúttal a fogalmat is rendbe 
hozatom... 

2. sportember (hidegvizet enged):. 
Juj de jó ez a hideg víz! (Nyöszö¬ 
rögve táncol a tuss alatt.) Na, én 
kész vagyok, megyek öltözni... 
Maga merre megy? 

2. sportember: Átszaladok a Presz- 
szóba, mert ha ilyenkor, uszoda után 
nem iszom azonnal egy duplát, le¬ 
megy a* vérnyomásom és nem lesz 
pulzusom... 

1. sportember: Holnap eljön? 

2. sportember: Természetesen! 

2. sportember (köhögve): Viszont¬ 
látásra! 

2. sportember (ugatva): Viszont¬ 
látásra! 

Gádor Béla 
































- őrmester, tűzze le a táblát... Kétszázötvenezer arabot kitelepítünk, 
íknák jönnek ... 


Uálfiti wfcjkit*m i&nteti- 


Mottói Kinevetlek régi ▼ Iccék, mák 
óreg emberek Tannak. Egy álnUitt- 
nak minden rier új. 

% 

A betörő megkérdi a börtönőrt: 

— Mondja, kérem, miért van itt 
mindegyik ablakon rács? 

— A biztonság kedvéért. 

— Ugyan, kérem, ez túlzás! Ki fog 
egy fegyházba betörni? 


Az apa megkérdezi a fiától: 

— Nem vette észre a tanító, hogy 
segítettem a házifeladat megírásá¬ 
nál? 

— Nem. 

— Miért, mit mondott? 

— Azt mondta, hogy napról napra 
butább leszek. 



Így nevezték valamikor a képviselők 
napidíját, ennek alapján magát az or¬ 
szággyűlést is, és diétának mondják ma¬ 
napság a filmesek a közreműködők ki¬ 
küldetési díját. 

Bivalycsordát kellett verbuválni az új 
magyar állat film, a Cimborák felvételé¬ 
hez, mentek a levelek, jöttek a vála¬ 
szok s az ország minden tája felől szál¬ 
lították az „együttes” tagjait a Kisha¬ 
la Ion nádrengetegében tanyázó expedí¬ 
ciónak. Hosszú időbe telt, amíg együtt 
volt a fekete sereg, hetven remek „ős¬ 
állat”, biztosítva nekik megfelelő tábor, 
takarmány és főként néhány bővizű 
kút, meri tudvalevő, hogy hetven bi¬ 
valy, ha megszomjazik, tizenöt-húsz 
hektolitert egy szuszra kiszippant. Száz¬ 
ötven-kétszáz vödör víz, naponta két¬ 
szer, nem gyerekjáték! 

Mielőtt a munka megkezdődött volna, 
szerződtetni kellett természetesen n bi¬ 
valy kísérőket, ápolókat. Amikor aztán a 
brigád megalakult, n gyártásvezető kö¬ 
zölte, hogy a járandóság áll az alapfi¬ 
zetésből és a napi diétából. 

Másnap háromtagú küldöttség ke¬ 
reste föl Homoki Nagy Istvánt, a Cim¬ 
borák íróját, rendezőjét, fénvképezőjét, 
egyszóval n „vállalatvezetőt”. Es pe¬ 
dig vas villával — már nem azért per¬ 
sze ... hanem mert anélkül nem igen 
járlak, lévén főeszköze és szimbóluma a 
bivnlvipamak. A legnagyobb minden¬ 
esetre a szónok kezében volt 

— A diéta miatt gvtittünk — tolmá¬ 
csolta röviden. 

— Mi baj vele? — kérdezte Homoki 
Nagy István és kissé nyugtalan pillan¬ 
tást vetett a szimbólumra. 

— Hát csak az, hogy nem lőhet! — 
jelentette ki a villás ember. 

Aztán mély lélegzetet vett és sorolni 
kezdte egyre méltatlankodóbb hangon, 
hogy mit nem lőhet: 

— Hetven bivalyt őrizni, gondozni, 
hajkurászni, ölelni, itatni??... Sza¬ 
lonna kő chhő, uram. nem pedig diéta! 

, Kisjó. 



Halló, itt a titkárság beszél! 


Toncz Tibor rajza 
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(Géza és az Orvos beszélgetnek a 
színen , amely Gézáék kétszobás la¬ 
kásának nappaliját ábrázolja. Lát¬ 
ható helyen üres kalitka.) 

ORVOS: Értsd meg, semmi baja 
sincs a feleségednek. A szívére vette 
ennek a kis madárnak a halálát és 
ezért csinálja az egész cirkuszt. 

GÉZA: Én is nagyon szerettem 
Mandit, itt élt nálunk szegény kis 
kanári nyolc évig — kimúlt! — Hát 
istenem, egyszer mindnyájan meg¬ 
halunk. Te főorvos vagy, te tudod. 

ORVOS: Már medikus koromban 
tudtam. 

GÉZA: De mit lehet Verával csi¬ 
nálni? Már nem bírom ezt az álla¬ 
potot. Nem főz, nem takarít, nem 
mosolyog, csak jár-kel gyászpompá¬ 
ban, mint Elektra és egész nap só¬ 
hajtozik. 

ORVOS: Ismétlem, orvosilag tel¬ 
jesen egészséges. Nekem itt nincs 
szerepem. El kellene terelni a gon¬ 
dolatait erről a néhai madárról. 

GÉZA: De mivel? (Kicsit gondol¬ 
kozik.) Várjál csak, van egy olyan 
szólásmondás, hogy a nagyobb baj 
elíjzi a kisebbiket... Mi volna, ha 
azt mondanánk, hogy én súlyos beteg 
vagyok? (Az orvos kérdőjellé mered.) 
Halálos beteg?! 

ORVOS: Hogy képzeled? 

GÉZA: Játszunk neki egy kis szín¬ 
házat. Rosszullétet színlelek, te félre- 
hivod, latin szavakat sugdosol a fü¬ 
lébe és megkéred, minden figyelmét 
nekem szentelje. Megijed és egy ki¬ 
csit elfelejti Mandit. megteszed, öre¬ 
gem? • 

ORVOS: Nem valami tudományos 


gyógymód, de megpróbálhatjuk. Dőlj 
el a fotöjben . .. 

• GÉZA (kényelmesen leül). 

ORVOS: Ne így. Tespedj. Ha kér¬ 
dem, mi bajod, mondd, hogy nem 
kapsz levegőt. Később hunyd le a 
szemed; diszkréten höröghetsz is. 

GÉZA: Engem tanítsz szimulálni? 
A háborúban egy ezredes-orvossal 
hitettem el, hogy szívasztmám van. 
(Kicsit szipog , hörög — szóval fő¬ 
próbát tart.) 

ORVOS (beszól az ajtón): Vera! 
Kérem egy pillanatra. 

VERA (belép. Arcán a mártírok 
szenvedése). 

ORVOS (a szerepét erősen túlját¬ 
szó Géza felé mutat , halkan): Nem 
tudom, mi van ezzel a fiúval? (Gézá¬ 
hoz.) Beszélj, öregem, mi bajod? 

GÉZA (síri nyögdécseléssel): Nem 
kapok levegőt. . . 

VERA. (ájtatos búbánattal): Sze¬ 
gény Mandikám sem kapott levegőt 
mielőtt elköltözött. Éppen így táto¬ 
gatta a kis csőrét. (A kalitkához lép. 
mereng.) 

ORVOS (Géza mellett , súgva): Ki¬ 
csit rángatózhatsz... 

GÉZA (dobja magát y mintha ro- 
kendrolozna). 

ORVOS (miután a pulzusát is 
megmarkolászta , az asszonyhoz hal¬ 
kan): Heveny ablativusra gyanak¬ 
szom. 

VERA: Gyanakszom, mindig csak 
gyanakszom! Maguk orvosok a sö¬ 
tétben tapogatóznak. Szegény Man- 
dikámhoz három doktort hívtam, 
még tanárt is az Állatorvosi Főis¬ 
koláról és még sem tudták megmen¬ 
teni. 

ORVOS (Gézára mutatva): Nem 
tetszik nekem a szíve. 

VERA: A szíve, a kis szíve! Alig 
dobogott, amikor a kezemben tar¬ 
tottam. (Megilletődötten áll a kalit¬ 
ka előtt.) 

ORVOS (Gézához , halkan): Jobban 
tespedj és szívhezszólóan nyöszö¬ 
rögj. 

GÉZA (halkan): Nagyon unom 
már. Rágyújthatok? 

ORVOS: Ilyen súlyos ablativussal? 
Megőrültél!? Most figyelj! (Vissza¬ 
megy a szoba másik oldalára , a ka¬ 
litka mellé , fojtott hangon.) Vera! 
Életbevágó dolgot szeretnék mon¬ 
dani. 

VERA (szórakozottan simogatja a 
kalitkát): Tessék... 

ORVOS (suttogva): Legyen elké¬ 
szülve a legrosszabbra... 

VERA: Ügy gondolja, hogy Géza... 
(Kezének egy légies mozdulatával 
jelzi az elmúlást.) 

ORVOS: Fájdalom ... (Lemondó 
mozdulat.) 

VERA: ö, hogy irigylem őt! A 
másvilágon találkozni fog szegény 
Mandikával... * Stella Adorján 


Modern vendéglátóipari üzemmé alakították át 














































- Ez az új kultúrter¬ 
münk. Itt aztán törhetnek. 


zúzhatnak 


havert 


Kidobták a 


látszik ez nem a horgászok bálja, 
hanem a boxolóké! 
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Wóra Ferenc 



Se szeri, se száma annak a sok 
szép könyvnek, amit a magyar sza¬ 
badságharcról írtak. Hát még a meg- 
íratlan történet mennyi, amit csak 
egyes vidékek szájhagyománya őr¬ 
zött meg! Erdő az, nem berek, ten¬ 
ger az, nem patak, vagy legalább az 
lehetett, míg újabb zord idők el nem 
temették a negyvennyolcat meg a 
negyvenkilencet. 

Ezek közül a megírat lan hagyo¬ 
mányok közül való a csókái csata 
is. Aki mesélte, Farkas Szilárd, az 
én regényembe is belementett csó¬ 
kái papom, már meghalt. De Krszt- 
pogocsin Vládó szerb nemzet beli 
célszerű szegény ember, aki meghi¬ 
telesítette a történetet, még él, s ta¬ 
nú rá, hogy akármilyen hihetetlen¬ 
nek hangzik, így volt, ahogy követ¬ 
kezik: 

A csókái csata különben olyan ki¬ 
csike, amilyen kicsike falunak Csó¬ 
ka. 



Odaát Torontálban, a Tisza men¬ 
tén gubbaszt ez a jámbor kis falu, 
aminek úgy tudom, a nagy változá¬ 
sokban sem változott meg a neve. 
Csöndes, békességes magyarok lak¬ 
ták negyvennyolcban. Jó macska¬ 
ugrás hozzá egy másik falu: Szanád. 
Azt meg csöndes, békességes szer- 
bek lakták. 

Csókái magyaroknak, szanádi 
szerbeknek soha világéletükben 
semmi bajuk nem volt egymással. 
A szanádi asszonyok a csókái Tiszá¬ 
ra jártak le vízért, a csókái gyere¬ 
kek pedig a szanádi füzesbe jár¬ 
tak át szedrezni. S mikor a fiatal 
szabadságnak ellensége támadt, a 
járásbeli emberek mind a két falu¬ 
ból elmentek az egy hazát szolgálni. 
Akik meg otthon maradtak, azok 
szántogattak, vetegettek, szép bé¬ 
kességben s mikor pihenőre tértek, 
igaz szívvel könyörögtek az Isten¬ 
hez, hogy minél előbb vezéreljen 
haza mindenkit a maga tűzhelyé¬ 
hez. 

Mire azonban kalászok aranyát 
lengette a szél a búzamezőkön, nem 
volt, aki learassa őket. Az embe¬ 
reknek eszükbe se jutott a föld¬ 
anya, aki kenyérrel fizeti meg a 
sebeket, amiket gyermekei ekével 
hasítanak rajta. Piacon, utcasarkon 
karéjba verődtek az emberek, s lán¬ 
golt a szemük, égett az arcuk a ha- 


— A rácok az ellenséghez álltak! 
— rázták az öklüket a csókái ma¬ 
gyarok. — Mink vagyunk itthon, és 
ők akarnak kiirtani bennünket! 

— Az ám, ha hagynánk magun¬ 
kat! 

— Cudar világ lesz — súgtak- 
búgtak a szanádi szerbek. — A ma¬ 
gyarok földönfutókká akarnak ten¬ 
ni bennünket. 

— Az ám, ha hagynánk magun¬ 
kat! 

S a szanádi asszonyok nem jár¬ 
tak többé vízért a csókái Tiszára, 
pedig nagyon forró volt a nyár. S 
a csókái gyerekek nem mentek töb¬ 
bet szedrezni a szanádi füzesbe, pe¬ 
dig a szeder sohase volt olyan 
nagyszemű, mint azon a nyáron. 

Mikor a pitypalattyok legszeb¬ 
ben szóltak a ringó vetésben, Csó¬ 
kán is, Szanádon is leszedték az 
emberek a padlásablakból a kaszát, 
ki is fenték élesre, de nem búzát 
aratni, hanem embert kaszálni. 

Verőfényes, áldott nyári délután 
volt, amikor a két falu megindult 
egymás ellen. 

— Hát a kis bice-bocától el se 
búcsúzik kelmed? — törülgette a 
könnyét a csókái bíróné, amikor az 
ura oldalára kötözgette az Isten 
tudja hol szerzett rozsdás kardot. 

A kis bice-boca Mariska volt, vi¬ 
rágszemű kislányuk, a csókái bí- 
róéknak, s búcsúzott volna is tőle 
az apja, de Mariskának egyszerre 
nyoma veszett. Százan százfelé sza¬ 
ladtak keresni, elszéledt az egész 
falu, nem lelték se hírét, se ham¬ 
vát. öreg este lett, mire megint 
összeverődtek a népek, s akkorra 
beestellett a csatának is. 

— Bizonyosan a rácok kezére ke¬ 
rült! — hörögte kétségbeesetten a 
bíró. — Hanem most már az Isten 
legyen nekik irgalmas! 

De hát a szanádiaknak se volt 
álmuk azon az éjszakán. Mert az 
ő bírójuk Milicája is elveszett ép¬ 
pen a hadbaindulás előtt. Ég nyel¬ 
te-e, föld nyelte-e, nem találták 
sehol, pedig mindent tűvé tettek 
érte. 

— Biztos, hogy a csókái magya¬ 
rok csalták el, forduljon el tőlük a 
csillagos ég! — törülgette verejté- 
kes homlokát az apa. S egész éj¬ 
szaka talpon állva leste, lehet-e már 
indulni kegyetlen hadba. 

Harmathullajtó hajnalhasadásra 
már mind a két falu odakint volt 
a mezőkön. Még a kutyák sem ma¬ 
radtak otthon. Ott sündörögtek a 
gazdáik körül s meg nem tudták ér¬ 
teni, miért kapnak annyi rúgást. 

A piros hajnalsugarak vidáman 
táncoltak az éles kaszákon, a náda¬ 
sokban kelepelő gólyák barátságo¬ 
san kívánták egymásnak kedves 
egészségére az éjszakai nyugodal¬ 
mat s hajnali pirosság, gólyakelepe- 
lés, * pitypalattyszó, mind ezt 
mondta: 

— Emberek, szeressétek egymást, 
mint ahogy a Teremtő mindnyája- 



Az embereken azonban nem fo¬ 
gott a hajnal szava. Kemény lép¬ 
tekkel marsoltak előre, s összehú¬ 
zott szemöldökkel lesték, feketél- 
lik-e már előttük az ellenség. 

Éppen a határdomb tövében ér¬ 
tek össze. Nem is ők, hanem a csó¬ 
kái meg a szanádi kutyák. S mikor 
az emberek már lekapták a válluk¬ 
ról a kaszát, a szanádi bíró szűrébe 
is belekapott a Bodri kutya, a csó¬ 
kái bíró nadrágját is megrántotta a 
Tisza kutya. 

— Ham, hamm, hammar, ham. 
ham, hammar! — biztatták előre a 
gazdáikat. 

A két haragos ember odalépke¬ 
dett az árokpartra, s hirtelen visz- 
szahökkent mind a kettő. Az árok 
fenekén, a lapulevelek alatt, ott 
aludt édesen Marika meg Milica. A 
nagy hadi készülődésben elbódorog- 
tak hazulról, aztán össze talál koz- 





tak és eltévedtek a vetések közt. 
Ahol az este rájuk borult, el is alud¬ 
tak, egymásra borulva, mint az ol¬ 
táron az írott angyalok. Marika 
szanádi búzavirágokat szorongatott a 
csöpp tenyerében. Milica fekete ha¬ 
jában csókái pipacsok pirostottak. S 
mind a kettőnek maszatos arcocs¬ 
káján harmatgyöngyök ragyogtak, 
amiket a tiszta kék ég hullajtott rá¬ 
juk. 

A két apa szét akarta rángatni az 
alvó gyerekeket. Mind a kettő fel¬ 
nyitotta a szemét, s még összébb 
bújtak, álmosan hunyorgó pillákkal. 

Marika szólalt meg előbb. Elfin¬ 
torította a bimbószáját, és rámuta¬ 
tott az apja kardjára: 

— Ejnye, de csúnya nagy bics¬ 
kája van édesapámnak, ugyan tes¬ 
sék elhajítani! 

És a csókái bíró elhajította a rozs¬ 
dás kardot. 

— Enyje, édesapám — utánozta 
Milica is a pajtását —, minek hor¬ 
dozza a vállán azt a nagy botot? 

Erre a szanádi bíró is elhajította 
az öreg mordályt, s helyette Mari¬ 
kát kapta az ölébe. A csókái bíró 
meg Milicát ölelte magához, s egy¬ 
más kezét fogva állt a két vezér a 
két sereg közé. 

De lett is erre olyan örömriadal, 
hogy a szanádi varjak mind a csó¬ 
kái határba repültek tőle, a csókái 
csókák meg a szanádiba. 

Ilyen szép csata volt a csókái 
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tokát szeret. 


csata. 


<« - <« • « <•» «< - <«- 




- Lassan 
den műanyagból készül... 


lckopogni öregem, mert min- 


/Gy Kárz-eLiTAi 


A MOKÉP-nál összeül a 
főbizottság. A bizottsági ta¬ 
gok komorak és gondterhel¬ 
tek. 

— Kartársak! — szól az 
elnök. Űj francia-olasz-an- 
gol-abesszin-amerikai ko- 
prödukciós filmet mutatunk 
be a jövő héten. Szerep¬ 
lők: Fernandel, Gina Lollo- 
brigida, Gerard Philippe, 
Yves Montand, Sophia Lő¬ 
rén, Marina Vlady és még 
sokan mások. Most azt kell 
eldöntenünk, hol és melyik 
moziban pergessük a fil¬ 
met. Javaslatot kérek. 

S akkor feláll egy kar- 
társ: 

— Javaslom, hogy a fil¬ 
met — a tumultus elkerü¬ 
lése végett — csak három 
moziban vetítsük. Az egyik 
legyen Alagon a Tilinkó 
mozi, itt a film csak dél¬ 
előtt lenne műsoron. A 
másik Rákosszentmihályon 
a Bakony mozi, itt viszont 
csak délután pergetnénk a 
filmet. Harmadiknak aján¬ 
lom a Ló utcai Pirinyó 
mozit. Ebben a moziban 
csak minden második nap 
kerülne vetítésre. 

Az elnök közbeszól: 

— Nem tudom, hogy a 
kartárs jól megfontolta-e, 
a dolgot. A filmnek. min¬ 
den bizonnyal iszonyatos 
sikere lesz. 

— Mindent megfontoltam 
és mindent meggondoltam 


— feleli a javaslatot tevő 
kartárs. — Mozgósítottam 
a rendőrséget, a légihad¬ 
erőt, az árvízvédelmi kor¬ 
mánybiztosságot, a Nem¬ 
zetközi Vöröskeresztet. A 
Pirinyó mozihoz közel van 
a baleseti kórház, a Bakony 
mozihoz pedig a közte¬ 
mető ... 

— A javaslat tetszetős! 

— bólogat az elnök. — Nem 
lenne azonban még helye¬ 
sebb, ha csak két moziban 
vetítenénk a filmet? Az 
egyikben a korahajnali 
órákban, közvetlenül pitty- 
mallat előtt, a másikban 
pedig minden húshagyó 
kedden és minden borjú¬ 
nyúzó pénteken. 

A két javaslat felett vita 
indul meg. Végül a követ¬ 
kező bölcs határozat szüle¬ 
tik meg: 

Várható, hogy a filmnek 
óriási sikere lesz. Éppen 
ezért csak egy filmszínház¬ 
ban pergetjük a filmet: 
hajnali kettőkor, négykor 
és hatkor, továbbá Szent 
Borbála napján délután há¬ 
romnegyedötkor és negyed- 
kilenc után tizenegy perc¬ 
cel. Ha szomorú lesz a Ti¬ 
sza, amikor kivirágzik, ak¬ 
kor matinét is rendezünk. 
* 

Azt hiszem, jó lesz a je¬ 
gyekről előre gondoskod¬ 
nom. 

(m. sy ) 


Reggeli torna Afrikában 



Van ez így néha 



- Jól néznénk ki kn i<yí»" varak javításokkal foglalkoz¬ 
nánk 1 .. 





Ha ez sem sikerül, átmegyek a belgyógyászatra . 




élő rokonát , 

Megy látogatni feleségem , 
Útlevele ügyében kell most , 
Nyilatkozatot adni nékem . 

Hogy elvállalom ez időre, 

A szalmaözvegység bús terhét 
És nem vádolok senkit érte. 

Ha nem hallhatom pergő nyelvét 


Biztosítom a hatóságot , 

Hogy nem fog csalatkozni bennem, 
Mert sohasem adtak még írást 
Lelkesebben és szívesebben ... 

Laky József 






























































A Béke: Addig mi nem találkozhatunk, amíg ez a gonosztevő közöttünk áll. . . 


AKADÁLY 

Hoz el Joussef arab rajzoló karikatúrája 




- És most, ha lehetne, kérnék szépen egy Nők Lapját és egy Ludas Matyit... 

V —. 

A robotnő előnye Tonc , Tlbor raJza 


Pesti újságosnál 


Sándor Károly rajza 


- őrület, hogy mennyit tud járni a szájai . . . 


a Népszabadság március 2-i számá¬ 
ban. „Egy népi ülnök jegyzeteiből” 
című cikkben: 

„Hárman arra szövetkeztek, 
hogy a Tüzcptől szállított fával üz¬ 
letet csinálnak. Harminckét mázsa 
helyett csak huszonkettőt adtak le 
a vevőknek, tízet elsikkasztottak a 
mérésnél. Eladták, s a pénzen osz¬ 
tozkodtak. Hogy miért tették - ar¬ 
ra nem kaptunk feleletet a több¬ 
ször elnapolt, hosszú tárgyaláson 
sem." 

A probléma minket is elgondolkoz¬ 
tatott. Valóban, miért tették? Azóta 
se éjjelünk, se nappalunk. Állandóan 
ezen törjük a fejünket: miért, miért, 
miért? 

Csupa rejtély az élet... 


Amikor egy sor eltéved ... 

A Pestmegyei Hírlap sportrovatá¬ 
ban olvastuk: 

„A játékosok sérülése csaknem 
teljesen rendbejött. Kivétel csupán 
Ribári, a balfedezet, aki súlyos bo¬ 
kasérülése miatt tavasszal valószí¬ 
nűleg nem állhat csapata rendel¬ 
kezésére. Az állatbiztosítás meg¬ 
könnyíti az elhullott és kényszer¬ 
vágott állatok pótlását ." Az együt¬ 
tes kollektív szellemének ápolása 
érdekében sokat fáradoznak a ve¬ 
zetők." 





Az utcai tele¬ 
fonfülke előtt két¬ 
ségbeesetten vára-v 
kozik egy ideges 
férfiú. A félho¬ 
mályban csak egy 
műbőrkabát háta 
látszik és liogy va¬ 
laki tartja a kagy- 
lót, nem hagyja 
abba. Topog az ideges férfiú, különböző 
lehetőségek villannak át az agyán: be¬ 
szólni, hogy „fejezzük be, kérem, or¬ 
vost akarok liívni, azaz magam vagyok 
orvos, kórházba adok életmentő utasí¬ 
tást ...” Hosszú-hosszú idő múlva a te¬ 
lefonáló kilép a fülkéből, az ideges fér¬ 
fiú megdöbbenéssel bámul rá és megszó¬ 
lítja: — Bocsánat egy pillanatra, uram. 
Amikor ön kilépett a fülkéből é9 elém 
toppant, bennem egy világ omlott ösz- 
sze, ahogy azt már mondani szokták. 
Ugyanis szentül meg voltam győződve, 
hogy odabent nő foglalja le a telefont 
ilyen teméntelen ideig. Nő és nem férfi 
Erre kilép ön, bajuszos, jól megtermett, 
középkorú férfiú — ne haragudjon a 
kifejezésért — nemünk szégyene! Ne¬ 
gyedórákat időzött a telefonfülkében, 
kárt okozva népgazdaságunknak, bosz- 
szúságot embertársainak. Fogadja az ösz- 
szcs férfiak nevében mélységes felhábo¬ 
rodásomat! Nem is értem, férfi létére 
hogyan vetemedett ilyesmire! 

Itt vége szakadt a monológnak. A 
műbőrkabátos, aki eddig riadtan hall¬ 
gatta a leckéztetést, most szelíden meg¬ 
szólalt: 

— Bocsánat, nővel beszéltem ... 

(st) 





















































A szállodahiány egyik megoldása 


Várnai György rajza 




- Engedje meg, hogy magánál lakjam, asszonyság, ós ha maga Kalkuttába jön, az én vendégem lesz. .. 


csiban, a mit sem sejtő utasok nem 
csekély meglepetésére. 

# 

JÓKAI MÓR szerette élvezni a 
népszerűség és a közismertség meg¬ 
nyilvánulásait, még az utcán is. Ha 
valaki barátságosan rámosolygott, le¬ 
gott szóba elegyedett vele, s ilyen 
módon rengeteg új ismerősre tett 
szert. így történt ez egy idősebb fér¬ 
fival szemben is, akivel jóideje kö¬ 
szönő viszonyban állt. Egyszer sétá¬ 
ját megszakítva hozzálépett s ipeg- 
kérdezte: hogy hívják? 

— Kerékgyártó János vagyok, Mo- 
norról — mutatkozott az be. — De 
ha meg nem sérteném, hogy hívják 
az urat? 


— Nemrég tanúja voltam, hogy 
egy ember Hévíz és Kenese közt 
hosszában úszta át a Balatont. 

— A saját szemével látta? — ér¬ 
deklődött a fiatalember. 

— A magaméval. 

— Kezességet tud vállalni érte? 

— Hogyne! De miért érdekli a do¬ 
log? 

— Mert én voltam az az ember. 

# 

ERNST HACKEL német természet- 
tudós, egyike volt a leghanyagabb ta¬ 
nulóknak. De a bizonyítás, a tudomá¬ 
nyos demonstráció mindenhatóságá¬ 
ban már akkor is hitt. Arra az 
írásbeli feladatra, hogy „Mi a lusta¬ 
ság?” Háckel irkájának három lap¬ 
ján három szóval válaszolt. Az első 
lap egész terjedelmét két betű fog¬ 
lalta el: EZ 

A másodikra került: A 

A harmadikra: LUSTASÁG, 
hogy végül hatalmas felkiáltójellel 
zárja le dolgozatát. 

# 

GÁRDONYI GÉZA egy időben so¬ 
kat foglalkozott a telepatikus kutatá¬ 
sok eredményeivel, sőt üres óráiban 
maga is kísérletezett. Egyszer a vo¬ 
naton le nem vette szemét az előtte 
ülő fiatal nő nyakáról, abban a fel- 


Az első, a második és a harmadik díjat nem adták ki*.. 

(Pályázat - tipikus befejezéssel) 





EÖTVÖS KÁROLYNAK bemutat- 
tak egy fiatalembert, aki azzal dicse¬ 
kedett, hogy kilencvenkilenc szalon¬ 
kát lőtt egymaga egy vadászaton. 

— Miért éppen kilencvenkilencet? 
— horkant fel Eötvös. — Mondjon 
mindjárt százat, az legalább kerek 
szám. 

— Egy szalonka miatt nem vétek 
az igazság ellen — tromfolta le a fia¬ 
talember. 

Eötvös elhallgatott, de a dolgot 
azért nem hagyta annyiban. Pár perc 
múlva megszólalt: 



tevésben, hogy a nőnek előbb-utóbb 
meg kell fordulnia. Mintegy fél órája 
tartott ez a kísérlet, azonban ered¬ 
mény nélkül. A nő rossz médiumnak 
bizonyult és az elgondolt szép szóra 
nem fordult meg. Végre Gárdonyi, 
türelmét vesztve, bosszúsan gondolta: 
„Fordulj meg már, vén banya!” 

Ez hatott. A nő megfordult és ha¬ 
ragos szemmel mérte végig az írót, 
aki elpirult és zavartan kért bocsá¬ 
natot. 

— Tulajdonképpen nem akartam 
megbántani — hebegte a zsúfolt ko- 




























Kétszemélyes 

szövetkezés 

Bojtot István a Tiszapalko¬ 
nyai Erőmű Vállalat munkás- 
tUátási előadója és Szalontai 
Lajos anyagbeszerző elhatároz - 
ták. hogy .,szövetkezeti ala¬ 
pon" egy kis költőpénzt csi¬ 
nálnak maguknak. Kapcsolatot 
teremtettek a Polgár és vidéke 
körzeti termelőszövetkezetnél 
levő barátaikkal és mindket¬ 
ten szereztek szövetkezeti 
részjegyet, valamint vásárlási 
könyvecskét is. Ezekre a 
könyvecskékre tudvalévőén a 
vásárlás összege után , az év 
végén bizonyos százalékot fi¬ 
zetnek ki. 



Bojtorék a könyvecske bir¬ 
tokában hol az egyik, hol a 
másik szövetkezeti boltban 
vásároltak. Ebből még nem 
lett volna sok hasznuk, ezért 
a vállalati vásárlásokat is a 
a maguk könyvébe íratták be. 
így rövid idő alatt Bojtor Ist¬ 
vánnak 134,900 forint, a be¬ 
szerzőnek pedig 69.400 forin¬ 
tos bejegyzése volt. No már 
most, ha az említett földműves- 
szövetkezetek csak három 
százalékos haszonrészesedést 
fizetnek, a két ügyes ember 
már akkor is hatezer forinttal 
erősítette a maga kétszemélyes 
szövetliczetét. De a haszonré¬ 
szesedés általában nagyobb 
szokott lenni ... A Belkeres¬ 
kedelmi Minisztérium megyei 
Kereskedelmi Felügyelősége 
rájött a turpisságra, ezért re¬ 
mélhetőleg nem sokáig terebé¬ 
lyesedik a „szövetkezésnek" 
ez a furfangos formája, 

A Rózsa Cukrászdának 

a Rákóczi térre üzenjük: 
Nincs olyan rendelet, amely 
a vendéq számára kötelező¬ 
vé tenné a ruhatár igénybe¬ 
vételét. Miért zaklatják hát 
emiatt a vendéget a Rózsa 
Cukrászdában, ha rövid ne¬ 
gyedórára betér egy feke¬ 
tére. Helyes, ha a vendége¬ 
ket rászoktatják a ruhatár 
használatára, de erre kény¬ 
szeríteni, különösen, ha ke¬ 
vesen vannak a cukrászdába, 
nem lehet. 

Ludas Matyi elintézte 

ARPADI JÓZSEF páti olva- 
sónk a már kifizetett kereszt- 
váqófűrészt a helyi földmű- 
Véászövetkezettől megkapta. 


SÉLLEI ENDRE panaszát 
kivizsgálták és a takar- 
hiányért őt megillető 840 fo¬ 
rintot az ecseqfalvl tanácstól 
megkapta. 

GARAI GYÖRGY, galamboki 
olvasónk, panasza Jogos volt. 
SelejtkapáJát újra cserélte be 
a Salgótarjáni Acélárugyár. 


Ja afáJoátMcáítMií, 


Kaland 

a Staufer-ssírozóval 


Az automata 



Az automatát és még két 
társát a Lenin körúton sze¬ 
relték fel. Egyes újságcikkek 
szerint Budapest ezzel a há¬ 
rom készülékkel új színfolttal 
lett gazdagabb. Lelkes riporto¬ 
kat olvastunk erről a nagy 
csodáról, sőt le is fényképez¬ 
ték a technika eme nagy vív¬ 
mányait. 

Bizonyosan nagy csalódás 
érte azokat, akik idősebb 
hozzátartozóiktól megtudták, 
hogy már a századforduló ide¬ 
jén is voltak automaták, ame¬ 
lyekből cukorka, csokoládé 
és egyéb finomság hullott ki, 
sőt volt egy vasból készült, 
tyúkot ábrázoló automata is, 
amelyből pléhtojás hullott ki, 
tele promencli-cukorral. 

Igaz, hogy akkor a technika 
még nem ért el olyan magas 
fokra, mint manapság, sőt még 
nem volt ötféle technikai újsá¬ 
gunk sem, ezzel szemben min¬ 
den automata kitűnően műkö¬ 


dött. A mai automaták azon¬ 
ban pár nap múlva agonizálni 
kezdtek, majd kiszenvedtek. 
Hamarosan rájuk is tették a 
táblát: „Nem működik/' 



Persze, nem azért rosszak 
az automaták, mert a technika 
visszafelé haladt az utolsó 50- 
60 évben, hanem azért, mert 
az automatákat sikerült a pesti 
huligánoknak napok alatt 
tönkretenniök. Nadrággombot, 
pléhdarabot, forgalomból ki¬ 
vont pénzeket dobáltak bele 
és a régieknél korszerűbb, 
precíziósabb gépek nem bír¬ 
ták ki a régi ilkovicsisták 
durva inzultusát. 

(sti) 


Tízéves ostrom. 

a színházi előadások szünetében 


A pesti színházak 
büféiről van szó, 
azok állnak körül¬ 
belül tíz esztendeje 
ostrom alatt. Kevés 
azoknak a színház- 
látogatóknak a szá¬ 
ma, akik ne bosz- 
szankodnának a szü¬ 
netekben az ott ural¬ 
kodó állapotokon. 
Minden színházban 
ugyanaz a helyzet: 
a kis büfés-pult kö¬ 
rül százával tolonga-. 
nak az emberek és 
legtöbbször a szünet 
elejétől a szünet vé¬ 
géig ácsoroghak, 
amíg egy szendvics¬ 
hez, vagy egy po¬ 
hár italhoz jutnak. 
A pult mögött a 
legtöbb színházban 
legfeljebb csak két 
kiszolgáló van. Ezek 
derekas munkát vé¬ 


geznek, bámulatos 
gyorsan dolgoznak, 
de akármilyen ügye¬ 
sek, mégsem bírják 
az iramot. 

Nagyon sok az 
olyan színházláto¬ 



gató, aki meg sem 
kísérli, hogy a bü¬ 
féhez jusson. Má¬ 
sok két könyökkel 
tolakodnak és van¬ 
nak olyanok is, 
akik 10-15 percnyi 
hiábavaló ácsorgás 
után elkésve jutnak 
vissza a nézőtéiTe, 
anélkül, hogy vásá¬ 
rolni tudtak volna. 


így megy ez tíz 
év óta, amióta álta¬ 
lában tele vannak a 
színházak, de senki¬ 
nek sem jut cszé- 
bé, hogy ezeken az 
állapotokon segít¬ 
sen. Pedig milyen 
egyszerű lenne még 
egy pultot odaten¬ 
ni a régi mellé és 
megfelelő számú el¬ 
árusítót beállítani. 

Mi akadályozza 
ezt meg? A személy¬ 
zeti státusz, vagy a 
terv „beütemezett" 
teljesítése? Akármi 
legyen is az, a szín¬ 
házba járó közönség 
érdekében most 
már sürgősen vál¬ 
toztatni kell a 
színházi büfék előtt 
dúló box- és birkó¬ 
zó mérkőzésekhez 
hasonló tumultuson. 


Türelemjáték 


Egy nagyon ötletes Játékról 
szeretnék beszámolni. Én már 
közel három hónapja szóra¬ 
kozom vele. Elárulom a Játék 
szabályait, hoqy másnak is le- 
qyen mulatsága belőle. Ha 
pénzed van, végy a gyere¬ 
kednek egy óraműves kis- 
vasutat. Jótállást Is adnak 
hozzá. Ha azonban a kisvas¬ 
úinak gyártási hibája van, 
vidd vissza az üzletbe, ahol 
vetted. Onnan majd vissza¬ 
küldik a készítőnek (Görgő- 
készítő KTSZ, Budapest, VII., 
Csengery utca 28.). Utána várj 


türelmesen. Mikor a türelmed 
elfoqyott, írj egy sürgető-leve¬ 
let és várj megint egy ideig. 
Miután pedig válaszra sem 
méltatták, várj még egy-két 
hónapot. Ha akkor sem ka¬ 
pod vissza a klsvasutat, — 
vesztettél. A Játék előnye a 
kártyával szemben az. hogy 
nemcsak a pénzedet veszthe¬ 
ted el a Játékon, hanem a tü¬ 
relmedet Is, ezenkívül gyer¬ 
meked panaszait Is hallgatha¬ 
tod ... 

Vadas László 
Pécs. Doktor S. u. 28 . 


Vállalatomtól megbízást kap¬ 
tam, hogy sürgősen vegyek 
egy Staufer-zsírozót. Tapasz¬ 
talatból erről a Stauferról már 
tudtam egyet s mást. Például 
azt is, hogy az egyik végén 
közel száz éve Witwort-rend- 
szerü menet van, amire azután 
rá lehet csavarintani a meg¬ 
levő csatlakozókat. Azt is tud¬ 
tam, hogy ezt a Staufer-t a 
Bajcsy Zsilinszky úti Műszaki 
Boltban tudom csak magamévá 
tenni, ennélfogva egyenest oda¬ 
irányítottam lépteimet. Ott ért 
az első meglepetés. Kaptam 
ugyan zsírozót, de olyant, amit 
időközben megreformáltak, te¬ 
hát másfajta menet volt raj¬ 
ta, mint régebben, ez pedig a 
mi csatlakozónkhoz nem alkal¬ 
mas. Elmentem egy másik mű¬ 
szaki boltba, a csatlakozókért. 
Itt ért a másik meglepetés. 
Azt mondták, hogy nekik új¬ 
fajta csatlakozójuk még nin¬ 
csen, mert ők még a Wit- 
wort-rendszerrel dolgoznak. 
Mindenáron végére akartam 
járni a dolognak, ezért el¬ 
mentem a Szcrszámkészletező 
Vállalathoz a kérdéses menet- 
fúróért, gondolván, hogy majd 
házilag megcsináljuk a mene¬ 
tet. Itt ért a harmadik megle¬ 
petés. Közölték velem, hogy 
ilyen nincs, nem is volt és 
nem is fognak gyártani. 

A jelen pillanatban dongó 
lépésekkel Lipótmező felé tar¬ 
tok ... 

Egy meggyötört 
anyagbeszerző 

Megkérdezzük 

a November 7, téren levő Cse- 
meqebolt vezetőjét, hogy a 
reggeli nyitáshoz miért nem 
tartalékol kellő mennyiségű 
váltópénzt? Szombat reggel 
például több vevő kénytelen 
volt várni arra, amíg össze¬ 
jön annyi pénz a kasszában, 
hogy egy-egy százforintost 
fel tudnak váltani. Néhányan 
pedig a már megvásárolt és 
kimért árut otthagyták, mert 
a pénztár nem tudott vissza? 
adni. A Csemege-bolttal szom¬ 
szédos OTp-flók bizonyára na¬ 
gyon szívesen váltaná fel a 
százforintosokat, ha átkülda- 
nének. Ezt igazán megtehetné 
az üzlet vezetője a vásárló- 
közönség zavartalan és Jó ki¬ 
szolgálása érdekében. 


Az érdekeltek 
hozzászólnak 

A „Kapcsolt árucikk lett a 
tanulás" című panaszosleve¬ 
lünkkel kapcsolatban a Műve¬ 
lődésügyi Minisztérium közöl¬ 
te velünk: semmi akadálya 
nincs annak, hogy aki már 
alapfokú gép- és gyorsírási 
vizsgát tett, az csak az egyik 
tárgyból kérje továbbképzé¬ 
sét. A cikkíró esetében is 
megvolt erre a lehetőség. 
















* Uram , volt szíves tegnap délután megállítani az utcán és 
rövid csevegés után az idei rendkívüli időjárásról, mellemnek 
szegezte a kérdést, min dolgozom mostanában? Elismerem, 
szerény és illdomos formában tudakozódott, amit ezennel neve 
és lakcíme elhallgatásával honorálok. Vannak tudniillik, akik 
hátba is vágnak, esetleg vállver égetéssel vezetik be az irodaim: 
érdeklődést. 

Az említett délután, egyébként, gondokba merülten lép¬ 
kedtem hazafelé, tűnődvén, honnan csiklandjak és nyúzzak elő 
ezerötszázat a részletekre, szóval szögesen elütő eszmekörben 
mozogtam ama felsőbbfokú életérzéstől, mely tuilvalevoen az 
alkotás lényegét és esszenciáját szolgáltatja. Mint emlékezni 
méltóztatik, felelet gyanánt mindössze fanyar mormogásra szo¬ 
rítkoztam, most azonban engedje meg, hogy önnek és leges¬ 
legújabb munkám iránt tudakozódó társainak érdemben vála¬ 
szoljak. 

Kezdjük az elején. Az embert ismerik ugye itt-ott, kö¬ 
vetkezésképp ilyen és hasonló kérdésekkel naponta felzaklal- 
jók részint áléit lelkiismeretemet, részint szunnyadó becsvá¬ 
gyamat. Ettől dühbe jövök és legszívesebben ráugranék az 
irodalombarátra, mint a megsebzett tigris, mert kérdem, hogy 
jön olvasóm, Reszegné, született Csutora Ibolyka háztartásbeli 
ahhoz, hogy felkavarja lelkem békéjét, ki jogosítja fel időszaki 
tisztelőmet Fasírt Ede lábápolót, hogy tudatom mélyrétegeiben 
vájkáljon? Mert vegye tudomásul, hogy ilyen kérdésekre szo¬ 
kott megjelenni lelki szemeim előtt a megszületni nem tudó 
Mű. Vörösszemű rém alakját ölti fel és megfenyeget szellem- 
ujjaival. Éjjel kísértetekkel álmodom, akik felháborodva rekla¬ 
málják a monumentális regényt, a korszakalkotó remeket, 
melyben minden benne van a fejlr ágy ázástól az egzisztencializ¬ 
musig. Követelik rajtam a kor akusztikájával telített, sokszó¬ 
lamú drámát, a drámák-drámáját, a frappánsan eredeti, káp¬ 
ráztatóan szellemes munkát, a döntő megnyilatkozást, szóval 
kissé kíméletlenül emlékeztetnek arra, hogy nem dolgozom a 
világon semmin. 

Kezdetben könnyű volt. A kérdezősködőknek habozás nél¬ 
kül bemondtam egy történelmi trilógiát, könnyed pirulással 
vallottam be ötfelvonásos, verses szomorú játékokat, önéletraj¬ 
zokat, sőt, szentföldi útleírásokat is. Sajnos, gyorsan kifogytam 
a műfajokból s ma már — miután ismételni magam még a ha¬ 
zugságban sem szeretem — , legfeljebb kisregénnyel szolgálha¬ 
tok. ön, nyájas és fogékony uram, az asztalost sohase kérdezi, 
min dolgozik jelenleg? A szabót se igen faggatja, mellényt va¬ 
sal-e mostanában vagy bélést zsigerel? Nem érdekli a cipész, 
hidegen hagyja a kefekötő, sőt fütyül a kutyaidomárra és sírkő¬ 
faragóra is. Sajátlag az én kis műhelyemre kíváncsi. Kérdem, 
miért? Ha emlékezetem nem csal, ön, rajongott uram, gazda¬ 
sági pályán működik: marhabél-beszerzo a Hólyagexportnál, 
hözbecsülésben álló polgár és öt gyermek atyja. Érdeklődtem 
én valaha általánosságban, avagy részleteiben az ön igen tisz¬ 
telt termelékenysége iránt? Na látja! 

Hát ez az uram, ne bántsuk egymást. Annyi minden van 
a világon, ami tápot adhat a tudásszomjnak. Nyújtsa ki érdek¬ 
lődése csápjait a tisztabomba, a lakáskérdés, vagy a gumi¬ 
hegesztés titkai felé . ám hagyjon békét készülő munkámnak. 
A munka, tudja , nemesít s én büszkén vallom magam meg- 
győződéses demokratának. Viszont, ha így megy tovább , ha 
folyton maceráinak, egyszer megdühödöm és csakugyan neki¬ 
ülök annak a nyavalyás háromkötetes remeknek. 

Ettől félve üdvözli: 

Debreczeni József 




Megnyílt a művészfotó kiállítás 


Ajánlatunk az előző kiállítás tapasztalatai alapján: így nem 
fogják ellopni az aktképeket 


















































































































TAVASZVÁRÁS 


Szegő Gizi rajza 



Honi divat Nyakkendők beszélgetnek 

Szegő Gizi rajza Kaján Tibor rajza 



A kultúrfronton mindenkit „beskatulyáznak". j - Ejnye, honnan ismerem magát? 

- Azt hiszem, egy körúti kirakatban már találkoztunk 


LUDAS MATYI humoros, szatirikus hetilap. 

Szerkesztőbizottság: Tabi László főszerkesztő, Földes György felelős szerkesztő, Toncz Tibor művészeti szerkesztő. — 
A kiadásért felel a Hírlapkiadó Vállalat Igazgatója. — Szerkesztőség: Budapest, Vili., Gyulai Pál utca 14. Tel.: 335—718. 
— Kiadóhivatal: Vili., Blaha Lujza tér 3. Tel.: 343 — 100, 142—220. — Terjeszti a Posta Központi Hírlap Iroda 180—850. — 
Kossuth Nyomda, Budapest, V., Honvéd utca. 10. Felelős vezető: Lengyel Lajos igazgató. 









































































































































Az irigyelt ember 



Ideális főnök 



T Á V É R A T 

UJVAARI IMHK KRITIKUSNAK 

MAGYAR HfllM 

KRITIKAAJABAK NEMEK MEGKUKL0BNBO8ZTETEESEKRK 
EDDIG JÓL BBVAALT KELLEEKEKET ELCSEREBLTB STOP 
AMIT ÜIVALXBIKAAIM V8REKEDEES KOEZBEN 0ENN3I 
KIVILLANTANAK AZ NEM TOEGY HANEM KGEESZEN UAAS 

HOUÜKI NAGY ISTVAAN 




A szerkesztő a hetvenedik 
telefonálás után végre fo¬ 
gadta a fiatal írót a szer¬ 
kesztőségben. Az író óva¬ 
tosan kihúzta zsebéből kéz¬ 
iratát, és átnyújtotta. 

— Vagyok bátor... — re- 
begte. 

— Nyolc oldal? — hor¬ 
kant fel a szerkesztő, ami¬ 
kor átvette a kéziratot. — 
Mit képzel, lapunk könyv¬ 
kiadással is foglalkozik? 
Vagy azt hiszi, azért va¬ 
gyunk, hogy kezdő írók táv- 
firkálmányait kinyomtas¬ 
suk? Mondja, maga szer¬ 
kesztőségek réme, nem tud¬ 
ta ezt? 

— Nem tudtam — fáj¬ 
dult fel a fiatal író —, de 
önkritikát gyakorolok és 
meghúzom felére a kézira¬ 
tomat. 

— A felére? ... Azt mond¬ 
ja, hogy a felére? ... Egy¬ 
negyedére, érti, egynegye¬ 
dére! Végeztem! 

Így a szerkesztő. Az író 
beült egy eszpresszóba, dup¬ 
lát rendelt és magában 
megállapította, hogy alap- t 
jában véve mégiscsak ked¬ 
ves ember ez a szerkesztő. 
Kidobta ugyan, de azért 
szóbaállt vele. A kéziratot 
gondosan meghúzta az egy¬ 
negyedére, legépeltette, pos¬ 
tára adta. 

Fél esztendő múlva pos¬ 
tán kapta vissza a kézira¬ 
tát egy levél kíséretében: a 
téma jó, minden jó, csak az 
a baj, hogy még mindig túl 
hosszú a novella. Húzza 
meg ismét egynegyedére. 
Kétesztendei huzogatás után 
ennyi maradt a novellából: 

TRAGIKUS SZERELEM 
Irta: Gyötrődő Vilmos 

Mancinél beheggedtek a se¬ 
bek. A gyerek már hároméves 
volt. Feri kiszállt a vonatból. 

- Kit keres a bácsi? - kér¬ 
dezte a saját fia. 

- Azt hiszem, tégedet, meg 
az anyádat - válaszolta Feri. 


Az este susogva hajlott le¬ 
felé. Manci a mezőről jött, 
vasgereblye volt a vállán. Már 
messziről észrevette Ferit, gye¬ 
reke apját. És akkor, mintha 
sárgalábú lidércek jártak vol¬ 
na táncot körülötte, akik arra 
biztatgatták: üsse kupán a hűt¬ 
len Ferit... Engedett a sárga- 
lábúak kísértésének, a gereb- 
lyével hókon vágta Ferit. 
Gyermeke árván maradt. 
Újabb fél év telt el. A no¬ 
vella utolsóelőtti feldolgo¬ 
zása így hangzott: 

TRAGIKUS SZERELEM 
írta: Gyötrődő Vilmos 
A gyerek hároméves volt. 
Ferenc vonattal, Manci gereb- 
lyével jött. Azután méregbe 
jött. Suhant a gereblye. 

A gyerek árván maradt 
A novella végső formáját 
a fiatal író és a szerkesztő 
már együtt beszélték meg. 
A szerkesztő meggyőzte 
Gyötrödőt, hogy egyetlen 
mondattal sejtetni lehet en¬ 
nek a szerelmi tragédiának 
tragikus hátterét. A mai 
művelt olvasónak nem kell 
órákat fecsegni, a lényeg a 
fontos és a tömörség. A no¬ 
vella tehát így jelent meg: 

TRAGIKUS SZERELEM 
írta: Gyötrődő Vilmos 
A gyerek árván maradt. • 

Csurka Péter 



70&0KZ0- 

/Jmo 1958 

Az angliai Bournemouth he¬ 
lyi lapjának álláshirdetései kö¬ 
zött akadtak rá az érdekeltek 
a következőre: „Mellékfoglal¬ 
kozás 18 és 45 év közötti fér¬ 
fiak részére. Telefon: Wonton , 
1039; keddi napon 8 és 10 
óra között .” 

Az érdeklődőket nem kis 
meglepetés érte, ugyanis a 
vonal másik végén a hadse¬ 
reg sorozóirodájának egyik őr¬ 
mestere jelentkezett és szol¬ 
gálatkészen ecsetelte a kato¬ 
nai pálya előnyeit, szépségei' 


Ift&tícsoLo/C, 


Az amerikai hadügyminisztérium 34 
oldalas könyvecskét jelentetett meg ez¬ 
zel a címmel: „ Milyen találmányokra 
van szüksége az amerikai hadseregnek ?” 
A könyvecskét, amelynek szerzője nem 
pályázik a Nobel-békedíjra, nemcsak 
tudományos társaságoknak, kutató in¬ 
tézeteknek küldték el, hanem amatőr 
feltalálóknak, ezermestereknek, barká¬ 
csolóknak is. 

A legtürelmetlenebbül várt találmány 
a halálsugár, amely 150 méterről elpusz¬ 
títja az ellenséget. 

Újítók, elő a lombfűrésszel! 
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Ha megvalósul a boltokban 
a házhozszállítás 


qert. 

- Elhoztam kérem a tejet a KÖZÉRT- 
bői, és egyúttal a férjét az Italboltból. 


Tudja, mi az illem 


— Látom, uraságod kormányozza 
a hajónkat, bravó, bravó... 

— Hát igen. Megyünk, megyege- 
tünk. 

— Na csak előre, bátran! Előre, 
mindig előre! 

— Én is úgy gondolom. 

— Csak azért mondom, mert 
előbb mintha egy kicsit balra for¬ 
dultunk volna. Nagyon kérem, vi¬ 
gyázzon az Istenért! 

— Ne tessék ijedezni. 

— Csak azért ijedezem, mert az 
útirányunktól balra rettentő nagy cá¬ 
pák vannak. Még sose hallott róla? 

— Dehogysem. De a cápák nem itt 
vannak mindjárt balra, hanem arra 
sokkal balrább. 

— Igen. De ott aztán borzasztó cá¬ 
pák vannak. Meg tengeri szörnyek. 
Meg polipok. Az éjjel is arra ébred¬ 
tem, kérem, hogy erősen balra me¬ 
gyünk. Majd a frász tört. Ha egy 
olyan cápa belém harap, nem élem 
túl. Egyszer már belém harapott egy, 
mondhatofn elég volt. 

— Kellemetlen dolog, mi? 

— Nagyon. 

— Tudom. 

— Látja, most megnyugtatott. Szó¬ 
val csak előre! Szépen, egyenesen 
előre! Vigyázzon! Jobbra se menjen! 
Mert ott meg akkora jéghegyek van¬ 
nak, hogy borzasztó. Egyszer már 
nekimentem egynek, alaposan betört 
a fejem. 

— Tudom. De ne aggódjék. Betart¬ 
juk az útirányt. 

— Nem aggódnék, de egy kicsit 
gyenge az idegzetem. Mert — kép¬ 
zelje csak — tegnapelőtt éjjel arra 


riadtam fel, hogy jobbra megyünk. 
Nem is tudom, mitől félek jobban: 
a cápától-e, vagy a jéghegytől? Lát¬ 
ja, ha csak említem őket, már resz¬ 
ket minden porcikám! Csak előre, 
drága kormányos úr, csak előre! Se 
jobbra, se balra. Se jéghegy, se cápa! 

— A bátorítást mindenesetre kö¬ 
szönettel nyugtázom. Egyébként az 
útiránnyal meg van elégedve urasá¬ 
god? 

— Hogyne. Nekem ez így éppen 
megfelel. Különben nem szálltam 
volna fel a hajóra. Csak vigyázzon, 
az istenért! Szépen, egyenletesen 
előre. Se jobbra, se balra! Se cápa, 
se jéghegy. Látja, ha csak említem 
őket, már lúdbőrözik a karom. 

— Tudniillik balra megyünk . .. 

— Szent Ég! A cápák felé? 

— Nem. Már mondtam, hogy azok 
sokkal balrább vannak. Uraságod 
egészen nyugodt lehet. Se cápa, se 
jéghegy. 

— Se polip. 

— Se polip. 

— Se valami újfajta szörnyeteg. 

— Se. Legyen nyugodt. Hanem 
megkérem, tegyen egy pár lapát sze¬ 
net a tűzre, legyen szíves. 

— Én? Én?? 

— Igen. 

— Hogy én tegyek a tűzre? 

— Igen. Egy hajót nemcsak kor¬ 
mányozni, de fűteni is kell. 

— És én fűtsek? 

— Miért ne? Valamit uraságod is 
csinálhat. 

— Mi az, hogy „valamit”? Hát nem 
elég az tőlem, hogy izgulok a helyes 
útirányért? 

Tabi László 

■ 


Ragadós példa 

Toncz Tibor rajza ** x 


- Bácsi kérem, miért nem tetszik át¬ 
adni a helyét annak az öreg néninek? 


- Nem értem, Helén! Új kabát, új kalap, új táska, de ilyen cipő?! 

- Mit nem értesz? Hát adtál rá pénzt?! 


Maureen Brown, 17 éves ausztrál úszó¬ 
nő, két világcsúcs büszke tulajdonosa. 
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Randevú 

- Mégegyszcr 
megvárom, ip« 
megfordítják 
homoké" 1 * 
addig 
megyek! 



Midőn Böske megismerkedett Elemér¬ 
rel, azonnal látta, hogy férfias férfiúval 
van dolga és ezért elhatározta, eltitkolja 
előtte, hogy ő Szemüveges Nő. Eddigi 
tapasztalatai ugyanis arra tanították, 
hogy Szemüveges Nők csak olyan 
gyönge, gyámolításra szoruló férfiaknak 
tetszenek, akik szeretnek felnézni a nő¬ 
re, akik vigaszt, irányítást és lelki tá¬ 
maszt várnak a nőktől. 

Elhatározásához híven hát rangrejtve, 
Szemű végtelen Nőnek álcázta magát 
így járta Böske az élet, pontosabban az 
eszpresszók, mozik és színházak útjait 
Elemérrel. A szemüveg, mint valami 
rejtőző szélhámos, lapult a zsebében. 

Pedig hányszor esett kísértésbe, hogy 
Ő maga hozza nyilvánosságra: utcán, 
amikor a házak, villamosok úgy tűn¬ 
tek szemei előtt, mint egy absztrakt 
festmény, amelynek címe: „Sárga pacni, 
homályos foltokkal”. Moziban, midőn 
az előadás végén nem tudta, hogy mit 
is látott: egy expedíció bátor hőseiről 
készült tudományos filmet, vagy társa¬ 
dalmi és lélektani drámát? 

De a szemüvegtelenség hátrányait 
bőven ellensúlyozták annak előnyei. 
Mert így Böske nemcsak olyan mérték¬ 
ben volt védelemre és férfitámaszra szo¬ 
ruló, mint egy normális Szemüvegtelen 
Nő, hanem hatványozott mértékben. 
Hisz a szemüveg gyötrő hiánya olyan 
bátortalanná tette lényét, mint egy si¬ 
vatagi oroszlánét, amelynek a Dunában 
jelölik ki munkahelyét, vagy egy kro¬ 
kodilét, amelyet a sivatagba helyeznek 
át. 

Ügylátszik Elemérre, a férfias férfire 
mindez nem is tévesztette el hatását. 
Mert szerelme úgy növekedett, mint a 
friss kukorica, ha négyzetesen vetik. 

Böske figyelmét természetesen nem 
kerülte ez el és apró, alig észrevehető 
jelekből, mint például, hogy Elemér na¬ 
ponta többször szenvedélyesen kijelen¬ 
tette, hogy imádja, hogy nem bír nél¬ 
küle élni, finom női ösztönével meg¬ 
érezte, hogy nem teljesen közömbös a 
fiúnak. 

De amennyi örömet jelentett ez neki, 
ugyanannyi gondot is okozott: mert 
hogy vallja be, hogy eddig rútul visz- 
szaélt bizalmával, hogy Ő voltaképpen 
Szemüveges Nő? Elhatározta: meg¬ 
mondja! Persze, lehet, hogy elveszti. 
Hisz ki lót be egy férfi szívébe, pláne 
szemüveg nélkül? 

Midőn legközelebb találkoztak, ősz- 
szeszedte minden erejét és így szólt: 
Elemér, én erősen rövidlátó vagyok. Én 
voltaképpen Szemüveges Nő vagyok. 
Nyomatékül előszedte a pápaszemét, rá¬ 
lehelt és az orrára illesztette. 

Elemér hosszan ránézett és megható 
dadogásba kezdett. 

ö is hosszasan ránézett Elemérre. A 
három dioptria csillogásán keresztül 
rendkívül ellenszenves arcú, tömpe or¬ 
rú, savószemű ifjú állt előtte, pont az 
ellenkezője annak a képnek, ami eddig 
előtte lebegett. 

— Szemüveggel is imádom —, mond¬ 
ta Elemér. 

A nő gyöngéden ránézett, újból le¬ 
rakta a szemüveget, gondosan a tokjába 
zárta és magában lenyelt egy sóhaj¬ 
tást: 

— Aranyos ember, de csak szemüveg 
nélkül szabad nézni... 

Kertész Magda 
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Héber László rajza 
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DÉRY'NÉ-be, át* ünnepelt, 
énekesnőbe, amikor már nem 
volt egészen fiatal asszony, 
bclebomlott egy tejíelesszájú 
diák. Az ifijúr annak rendje 
és módja szerint áradozó le¬ 
velet írt a művésznőnek s 
könyörögve kérte, engedje 
meg neki. bogy tiszteletét 
tehesse nála. Déryné nyom¬ 
ban felelt, ugyancsak levél¬ 
ben: 

,.Tisztelt ifjú uracshám! Vet¬ 
tem becses levelét s miután 
holnap délután nálam éppen 
gycrmckbál lesz, igen leköte¬ 
lez. ha megjelenésével szeren¬ 
cséltetne. Zsebkendőjét ne fe¬ 
lejtse otthon. Déryné” 

k 

IRINYI DÁNIEL fiatalko¬ 
rában nevelő v olt egy előkelő 
családnál. Amikor 1858-ban 
síkra szállt a botbüntetés el¬ 
törléséért. volt tanítványa gú¬ 
nyosan gratulált neki, sajnál¬ 
kozva, hogy elveit nem foga¬ 
natosította már húsz évvel 
ezelőtt. Irinyi csak ennyit 
üzent vissza: 

— Én éppen n volt tanít¬ 
ványomon győződtem meg, 
hogy a botbüntetés nem ér 
semmit! 


k 

MÁTYÁS KIRÁLY Kinizsi 
Pált követségbe akarta kül¬ 
deni a törökökhöz, olyan ügy¬ 
ben, bogy a feje is meglehe¬ 
tősen veszedelemben forgott. 
Hogy Kinizsinek nagyobb 
kedve legyen, így biztatta 
Mátyás király: 

— Ha leüttetik a te feje¬ 
det, tüstént megtámadom 
őket és nőin nyugszom addig. 




Akutot* 

amíg harmincezer 
fejét le nem ütöm a tiédért. 

— Jól van, jól, felséges 
uram — mondta Kinizsi — 
de a harmincezer török főj 
közül egyik sem illik a Kini¬ 
zsi Pál nvakára. 


ÚJHÁZI EDE a Nemzeti 
Színház udvarán beszélgetett 
a súgóval. Szigorúan mondta 
neki: 

— Aztán az első szót, fiam, 
tudod, — az első szót mindig 
hangosan súgd. 

A súgó szerényen próbál! 
érdeklődni: 

— S a többit. Mester? 

— A többit... ordít \ a. 
fiam! 


í professzor Így 

szólt: 

— Látja, latja, ilyen 
peclie van az orvostudomány¬ 
nak. ön volt az egyetlen em¬ 
ber a világon, aki tökélete¬ 
sen tisztában volt a lép hi¬ 
vatásával ... és ön is elfelej¬ 
tette. 

k 

DAMJANICH tábornok az 

alföldi táborozáskor sokat járt 
csopatszcmlére. Egyszer egy 
falusi kocsmában kellett meg¬ 
szállnia. A zsúfolt fogadóban 


folyt a bor cs olyan éktelen 
lárma volt, hogy lehetetlen¬ 
ség volt tőle aludni. A tábor¬ 
noknak pedig nyugalomra 
lett volna szüksége: 

— Kocsmáros — szólt 
Damjanich — holnap korán 
kelek, a tiszaháti cserjésben 
elvesztettem az aranyórámat. 
Költsön fel és segítsen meg¬ 
keresni. 

A lármásan vigadó legé¬ 
nyek erre összesúgtak, egy¬ 
másután elszállingóztak s 
amíg fáklyákkal a nemlétező 
aranyóra keresésével hiába 
törték magukat — Damja¬ 
nich zavartalan álomba me¬ 
rült és reggelig jól kipihente 
magát. 


Szigorú apa 


,K 

KORÁNYI professzornál 
valami szerencsétlen orvosnö- 
vendék vizsgázott s már az 
első feleletnél elárulta, hogy 
nagyon keveset tud. Egyszer 
aztán ezt kérdezte tőle 
Korányi: 

— Tisztában van ön a lép 
hivatásával az emberi test¬ 
ben? 

A vizsgázó hallgat. Izzad, 
jobbra ^z, balra néz, nagyot 
nyel, nem felel. 

— Nos? — kérdi a profes?- 
szór — nem tudja? 

— Kérem —, mondja resz¬ 
kető hangon az ifjú — most 
megzavarodtam egy kicsit. 
Ma reggel, amikor idejöttem, 
még tökéletesen tisztában vol¬ 
tam vele, de elfelejtettem. 


- Majd adok én neked neorealista ifjúság lenni. . 
















át ha mégis akadhat olyan 
olvasó, aki nem érd ezt az 
összetett magyar szót? 

A kölcsönkérésnél, vagy 
inkább vissza-nem-adandó 
anyagi támogatásnál, ki kell talál¬ 
ni valami szívet-megindító törté¬ 
netet, hogy hamarabb megnyíljék az 
adakozó erszénye. Ez a tarha-mese. En¬ 
nek legalábbis olyan művészei vannak, 
mint az irodalom bármelyik befogadott 
műfajának. De különben tarha-mese 
költőjének nem okvetlen szükséges a 
szintén képzeletükből élő írók és költők 
közé tartoznia. Csak véletlen, hogy az 
alábbi történet hőse az. Adjunk neki 
egy álnevet, mondjuk: Hociguba Tiha¬ 
mér. 

Hocigubának egyetlenegy napilap, 
egyetlenegy ízben leközölte egyetlen¬ 
egy bcszélyét. A bcszély francia szer¬ 
zőtől, mint fordítás, ugyanabban a lap¬ 
ban jelent meg. Ho¬ 
ciguba a francia be- 
szélyke nyers ötle¬ 
tét egy kissé átpo¬ 
fozta budapesd vi¬ 
szonylatok szerint... 

Így jelent meg a 
lapban egyetlen¬ 
egyszer. Mert a má¬ 
sodik, hasonló me¬ 
rényletére rájöttek . . . j_*a tumu iiuu- 
guba... ebből élt. 

Járta a szerkesztőségeket, kiadókat, 
rokon-testületeket, testvér-társaságokat 
és tarhált. Aránylag kitette a jövedelme 
három olyan szerencsétlen kartársáét, 
akik főleg csak a napilapok tárcáit ír¬ 
ták és akikre a portás orrát fintorgatta, 
ha beeresztette őket. 

No hát egy nap néhány ifjú író ül 
együtt a kávéházban. 

Megjelenik Hociguba és odaül közi¬ 
bük. Pisztrángot rendel és baksört. Elég 
költséges uzsonna. 

Az egyik ifjú kartárs meg is jegyzi: 

— Hol járt, Hocigubácskám, hogy 
ilyen nagy lábon él? 

Hociguba tele-szájjal és megvetéssel 
tele válaszol: 

' — Annál a piszok Kóbor Tamásnál. 

Az ifjú irodalmárok asztala clhűl erre 
egyöntetűen. Majd az egyik közülük 
így horkan föl: 


— Hallja, maga a pimaszságnak rend¬ 
kívüli, külön kiadása! Kóbor Tamásra 
azt mondani, hogy: ő piszok magának? 
Hiszen Kóbornál jobb szívű, derekabb 
szerkesztő nem lélegzett még a világon. 
Ebbe a helyiségbe nem férne be azok¬ 
nak a tömege, akiken ő segített. Hiszen 
Kóbort az Otthonban is, a szerkesztősé¬ 
gekben is külön ajtón és folyosón-állók- 
nak kell őrizni olyan alakoktól, mint 
maga, hogy le ne vetkőztessék az öre¬ 
get és szét ne ossza a szerkesztőséget. 
Hát hogy mer maga így nyilatkozni 
ilyen emberről? 

— Szent igaz, szent igaz, így van, 
így van! — bólint a leckéztetésre Iloci- 
guba száját törülve és a baksört lehajtva 

— Hát akkor miért piszok ő magá¬ 
nak? — kérdi a másik, az asztal ámu- 
lásától támogatva. 

— Elmondom magának! — szól Ho¬ 
ciguba. — Dühbe hozott! Tegnap sze¬ 
rencsés véletlenből az utcán találkozom 
vele. Nem is várja, hogy sírjhk neki, 
nyúl a kabátja zsebébe és odanyom ne¬ 
kem egy tízest! 

— Nahát, maga aljas állat és ezért 
becsmérli? — szövegezi meg a kartárs 
az egész társaság növekvő ámulását. 

— Nem ezért! — rázza fejét Hoci- 
guba. 

- Hát? 

— Azért, mert most füleljen rám!... 
Ma reggel otthon csap rám egy hiéna 
és kifoszt utolsó ficcsemből. Sorba ve¬ 
szem az összes lehetőségeimet: honnan 
hozzak ki egy kis pénzmagot? Ez nem 
megy, az nem megy, ez is nehéz, az 
még nehezebb ... Ej, a fene egye meg! 
Ez a Kóbor biztos eset, ha véletlen nem 
találkozunk az utcán, éppen soron lett 
volna, hogy a szerkesztőségben lepjem 
meg egy öreg kézirattal. Dehát így?. .. 
Töprcngek-töprengek és közben egy 
olyan ragyogó tarha-mese alakul ki 
bennem pont Kóborral kapcsolatban, 
ami körülbelül mindennek a teteje... 
Hogy hát a tőle tegnap kapott tíz forint 
micsoda szörnyűséget zúdított a fejem¬ 
re. Mert elmentem vele egy kártyabar¬ 


langba és ott óriás\ nyerés 
után, mert szűz kéz voltam, 
% soha még nem kártyáztam ... 
rajtunk ütött a rendőrség és 
elszedte az összes pénzt, sze¬ 
rencsémre egy földszind folyosó abla¬ 
kon kiugrottam az udvarra, dehát ami 
pénzem csak volt, elveszett és most itt 
állok egy megveszekedett vas nél¬ 
kül .. . míg ha nem kapom meg azt a 
tízest?... Ez mind nem esik meg ve¬ 
lem! 

— Remek! — jegyezte meg valaki a 
társaságból. —• Azért remek lélektanilag, 
mert az öreg Kóbor egyetlen elmarad¬ 
hatatlan szórakozása a délutáni alsós- 
párti az Otthonban. Így tehát megértő 
a kártyaszenvedély áldozatával. 

— Na lássa! — vágta rá diadalmasan 
Hociguba. — De fejezzem csak be!... 
Elég bonyolult dolog volt bejutnom a 
szerkesztőségbe Kóborhoz. Mondjam azt 
is, hogyan sikerült? Egyik útonállójára 
rászóltam erélyesen, 
hogy: Kóbor maga 
hívatott magához és 
minden felelősség az 
övé, ha rögtön be 
nem jelent neki. 
hogy itt vagyok!... 
Aztán, hogy ment. 
mentem utána, és 
amikor benyitott, én 
is benyitottam vele... hogy ne érjen 
rá beszélni Kóborral, hanem én kezd¬ 
tem fölháborodva így: — Meg tetszik 
hallgatni, főszerkesztő úr? ... Mire Kó¬ 
bor mosolygott és intett az ajtónállójá- 
nak, hogy: hagyjon magunkra!... Aha 
kutya! Takarodsz! — gondoltam és ne- 
kihuzakodom, hogy előadjam Kóbornak 
a tarha-mesémet... Hát megvárja, hogy 
kinyissam a számat? Keze a kabát¬ 
szárnya alá nyomul és a másik pillanat¬ 
ban már nyújtja a tízest nekem: — Tes¬ 
sék! Parancsolja! 

Az elképedés és a vihogás hangjait 
Hociguba szónokion fölemelt hangja így 
dörögte túl: 

— Hát nem piszokság valakit így 
kiejteni a gyakorlatból? Hát nem olyan 
ez, mintha maguk egy káprázatos dol¬ 
got írnak, de soha le nem adják ... leg- 
föllebl) kifizetik! 


Tersánszky J. Jenő 


Kicsit szórakozott 


<* -túfzrfF kJhtte&st&tf 
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ír a kartárs erről-arról, 

Amazról meg emezről , 

Peregnek a rímei egy 
Humortalan lemezről. 

És mivel a vershajtáshoz 
Nem szed attikai sót, 

Nem tudom , hogy kit sajnáljak , 
öt-e , vagy az olvasót ... 

Mi készteti? becsvágy , pénzvágy , 
Nyomdafesték áhitás? 

Nem érzi , hogy minden sora 
Álmositó ásítás? 

Mért nem tölti hasznosabban 
A rohanó perceket , 

Mért ír ilyen bosszantóan 
Szellemtelen verseket? 

Hogyha forrongó agyában 
Kínrímek szülemlenek, 

Ne tudják meg soha azt a 
VersolvaSó emberek , 
önfejébe gyúrja vissza 
Bármint fáj a kebele — 

£s a tollat és a tollat 
Mindörökre tegye le! 

Szívlelje meg ezt a kérést , 
Kedves kartárs igazán , 

S ne nyargaljon soha többé 
A fűzfának pegazán. 

Én toliamból se jő többé 
A kinrímek serege , 

Csak a tollat , csak a tollat 
Mindörökre tegye le! 


^ Bercnd Ferenc 

A közelmúlt vilúgpolilikai eseményei 
következtében mutálunk is nagyon meg- 
növekedett az érdeklődés az arab nyelv 
tanulása iránt. Az arab nyelv egyik 
szorgalmas tanulóját megkértük, nyilat¬ 
kozzék tapasztalatai felől. 

— Különös egy nyelv az arab. Azt, 
aki felül van, úgy nevezik, hogy Allah, 
aki pedig 1 cgn/ul él, úgy hívják, hogy 
fel lah. 


AMERIKAI RLPÜL06ÍPR.0L LEZUHANT E&f ATOMBOMBA 



- Milyen gépek jönnek? 

- Amerikaiak ... 

- Akkor meneküljünk! 


Racifcott gólya 



Obrazcovék újra Pesten 



- Érdekes, .. . nyolc éve láttuk őket utoljára és egyikük 
se öregedett... 

















fSchmitt rajza a Berliner Zeitungból) 


Szorosabbra az övét! 

(Gaillard, irancia miniszterelnök beszédében 
sovány esztendőt ígért a francia népnek.) 



Női képzőművészek kiállítása 

(Férfirajzolónk elképzelése szerint) 


Gaillard: Az idei párizsi divatot cn határozom meg! 



. Sándor Károly rojza 





A humoristát tetemre hívták. A hu¬ 
moristát a Budapesti Konzervgyár hívta 
telemre, mert a humorista évekkel ez¬ 
előtt annyit viccelt a készételekről, hogy 
a közönség nem vette meg azokat. Meg¬ 
írta krokiban, kupiéban, blüettben s 
már-múr egv háromfclvonásos vígjá¬ 
tékba akart kezdeni „Sólet í üst öl tini s- 
sal” címen, amikor észrevette, hogy a 
készétel nem téma többé, a készétel 
agyonviccelve,.holtan hever a porondon. 
A humorista ekkor otthagyta kedvenc 
témáját és mint aki dolgát jól végezte, 
áttért a Patyolatra. 

Igen ám, de a készételek utóbb jók 
lettek. Csakugyan jók lettek. Erről azon¬ 
ban a humorista nem viccelt. Mit is 
lehet viccelni azon, ami jó? A humor 
nem a dicséret eszköze. Attól még sen- 
kisem lett igazán népszerű, mert vala¬ 
mit dicsért. A humorista a jó készétel¬ 
ről tehát nem írt kupiét, sem krokit. 
Valahányszor készételt evett, furdalta a 
lelkiismeret. És remélte, hogy akad 
majd lírai költő, aki ódát ír a lecsós 
kolbászhoz, s ezzel helyre üti, amit ő 
művelt. De nem akadt. 

A humoristát azonban elérte a méltó 
büntetés. Meghívták a Budapesti Kon¬ 
zervgyárba, készétel-ebédre. Huszonkét 


ételt kóstoltattaPTlW^ , fCT?J iS T7uszonkét 
kitűnő ételt. S az ebéd végén a humo¬ 
rista nem tudta, ini haborog jobban: a 
gvomra-e, vagy a lelkiismerete. És el¬ 
határozta, hogy visszaadja az emberek 
hitet a készételben. Három álló napig 
törte a fejét, hogyan tehetné ezt hu¬ 
morosan. Nem tudott rájönni. Hiszen 
ha megint tréfálni kezd, megint csak árt 
vele! Sőt. Ha komoly cikket ír, azzul 
sem megy sokra, ha az ő neve áll 
alatta. Hogyan tegye, jóvá vétkeit? Csak 
egyetlen módot talált. Bement egy na¬ 
pilap kiadóhivatalába, s feladott cgy 
nvílttéri hirdetést: 


Vegyen készételt! 
Praktikus, olcsó és jó! 


És iigy-ahogy megnyugodott. De el¬ 
határozta, hogy ha a hirdetés nem ér 
célt, megtéríttet magának egy asztalkát 
n körút és a Rákóczi út sarkán s ott 
székelygulyást eszik készételből, na¬ 
ponta hat órán keresztül, reggel cs este 
3 — 3 óra hosszat, természetesen csúcs- 
forgalmi időben. 

— ó 



fVppen most fejeztem be 
egy tudományos cikk olvasását 
a „Placebo”-ról és nagyon rossz¬ 
kedvű lettem. Azt is megmon¬ 
dom miért, de ehhez ismerni 
kell a tényállást. 

A cikk arról beszél, hogy az orvostudoma] 
már évtizedek óta kísérletezik a gyógyszerek 
lélektani hatásával kapcsolatosan. Megállapí¬ 
tották, hogy a gyógyszerek hatásában nagy 
szerepe van egy lelki tényezőnek, vagyis an¬ 
nak, hogy a beteg tudja, hogy gyógyszert vett 
be és bízik abban, hogy az hatni fog. A kísér¬ 
leteket olyanformán végezték, hogy a rendsze- , 
résén adagolt gyógyszer helyett a betegnek 
időnként a gyógyszerhez külsőleg hasonló ha¬ 
tástalan valamit adtak be, amire a beteg épp- > 
úgy reagált, mintha megkapta volna a rendes > 
orvosságát. Ezt a gyógyszer helyett használt 
ártalmatlan semmit nevezték el az orvosok 
latinul „Placebo”-nak, ami magyarul annyit 
jelent, hogy „tetszeni fogok” vagyis, hogy . 
„használni fogok”. Persze a kísérletről sem a 
beteg, sem a kezelőorvos nem értesült, éppen , 
ez volt benne a trükk. Nos, sikerült elérni, 
hogy a hashajtó helyett adott Placebo meg- 
szalajtotta a beteget, a Placebo fájdalmat csil¬ 
lapított, lenyomta a vérnyomást stb, stb. Csak 
egyet nem sikerült elérni, hogy én ennek a 
Placebonak Örüljek. 

Ugyanis én nem vagyok tudós, hanem ide¬ 
ges vagyok. Eddig, ha fájt a fejem, bevettem 
egy Karilt, én is tudtam, hogy Karilt veszek 
be, a Karil is tudta, hogy én veszem be őt, és 
elmúlt a főfájásom. Ezentúl másképp lesz, mi¬ 
óta a cikket elolvastam. Ha fájni fog a fejem 
és benyúlok a Karilért a dobozba, azt fogom 
gondolni: „Hátha ez nem is Karil, hanem Pla¬ 
cebo ..Ezek után be fogom venni a Karilt 
és az orvosok által megállapított lélektani sza¬ 
bályok szerint nem fog elmúlni a főfájá¬ 
som ... 

De vegyünk egy másik példát. Eddig, ha fel 
akartam hörpinteni egy kis szíverősítőt, be¬ 
mentem egy italboltba és kértem egy féldeci * 
konyakot, négy ötvenért. A csapos is azt hitte, 
hogy konyakot ad, én is azt hittem, hogy ko¬ 
nyakot iszom és a dolog a legnagyobb rend¬ 
ben volt. Holott most már világos előttem, 
hogy évok óta nem konyakot iszom, hanem 
Placebot... Mit fogok inni ezentúl? ... 



Nem kellett volna megírni 
^^jezt a cikket, gyerekek, vagy 
legalábbis nekem nem kellett 
volna elolvasnom ... Olyan jól 
megvoltam eddig Placebo nél- 
riBI kül is! Elmentem, mondjuk, egy 
színházba és megnéztem egy drámát. Az író is 
azt hitte, hogy ő drámát írt, én is azt hittem, 
hogy drámát láttam, kivettem a ruhatárból a 
kabátomat és elégedetten távoztam. Pedig vilá¬ 
gos, hogy nem drámát láttam, hanem Place¬ 
bot, mint ahogy az az „özeomb áfonyával”, 
amelyet színház után egy vendéglőben meget¬ 
tem, szintén nem őzcomb volt áfonyával, ha¬ 
nem Placebo Placebóval, azért nyomta a 
gyomromat még másnap reggel is ... 

Szomorú perspektíva, kilátástalan kilátás! 
Hogyan fogok ezentúl élni, evvel az állandó 
Placebo-gyanúval szívemben? Ha egy könyvet 
a kezembe veszek, rögtön arra fogok gondol¬ 
ni: „Talán nem is regény ez, csak egyszerű 
Placebo . .” És mindenütt őt fogom szimatol¬ 
ni, a Placebot... A költők ügyeskedő rímei 
között, a garantáltan tiszta gyapjúszövetben 
és a gesztenyepürében, amelynek csak a fele 
gesztenye, a másik fele biztosan Placebo... 
De nem járok jobban akkor sem, há újságot 
olvasok ... Mert ha azt olvasom, hogy Kansas 
City-ben kétfejű anyós született, arra fogok 
gondolni, hogy nem az született, csak egy Pla¬ 
cebo, és ha azt olvasom, hogy közel vagyunk 
a világbékéhez, önkéntelenül az jut majd 
eszembe, hogy nem is világbéke lesz az, ha¬ 
nem csak világplacebo . .. Jaj, nekem! Ne 
is mondja, Kovács kartárs, hogy sajnál engem, 
mert az, amit maga érez, nem sajnálat, csak 
Placebo... És te, drágaságom, ne mondd ne¬ 
kem, hogy szerelmed végtelen, mert a csókod¬ 
nak már régen Placebo-íze van... És ... és ne 
kívánjon nekem az utcán senki jónapot, mert 
úgyis tudom, hogy Placebot kíván nekem és 
boldog lenne, ha már elmennék a sárga Pla- 
ceboba... De én nem megyek, juszt se me¬ 
gyek, mert tudom, hogy túlvilág sincsen, csak 
Placebo van, ahol fehér lepelbe öltözött Place- 
bok szünet nélkül Placebokat énekelnek ... 

Most pedig el innen, mielőtt megbolondu¬ 
lok! Lemegyek a moziba... Új, magyar Place¬ 
bot játszanak, azt mondják, remek. ' 

Gádor Béla 



Albérletből - Nem is változott olyan nagyot a világ ... Azelőtt 

„ r . megéltem a bérházból, most megélek a házbérből. 

él a nem 











































































































































































































































BOCCACCIO: „Szerkesztő úr, 

megbeszélésünk szerint mellékel¬ 
ten küldőm mai témákra átdol¬ 
gozott történeteimet, melyeket egy 
hosszú értekezletre ítélt hallgató¬ 
ság beszélt el a felszólalások alatt 
egymásnak.” 


AZ AMATŐRÖK 

(Blahó Lajos leányánál leli Viktor Elemért; akkor ez je¬ 
leségül veszi a leányt, atyjával pedig megbékül) 


W 

X: 


r olt a József körúton egy 
bérház, hol nem is olyan 
régen még tatarozás folyt 
és az egész ház be volt * 
állványozva. Ebben a ház¬ 
ban pedig, a harmadik eme¬ 
leten lakott egy Blahó Lajos neve¬ 
zetű rádiókonstruktőr, Gizella nevű 
feleségével és Vica nevű leányával, 
ki az idők folyamán a környék egyik 
legcsinosabb és legkedvesebb leá¬ 
nyává serdült, és a szülők úgy véle¬ 
kedtek, hogy leányukat legkevesebb 
egy nagykövethez vagy más előkelő 
külföldi diplomatához fogják felesé¬ 
gül adni. És miután bizonyosak vol¬ 
tak abban, hogy a leányuk sem gon¬ 
dolkodik másként, nem akadályozták 
meg, hogy más egyéb fiatalember js 
megforduljon a házukban. Így lett 
gyakori vendégük bizonyos Viktor 
Elemér, egy jó házból való csinos és 
kellemes modorú fiatal elektrómér- 
nök, ki a leányt a Belkereskedelmi 
Központ rádió-amatőr szakosztályá¬ 
ból ismerte, hol ő tanította a fiatalo¬ 
kat és Blahó Lajossal is jó barátság¬ 
ba került és gyakorta szereltek össze 
egy-egy készüléket a konstruktőr la¬ 
kásán, mivelhogy Blahó maszek mel¬ 
lékjövedelemért vállalt némely rádió¬ 
javítást is. 

A fiatal mérnök pedig idővel ha¬ 
tártalanul megszerette a bájos és fia¬ 
tal leányt, és bár igyekezett előtte ér¬ 
zelmét eltitkolni, mivelhogy remény¬ 
telennek érezte azt, a leány észrevet¬ 
te, és nemhogy megütközött volna 
rajta, hanem kezdte maga is viszo¬ 
nozni e lángolást, az ifjú végtelen 
boldogságára. És ilyen módon külön- 
külön is kitalálták, hogy mi az a do¬ 
log, melyre mindketten egyaránt 
annyira sóvárognak. 

Akkor pedig így szólt az ifjú a le¬ 
ányhoz: — Édes Vicám, legjobb, ha 
soha többet nem találkozunk, mert 
és bizonyisten elpusztulok, ha nem 
ölelhetlek meg teljesen a kedvem 
szerint. 

Felelte neki Vicuka: 

— Becsületemre édes Elemérem, 
én is éppen úgy vagyok, mint te és 
már régen gondoltam arra, hogy 
ahogy lesz, úgy lesz. Ennélfogva, ha 
tudsz valamit, amit megtehetnék, 
csak mondd meg és én megteszem 
mindennél inkább, csak hogy ne vál¬ 
junk el egymástól. 

A szerelmes ifjú ekkor, miután már 
hosszú idő óta tépelődött azon, hogy 
milyen módon találkozhatna zavarta¬ 
lanul a leánnyal, így szólt hozzá:' 

— Édes szerelmem, látod, hogy 
szüleid mennyire őriznek téged. így 
hát én csak egy módját látom a do¬ 
lognak. A tatarozó-állványokon át 
bejuthatnék hozzád valamelyik éj- 
rwl szaka, ha úgy tudnád intézni, hogy 
J e4 te aludj atyád szobájában egyedül, s 


ő a másik szobában anyádnál, hol te 
szoktál aludni. 

Erre pedig így szólt a leány: 

— Ha van bátorságod felmászni 
hozzám az állványokon, a többit bízd 
reám, s én ki fogom mesterkedni, 
amit mondtál. 

E beszélgetés után a leány elment 
a rádióamatőr-szakkörbe, és hazatér¬ 
ve így szólt szüleihez a vacsoránál: 
— Képzeljétek csak, hogy milyen 
megtiszteltetés éri a mi szakkörün¬ 
ket! Mivelhogy a szakkör legjobbjait 
meghívják egy nagy fogadásra, ahol 
mindenféle nagykövet és más külföl¬ 
di diplomata vesz majd részt. 

— Nagyszerű! — kiáltott fel erre 
Gizella asszony, kit az Isten több 
hiúsággal, mint bölcsességgel ruhá¬ 
zott fel. — A mi kedves Viktor Ele¬ 
mérünk minden bizonnyal téged is 
a legelsők közé jelöl majd, és a foga¬ 
dáson, ha ügyesen viselkedsz, legkeve¬ 


Hogy pedig megvirradt, elsőnek a , 
leány atyja ébredt és csendesen fel¬ 
kelve felesége mellől, átment a saját 
szobájába, hogy megnézze, nem fe- 
lej tette-e leánya égve a készüléket. 
Ott találta pedig leányát Viktor Ele- tá 
mérrel, amint egymást átölelve alud- ~ 
tak. Akkor Blahó felébresztette Gi-, 
zella asszonyt, s így szólt hozzá: 

— Tüstént kelj csak fel, s nézd 
meg, hogy a te jópipa lányod hogyan 
talált éjszaka a szputnyikra. 

Erre pedig a felesége is megtekin- ' 
tette az alvó rádióamatőröket, és 
azonnyomban keserves haragra ger¬ 
jedt, ám férje idejében így szólt hoz¬ 
zá: 

— Lármát ne üss asszony, s egy 
kukkot se szólj! Mert, ha már így áll; 
a dolog, legjobb lesz, ha törvényesít¬ 
jük ez éjszakai rádiózást, hadd tudja 
meg a fiatalember, hogy a mi há- 53 
zunkban nem lehet orv-hallgatóként ^ 
vitézkedni. És végeredményben nem Q 
járunk rosszul Viktor Elemérrel, ~ 
mert tisztességes jövedelme van és , 
szép jövő vár reá. És te is asszony, 
vajon nem a szüleid akarata ellenére 
jöttél-e hozzám, és mégis nem jól 
történt-e így, ahogyan történt? 

Ilyen és efféle szavakkal végül is 1 
megbékítette Gizellát, ki az éjszaka 
során amúgy is sok mindent meg¬ 
bocsátott már a férjének. Blahó ek¬ 
kor pedig a szobába lopózva bekap- jfd 
csolta a rádiót teljes hangerőre, ~ 
melyből kis idő elteltével megszólalt 
a hajnali mezőgazdasági negyedóra. 



sebb egy meghatalmazott ügyvivőt 
kaparinthatsz meg magadnak! 

— Mi már beszéltünk arról Ele¬ 
mérrel — mondá a csalafinta leány 
—, hogy miként jelölhetne ő engem 
a fogadásra. Például, hogyha vevő- 
készülékünkön, mely atyám szobájá¬ 
ban van, megfognám a szputnyik je¬ 
leit, úgy akár a legelsőül is jelölhet¬ 
ne. És ha atyám beleegyezne és ma 
éjszaka cserélne velem, hogy én az ő 
szobájában aludjam, ő pedig anyám¬ 
mal az én helyemen, úgy bizony már 
holnapra biztosíthatnám a meghívó¬ 
mat, mivelhogy ma éjszaka éppen 
felettünk vonul át a szputnyik. 

— Persze, hogy beleegyezik atyád 
— mondta erre Gizella asszony, ki 
amúgy is elégedetlen volt már az¬ 
zal a helyzettel, hogy férje egy idő 
óta csupán a rádióit babrálta. — Köl¬ 
tözzél csak át — mondta leányának 
—, én pedig atyádnak magam mel¬ 
lett vetek majd ágyat. 

Vicuka, hogy ezeket hallotta, majd 
kiugrott a bőréből, s alig várta, hogy 
nyugovóra térjenek, s hogy az abla¬ 
kon át a megbeszélt jellel értesíthes¬ 
se szerelmesét, hogy felkészülhet a 
rádiózáshoz. 

Az pedig, a jelzés láttára össze¬ 
szedte erejét és ügyességét és a tata¬ 
rozó-állványokon felkapaszkodott a 
leányhoz. 




A szerelmesek felriadva hirtelené- 
ben azt sem tudták felfogni, hogy mi 
történt velük, s hogy hová legyenek 
szégyenükben, de Blahó így szólt az 
ifjúhoz: — Lám, megbíztam benned, 
szívesen fogadtalak a házamba, s te 
agyafúrtan visszaéltél a bizalmam¬ 
mal. Vajon érzed-e a bűnödet, s haj¬ 
landó vagy-e az anyakönyvvezető 
előtt tenni pontot e gazemberkedés¬ 
re? 

Az ifjú pedig ezeket hallva így ki¬ 
áltott fel: — Mindennél jobban így 
akarom, és életem kimondhatatlan 
boldogsága lenne, ha áldásukat ad¬ 
nák a mi házasságunkra! 

Erre a leány atyja így válaszolt: 
— Akkor hát rendben is van a dolog. 
Ami téged illet leányom, téged meg 
sem kérdezlek, hogy akarod-e a dol¬ 
got, mivelhogy te kimutattad a szán¬ 
dékodat azzal, hogy műsorzárástól 
műsornyitásig rádióztál, nem is 
könnyű vételviszonyok mellett. Most 
hát pihenjetek csak és majd, ha fel¬ 
öltöztetek, beszélünk a továbbiakról. 

Azzal magukra hagyta a fiatalokat, 
kik túláradó örömmel ölelték meg 
egymást, kevés napok múlva pedig 
össze is házasodtak és azontúl is éj¬ 
jel is és nappal is többször is ráhan¬ 
goltak a fáradhatatlan útitársra. 

Somogyi Pál 











( 


oafokitam lónieH... 

Mottói Nincsenek régi viccek, csak 
öreg emberek vonnak. Egy újaaulött- 
nek minőén vice új. 


— Minek ez a három béka az ubor¬ 
kásüvegben? 

— Még ezt sem tudod? A béka a 
legjobb időjós! 

— De minek mindjárt három? 

— Hogy kétes idő esetén konzíliu¬ 
mot tartsanak. 

• 

— Hallottad? Szenzációs eljárást 
talált ki egy dán mérnök. A szén 
füstjéből kivonja a kormot és a ko¬ 
romból megint szenet csinál. 

— Ez nem is olyan hallatlan szen¬ 
záció. A paraszt például a tyúkból 
kivonja a tojást és a tojásból megint 
tyúkot csinál. 



MINDENTUDÓ AUTOMATA 

Toncz Tibor rajma 



- Ha megveszem ezt a gépet, mi dolgom még az életben? 

- Ne tessék félni! Megadom a javító-részlegünk télcfonszámál... 


Erre a kérdésre ad választ az a hir¬ 
detés, amely napilapjainkban jelent meg: 


„Sok pénzt kereshet, 
ha sétája közben 
éticsigát gyűjt.” 


Nem csodálnánk, ha czekután a mun¬ 
kás otthagyná az esztergapadját, a pa¬ 
raszt az ekéjét, az értelmiségi az író¬ 
asztalát és mindnyájan elmennének éti- 
csigát gyűjteni. 

Kernek dolog ez, kéremszépen, nem 
kell dolgozni, verejtékezni, loholni, érte¬ 
kezletekre járni satöbbi, satöbbi. Nem 
kell mást csinálni, csak sétálni. Az em¬ 
ber végigsétál, végigandalog a Kör¬ 
úton, a Rákóczi úton, na és mondjuk 
a Dohány utcán és közben felszedegeti 
az éticsigákat. Aztán nincs más hátra, 
mint bevinni ezeket az állatkákat és fel¬ 
venni a nagy pénzt. 

A hirdetés fényt derít végre a nagy 
vagyonok eredetére. Uramisten, mennyi 
éticsiga lehetett Indiában, hogy a ma¬ 
haradzsák így meggazdagodhattak, és 
vajon merre sétálhatott Rotschild, míg 
összeszedte néhány millióját? 




Függő játszma 


Schwott Lajos rajza 


C=7 

ír-vr 


Mozi — mozaik 


Sándor . Károly rajza 



Megnyílik az álla* 
B;trí\ng-mu?.í 


Interjú a filmgyárban 




- Ezek a. legújabban elkészült ma- - Nem, kérem! A mozi a másik bar- _ £) e az IJkovicsot, azt persze bezár- 

gyar filmek... De a gyártók nem er- lángban van!... cák! . 

gedik nyáron bemutatni őket... Eltet- * 

tűk a filmeket télire ... 1 










































































- Szabad kérem 
a jegyeket!? 



j^z ókori Athénban megjelenő „Ma¬ 
gánélet és irodalom” című havi folyó¬ 
irat legújabb számából vettük az alábbi 
cikket Szerzője Spyros Miltiades, az 
orvostudományok esztétája, aki számos 
irodalompathológiai tanulmánnyal tette 
ismertté nevét. Legújabb cikke így 
hangzik: 

„A homérosi kérdés régóta foglalkoz¬ 
tatja az irodalomtörténészeket, s álta¬ 
lában azokat a fausti alkatú embereket, 
akik lankadatlan szorgalommal fürké¬ 
szik az élet és különösen a magánélet 
nagy rejtélyeit. Homérosz magánélete 
talán még irodalmi munkásságánál is 
fontosabb, hiszen époszt akárki tud ír¬ 
ni, magánélete viszont csak a na&y em¬ 
bernek van. 

Homéroszról kevés önéletrajz maradt 
fenn, s ezekben is sok az ellentmon¬ 
dás. E sorok író¬ 
ja, aki a rhodosi 
ásatásokat vezet- 
te, egy sereg egé¬ 
szen érdekes élet¬ 
rajzi adatra buk¬ 
kant, amelyek sok 
kérdésre adnak vá¬ 
laszt. Vitathatat¬ 
lan tény, hogy Homérosz édesapja kalóz 
volt és liátgerincsorvadásban szenve¬ 
dett, a gyermek Homéroszt azonban 
nemcsak öröklött súlyos betegsége tette 
búskomorrá, hanem az a leverő élmény 
is, amelyben atyja kivégzésekor volt 
része. Bizonyosra vehető, hogy felzak- 
latolt lelkiállapota következtében foly¬ 
tatott kicsapongó életet, az azonban 
inég mindig nem tisztázott, hogy szeme 
világát kocsmai verekedés, vagy pedig 
betegsége következtében vesztette el. 
Lehetséges az utóbbi is, bár a költőfc- 
jedelcm paralízisc csak később fejlő¬ 
dött ki. Világtalan volta adta neki azt 
a végtelenül differenciált belső látást, 
finom tapintatot, amely különösen Pé¬ 
nelopé alakjában figyelhető meg. 

Az ásatások eredményei arra is al¬ 
kalmasak, hogy megcáfoljanak egy se¬ 
reg aljas rágalmat, amelyeket a világ- 
irodalom atyjának fejére szórtak. Ha¬ 
raggal és mélységes tisztelettel utasít¬ 
juk vissza azt a fonák állítást, mintha 
Homérosz gyermeki érzelmei ödipusz- 
komplexumban nyilvánultak volna 
meg. Ezzel szemben napnál fényeseb¬ 
ben kiderült, hogy a poéták óriása ho¬ 
moszexuális volt, s ez egymagában is 
szertefoszlatja a gálád ráfogást. Inkább 
azt kellene megvizsgálni, hogyan sajá¬ 


A magánélete 



tította ki később Platón a hellén sze¬ 
relmi mozgalmat, s miért járult hozzá, 
hogy ez a tevékenység az ő nevét vi¬ 
selje. 

Homérosz független művész volt, tol¬ 
lát nem bocsátotta áruba, inkább útón- 
állással biztosította megélhetését, s 
valószínű, hogy egy ideig Prokrustcs 
ügynöke volt. A gazdasági érzék rend¬ 
kívül fejlett volt a lánglclkű költőben, 
s ez a magyarázata annak, hogy az 
egész Iliászt tulajdonképpen anyagi ter¬ 
mészetű ellentétre építette, Agamcm- 
non és Achilles viszályára, amely a 
zsákmány elosztása körül tört ki a két 
hérosz között. 

Kétségtelen az is, hogy Homérosz 
piszkálta az orrát, bürokrata volt és 
nem szeretett mosakodni, inkább mű¬ 
vei eszmei tisztaságára vetett súlyt. 

Hogy börtönben 
ült-e, az nem de- 
rült még ki vi¬ 
lágosan ; tény el¬ 
lenben, hogy hét 
város is versen¬ 
gett, melyik tudja 
elfogni, sőt a jelek 
szerint még további 
két város adott ki ellene elfogató pa¬ 
rancsot Előkerült ugyanis a körözés 
szövege, s ebben benne van Homérosz 
személyleírása is. Eszerint a halhatat¬ 
lan géniusz, akinek az emberi művelt¬ 
ségre gyakorolt hatása felmérhetetlen, 
kopasz volt, bőre pattanásos, fülei el¬ 
álltak, fogai kiálltak, orra horpadt, szá¬ 
ja ferde volt, bal lábára sántított. Az 
emberi szellem hajnalának vakító üstö¬ 
köse ezenkívül még elmebajos, árulko¬ 
dó, irigy, hamisan, kockázó, nagyothalló 
és dadogó is volt 

Az irodalomtörténet tehát felmérhe¬ 
tetlen kincsekkel gazdagodott az ásatá¬ 
sok jóvoltából. Az új felfedezések kö¬ 
zelebb hozták az emberekhez a nagy 
költőt, emberi vonások emelkedtek ki a 
legenda ködéből, életszagú, ínycsik¬ 
landó részletek, amelyek izgalmassága, 
változatossága felülmúlja a hadászalilag 
már részben elavult Iliászt, s a közle¬ 
kedési szempontból kezdetlegesen ható 
Odyssciát Homérosz magánéletére még 
akkor is emlékezni fognak az emberek, 
amikor eposzait már régen elfelejtették. 

A kutató munka nem áll meg. Most 
azt akarjuk tisztázni, mi az igazság 
Aristophanes lúdtalpa körül.” 

Feleki László 


- Micike, maga 
az egyetlen szabad 
taxi... 



- Ez nem forgalmas járat. Ritkítani 
kell! 


- Most már jó. 
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A rádió napi műsorismertetésében 
mindig elmondják ezt a mondatot: 

— A vezetékes rádió műsora azo¬ 
nos a Kossuth-rádió műsorával. 

Minden nap feszülten figyelek, 
már évek óta, mert nem akarom el¬ 
szalasztani azt a rendkívüli élményt, 
amikor a bemondó az izgalomtól el- 
csukló hangon jelenti majd be: 

— A vezetékes rádió műsora ma 
nem azonos a Kossuth-rádió műsorá- 
y al! ^ 

Filmrevitték, megzenésítik a „Há¬ 
ború és béké”-t, rádiójátékot, televí¬ 
ziós darabot írnak belőle. 

Azt várom, hogy mikor írnak be¬ 
lőle regényt. ^ 

Egyik ismerősöm autót vett. Meg¬ 
tanult vezetni, s most már maga ve¬ 
zeti Wartburgját. Az illető a legide¬ 
gesebb, legszórakozottabb emberek 
egyike, akit valaha ismertem. Bátor¬ 
ságát dicsérve bámulattal mondtam 
neki: 

— Te be mersz ülni egy olyan 
autóba, amelyet te vezetsz? 

-r 

Nekem beszélhet a Meteorológiai 
Intézet, gyülekezhetnek az anticiklo¬ 
nok, dühönghet a hóvihar Angliában, 
síelhetnek a Mátrában, én tudom, 
hogy itt a tavasz. 

Nem az ibolya, nem a fakadó rü¬ 
gyek, nem a dalos madarak figyel¬ 
meztetnek erre, hanem egy szemte¬ 
len légy, amely a hosszú téli nyuga¬ 
lom után megjelent szobámban, és 
ott folytatta, ahol abbahagyta: rá¬ 
szállt az orromra. 

A fene egye meg, kezdődik az 
egész élőiről. F. L. 

Egy New York-i gyertyagyáros szerint 
az Egyesült Államokban egymilliárd 
szál gyertyával több fogyna, ha az ame¬ 
rikai nők nem tagadnának korukból ós 
születésnapi tortájukra annyi gyertyát 
állítanának, ahány évesek. 

Mi minderre kell gondolnia egy sze¬ 
gény gyárosnak a tervezéskor, amikor 
felméri a szükségleteket! 


A sors iróniája 



Új mozgalom; 

„Tíz libát minden udvarba!” 


Szegő Gizi rajza 



- Hát te miért sírsz? 

- Mert cn meg csak ötig tudok számolni . .. 



Virágos Budapestet! 


Toncz Tibor rajza 


Ugyan, légy egy kis türelemmel, Frid! Nem megy az olyan győrien 
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Milliós kontármunka 


Hosszú megbeszélések csat¬ 
tanójaként 1956 nyarán népes 
bizottság szállt ki a IV. kerü¬ 
let, Kossuth utca 68 . és 70 . 
számú házak megtekintésére. 
Ez a bizottság a helyszínen 
megállapította, hogy a két ház, 
amelyben negyvenöt család 
„lakik", nagyon rossz állapot¬ 
ban van, azért sürgős tataro¬ 
zásra, illetve átépítésre szorul. 

A lakók örömmel vették 
tudomásul a bizottság dönté¬ 
sét és bizalommal várták a 
fejleményeket ... Rövid idővel 
a terepszemle után a kerületi 
Házkezelési Igazgatóság meg- 



szitse el a szükséges tervraj¬ 
zokat. Ez megtörtént és a raj¬ 
zokat egy műleírás kíséretében 
megküldték a házkezelőség- 

nek. 

A műleírás többek között 
figyelmeztette az építtető és 
építő vállalatot, hogy: „az alá- 
dúcolások megtörténte után 
fel kell tárni valamelyik pince 
feletti helyiségben a donga¬ 
födémet oly módon hogy a 
gyanús dongaszerkezetet be 
lehessen mérni. Ekkor a sta¬ 
tikus és az építéstervező a 
helyszínre hívandó. A tervező- 
iroda fenntartja magának a 
jogot, hogy a kibontott szer¬ 
kezet minőségéhez képest a 
terven szükség szerint módo¬ 
sítson". 

Ezt a födémvizsgálatot mind 
az építő, a IV. kér. Tatarozó 
Vállalat, mind az építtető, a 
kerületi Házkezelőségi Igazga¬ 
tóság derekasan elmulasztotta. 
A Tatarozó Vállalat 1957 ja¬ 
nuárjában megkezdte a mun¬ 
kálatokat, a befejezési határidő 
június 30 -ra volt megszabva. 
Ezt a határidőt a házon több 
szőrösen elkövetett lélektelen 
kontármunka és néhány fürdő¬ 
szoba utólagos „beütemezése" 
november 15 -ére tolta ki. De 
ekkorra sem lett kész. Hogyan 
is lehetett volna, mikor azt a 
munkát, amit az egyik iparos 
megcsinált, a másik elrontotta, 
amit pedig a másik csinált, azt 
meg az egyik rontotta el. Szó¬ 
val fúrtak-faragtak tervtele- 
nül... 

Az egyik lakásban például 
olyan felelőtlenül véste valaki 
a falat, hogy a másik lakás 
mennyezete lesüllyedt tőle. Ki 
kellett cserélni a lakás meny- 
nyezetét. Ki is cserélték. De 
hogyan? Friss, nedvesen gő¬ 


zölgő salakkal feltöltötték a 
szobát, majd vadonatúj padlót 
raktak rá. A nedves salaktól 
még ma is bűzlik a lakás, a 
padló még azóta is mozog, lö¬ 
työg, mint a zongorabillenytű, 
csak éppen nem zenél, hanem 
- nyikorog. 

Az ereszcsatorna szerelői 
véletlenül ráléptek az eresz- 
kiugróra, amely leszakadt. A 
hatalmas lyuk még ma is tá¬ 
tong. Az általuk újonnan fel¬ 
szerelt csatornák több helyen 
folydogálnak mert elfelejtették 
összeforrasztani őket. De nem 
végeztek különb munkát a 
villanyszerelők sem. Amikor 
végre hosszadalmas kopácso- 
lás után a szerelők kivonultak 
a házból, a házfelügyelő észre¬ 
vette, hogy a villanyóra mé¬ 
rője pereg még akkor is, ha 
sehol sem ég a villany. Ez nem 
is csoda, mert a villanyáram 
még a folyosó korlátjaiban, 
sőt a vízvezetékcsövekben is 
futkosott és meg-megrázta a 
gyanútlan lakókat. 

Építettek ezek a mindenre 
elszánt emberek három közös 
W. C.-ét is, viszont elfelejtet 
tek ajtókat tenni rá. A vízve¬ 
zetékszerelők pedig úgy hagy¬ 
tak ott munkát, hogy a víz 
állandóan folyik a rossz tar¬ 
tályból. 

Még a cserepesekről néhány 
szót: 

Befedték a tetőt vadonatúj 
cseréppel, de seholsem szerel¬ 
tek fel világítóablakot, ame¬ 
lyen át a kéményseprő meg¬ 
közelíthetné a kéményeket. 
Mivel emiatt a kéményeket 
nem lehet tisztítani, az összes 
tűzhelyek befelé füstölnek. 
Amikor a cserepesek elvonul¬ 
tak. az esőié hol ebbe. hol 



meg abba a lakásba kezdett 
befolydogálni. Megnéztünk pél¬ 
dául két utcai szobát: a beázás 
úgy tönkretette az újonnan fes : 
tett falakat, mintha sosem fes¬ 
tették volna ki. 

Szóval van itt hiba bőven, 
és ahol hiba van, ott rendsze¬ 
rint visszaélés is található. En¬ 
nek felderítése már széles me¬ 
derben folyik és a kontárokat, 
valamint az ellenőrzést elmu¬ 
lasztó vezetőket felelősségre 
vonják. Megérdemlik: a két 
ház mai állapotában olyan, 
mintha a közel egymillió fo¬ 
rintot nem be-, hanem „kiépí¬ 
tették volna belőle. 

Bernáth Ede 


Négy szereplőt keres a néző 

— llát ez igazán remek esztrádműsor! Ezt nézzük meg, 
►— mondta Vanek István sashalmi olvasónk a feleségének. 

— Jávor Pali, Melis György, Németh Marika, Fekete Pál! 
A kedvenceim! — lelkesedett az asszony. 

Így történt, hogy Vanek Istvánék március 2-án nagy vá¬ 
rakozással ültek be az Erkel Színház zsúfolt nézőterére. A 
műsor címe ez volt: „Meddig tart a szerelem?” Nos, a kö¬ 
zönségnek (és persze Vanekéknak is) az esztrádműsor ren¬ 
dezői iránt érzett szerelme nem tartott sokáig, mert ki¬ 
tűnt, hogy pont Jávor, Németh Marika, Melis és Fekete Pál, 
akik a műsor legvonzóbb számai közé tartoznak, nem lép¬ 
tek fel. Persze néha megtörténik, hogy egy-egy színész meg¬ 
betegszik. Ilyenkor a sajnálatos körülményt bejelentik és 
megfelelő pótlást adnak. Ezúttal azonban a rendezőség arra 
sem érdemesítette a közönséget, hogy a négy kiváló művész 
elmaradását bejelentse. 

Az esztrádműsorokkal kapcsolatban már sok panasz hang¬ 
zott cl. Ez a legsúlyosabbak közé tartozik. Egyébként a műsort 
nem a régebben sokat szidott Filharmónia, hanem az Opera¬ 
húz Szakszervezeti Bizottsága rendezte, amely az utolsó pil¬ 
lanatban a beteg Melis helyett Palócz I.ászlót kérte fel ének¬ 



lésre. Az ugyancsak beteg Fekete Pál és a Németországban 
időző Németh Marika (miért nem tudták a rendezők, hogy 
mikor tér vissza Budapestre?) helyett Hacsck és Sajót adtak, 
.jávor Pál helyett viszont egyáltalán nem gondoskodtak meg¬ 
jelelő értékű számról, pedig tudták, hogy nem léphet fel. 

Az Operaház Szakszervezetének, és más rendezőségnek is 
tudnia kell, hogy a mi közönségünk ma már nem fogadja 
el az ilyen módszereket és csak örülni lehet annak, hogy 
Vanek István és mások értesítik a lapokat az ilyen jelensé¬ 
gekről, a közönség rovására elkövetett sérelmek orvoslása 
érdekében. (sti) 


Mikor lesz mozink? 



A pesterzsébeti Corvin-mo- 
zit még múlt év októberében 
„tatarozunk" jelszóval bezár¬ 
ták. Azóta hol tataroznak, hol 
meg nem tataroznak. Hol le¬ 
rakják a téglát a mozi előtt, 
hol elviszik egy másik építke¬ 
zéshez. Ha ilyen ütemben 
gyúrják az ipart, mint eddig, 
akkor nekünk még két év 
múlva sem lesz mozink. 

Németh Antalné 
XX., Bercsényi u. 4 . 


Legyen világosság! 

A Szigligeti utca közvllá- 
qitása rossz, az utcai lámpák 
legtöbbször sötétek, nem ég¬ 
nek. Már nyolcszor bejelen¬ 
tettem a hibát, mindig kijött 
egy szerelő, eqy-két napig 



égett az utcában a villany, 
azután ismét sötét lett az utca. 


A hold sem világít minden 
nap, viszont a környék lakói 
biztonságosan szeretnének a 
Szigligeti utcában közlekedni. 

Havasi Jenőné 
XX., Szigligeti u. 32 . 


- 

Üzenjük 


a XV. kerületi Tanács tervcso- 
portjának, hogy a Wesselényi 
utca burkolásával kapcsolatos 
válaszát nem vehetjük tudo¬ 
másul. Olvasónknak igaza 
van, amikor a sáros utcára 
panaszkodik. A tervcsoport 
vezetőjének viszont nincs iga¬ 
za, amikor azt írja, hogy az 
ügy nem a Ludasba való, mert 
nem vicces. Bürokrácia rova¬ 
tunkban (nevéhez híven) bü¬ 
rokráciáról is Írunk. Ilyen bü¬ 
rokrácia a levélíró javaslatá¬ 


nak elvetése. Olvasónk, Vati 
Júlia ugyanis azt javasolta, 
hogy néhány kocsi salakkal 
hozzák rendbe az utat, mert 
most bokáig járnak a palotaiak 
a sárban. Igaz, ez nem lenne 
végleges megoldás, de elég 
olcsón javítana a mai áldatlan 
helyzeten. Ezt a javaslatot 
azonban a XV. kerületben nem 
olvasták el gondosan, mert 
olyan javaslatot tulajdoníta¬ 
nak Vati Júliának, amelyet az 
meg sem tett. 






















Akinek szívesen tapsolunk 


írók az Országház előtt 


Sándor Károly rajza 





Mióta Kolumbus a hires 
tojásproblémával megajándé¬ 
kozta a világot, azóta tudjuk, 
hogy van Kolumbus. Tekintet¬ 
tel azonban arra, hogy például 
a dramaturgok még semmit 
sem tettek az emberiség javára, 
nem tudjuk, mióta léteznek 
dramaturgok. Csak azt érez¬ 
zük, hogy itt lebegnek körülöt¬ 
tünk. 

Miután az elmondottakból 
egyáltalán nem derül ki, hogy 



a fenének találta ki a Drama¬ 
turg a dramaturgiáját és kinek 
a vérét szívogatta boszorkány¬ 
szombatok setét éjszakáin? 

A nagy kérdés megoldhatat¬ 
lannak látszott. Már-már azt 
hittem, szégyenszemre sorsolás¬ 
sal kell eldöntenem a problé¬ 
mát, ami valljuk be, nagyon 
meggyőző, de nem nagyon tu¬ 
dományos módszer, amikor a 
véletlen csodálatos dokumentu¬ 
mot adott kezembe egy ősrégi 
dramaturgiai jelentés szemé¬ 
lyében. Ez a jelentés világos 
fényt vetett úgy a dramatur¬ 
gia, mint a dramaturgok fejlő¬ 
désének titkára. 

Az ősrégi leleten ilyen fel¬ 
jegyzések voltak kibetűzhetők: 

„A társadalmi háttér nem 


Átszervezés 



tnilyen kérdés gyötör immár 
fennállásom óta, itt most vi¬ 
lággá kiáltom kínzó kétsége¬ 
met. Ez a kétség így hangzik: 
ugyan mi volt előbb: Író vagy 
Dramaturg? Magam sem hit¬ 
tem volna, hogy ez milyen 
nagyfontosságú irodalomtörté¬ 
neti kérdés, ha véletlenül nem 
nekem jut eszembe. De eszem¬ 
be jutott és mardos. Mert te¬ 
szem fel, ha az Író volt előbb, 
akkor ki magyarázta meg an¬ 
nak a szegény árvának, hogy 
mi a jó dráma lényege? Ki 
magyarázta meg neki, mikép¬ 
pen vésse kőbe, rója papirusz¬ 
ra vagy vesse papírra mon¬ 
danivalóját úgy, hogy az érde¬ 
kelje a színház igazgatóját, és 
ki világosította meg elméjét 
abban a tekintetben, hogy egy¬ 
általán mi az az egyáltalán? 
Ha viszont a Dramaturg volt 
előbb és nem az Író, akkor ki 


világos!... A jellemek fejlő¬ 
dése nem tiszta!... A dialó¬ 
gusok nem meggyőzőek! . -.. 
Van benne valami sematikus 
vonás! ... A kérdés felvetése 
nem egyértelmű!... A füg¬ 
göny már az első jelenetet 
megelőzően felmegy és ez 
nincs eléggé beexponálva!. . . 
Az utolsó jelenet után a füg¬ 
göny legördül s a nézőtéren 
csak kevesen tudják, mi lesz 
vasárnap ebédre !..•/* 

Ez az ősrégi lelet azt bizo¬ 
nyítja, hogy mégis csak az író 
volt előbb. A tényleges sor¬ 
rend tehát ez: először volt a 
rossz Író, azt követte a jó Dra¬ 
maturg, majd megjelent a Föl¬ 
dön a Dramaturg által kimű¬ 
velt jó lró, s rögtön utána a 
még jobb Dramaturg. S a fej¬ 
lődés vonala ez is maradt. A 
Dramaturg mindig többet tud, 
mint az Író. 

Szinetár György 


Tartós harisnya kés:zül! 













































































erőlködik, nem sokáig tudja elhárítani. 


A NAC/Y MÉRKŐZÉS 


Erdei Sándor rajza 



Márciusi hó 


Toncz Tibor rajza 


- Nézd, ör egem, mennyire akar tetszeni ez nekünk . 


Megkezdték a gyümölcsfák gondozását 

Szegő Gizi rajza 
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— Nézd ezt a lehetetlen szobrot! Az egyik ujján egy pör- 
senóst fedeztem fel... 



Megmondták egymásnak. 


úeMHCtsséaeM 


Ha egyszer a vállalatunk¬ 
nál jársz majd, és látni fogod, 
hogy igazgatónk Zibolán Pé¬ 
ter előtt mekkora tisztelettel 
hajtja meg fejét valamennyi 
kolléga, feltétlenül az lesz a 
benyomásod, hogy Zibolán 
közszeretetnek örvend. Egye¬ 
bet sem hallhatsz, mint — 
igazgató elvtárs ide parancsol¬ 
jon, igazgató elvtárs ide fá¬ 
radj kérlek, Zibolán elvtárs 
Így* és úgy és hasonlóan_ 

Ellenben. Az elmúlt napok 
egyikén össz-üzemi értekezlet 
volt, hol Zibolán tartotta a 
beszámolót általánosan egyet¬ 
értő légkörben, hozzászólások 
nélkül, illetve egyetlen hozzá¬ 
szólással. 

— Elvtársak —, mondtam én, 
mert én voltam az az egyet¬ 
len hozzászóló — mindaz, ami¬ 
ről az igazgató elvtárs beszélt, 
úgy van. Ám jó cgy-két hiá¬ 
nyosság van, amelyért az igaz¬ 
gatóság a felelős. így például 
ebben és abban, valamint itt 
és ott, ekkor és akkor. 

Mialatt beszéltem, megfi¬ 
gyeltem munkatársaim meg¬ 
lepett pillantásait, melyek, 
miként a ping-pong labda, 
pattogtak rólam az igazgatóra. 
Zibolán azonban nem szólt 
semmit, csak súgott valamit 
az elnöknek, aki bejelentette, 
hogy megjegyzéseimmel a vál- 
lnlatvezctőscg foglalkozni fog. 

Ezzel nz értekezlet véget ért 
s liazaindullimk. Gajdos elv- 
társ az utca sarkán várt. 

— Engedd, hogy megszorít¬ 
sam a kezedet — mondta —, 
— mivel hogy olyan ember 
vagy, amilyenre szüksége van 
a vállalatnak. És lia még tud¬ 
nád, hogy Zibolán visszaél a 
szolgálati gépkocsival... De 
holnapra összeírok neked 
olyan dolgokat, hogy magad 
is meglepődsz majd .. . 

A vendéglőbe, hová vacso¬ 
rázni mentem Peniaska lépett 
be, óvatosan körülnézett, majd 
Hkzámlépett. 

— Férfi vagy — suttogtn 


szája szegletéből és újra kö¬ 
rülnézett — Azt is meg kel¬ 
lett volna mondanod, meny¬ 
nyire becsüli Zibolán a káde¬ 
reket De majd szerzek neked 
olyan példákat rá ... 

Reggel a menyasszonyom 
már várt a ház előtt. 

— Rozporkáné volt nálam 

— karolt belém — azt üzeni 
neked, hogy az igazgatónál a 
minap pálinkát és stampedlis 
poharakat látott... büszke 
vagyok rád! Tudod, hogy a 
vállalat leggerincesebb embe¬ 
rének neveztek?!... 

Az üzem folyosóján Bole- 
rázik állított meg. — Jó, hogy 
jössz, csodálatom, gratulá¬ 
cióm! De miért nem beszél¬ 
tél arról a dologról?! 

Lehalkította a hangját és el¬ 
mondta. 

így ment ez az új értekez¬ 
letig. Itt pedig Zibolán, töb¬ 
bek között, válaszolt előző fel¬ 
szólalásomra és beszámolt a 
hibák felszámolásának állásá¬ 
ról. Az elnök megnyitotta a 
vitát, majd berekesztette. Hoz¬ 
zászólás nem volt, én sem 
szólaltam fel, mert Zibolán 
beszámolója meggyőzően ha¬ 
tott. 

Gajdos már várt a sarkon: 

— Csak annyit akartam 
mondani neked —, szűrte át 
a fogai között — hogy csalód¬ 
tam benned. — És elment. 

A vendéglőben Peniaska el¬ 
nézett fölöttem, hogy ne kell¬ 
jen megismernie. 

Reggel hosszasan vártam a 
menyasszonyomra. — Kérlek 

— húzta el a karját —, Roz¬ 
porkáné. volt nálam és azt 
mondta, hogy minősíthetetle¬ 
nül viselkedtél. 

A folyosón Bolerázik be¬ 
szélgetett KalerábbaL. Amint 
elmenteni mellettük, fitymál¬ 
va mértek végig, és hallot¬ 
tam, amint Bolerázik így 
szólt utánam: 

— Pfuj, pfuj! Gerinctelen 
fráter... 

Stefan Szabó 


















































Gondolkodó gép 

Kaján Tibor rajza 


- Bemutatom az 
új kollegát . . . 




Mint a ..Ivortárs” kortársa és olvasója, a folyóirat 3. szá¬ 
mának 423-ik oldalán csodálkozva olvastam a következő 
nevet: „Schoppcnhaucr n . Két pével. EÍz több, mint sajtó¬ 
hiba, ez bún volt a frankfurti bölcselő szemében, aki nem 
fizetett ki olyan számlát, amelyen két „p”-vel lilák a ne¬ 
vét. 

Az ilyesmi persze előfordul a legjobb jappáni, rivériai és 
argentinjai családokban is. 

K 

Én tudom, mi az illendőség. Nem ízléses dolog tréfát űzni 
valakinek a nevéből, amiért az különösen cseng a fülünk- . 
nek. 

Amikor azonban a rádióban a kiváló énekesnek, Julius 
Patzáknak a nevél hallottam, egy kissé elhűltem. Ez már 
túlzás. Neki is be kellene látnia, hogy ez lehetetlenség. 

K 

A mozihiány enyhítése érdekéken nem kellene bevezetni 
a széles nézőterű mozikat? 

K 

Csak helyeselni tudom a legfelső kereskedelmi szervek¬ 
nek azt a tervét, hogy összeírják a hiánycikkeket és bősé¬ 
gesen gyártani fogják mindazt, ami hiányzik. 

Örömmel üdvözlöm majd az üzletek kirakatában ezt a 
táblát: 

„Hiánvcikkek nagy választékban!” 

F. L. 


Nem kell pénz a boldogsághoz 



- Én tartom a szavam! Viszem egy szál pendelyben . .. 


Nincs elég óvoda 


Szegő Gizi rajza 



*- 
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Akinek szívesen tapsolunk 


HA MEGINDUL AZ ŰRHAJÓZÁS 



Közlekedési tanfolyam. 


Relativitás 

Várnai György rajza 



- Milyen boldog maga, szomszédasszony, hogy a férje nem jár el a kocsmába, 
mint az enyém!... 



felfű- efa 

A Kacagtató Színház igazgatósága 
megbízott azzal, hogy írjak számukra 
egy mai témájú sanszont. Olyat, ami¬ 
nek cselekménye csakis nálunk, a népi 
demokráciában játszódhatik, és legyen 
benne szerelem, ami mindig kell a ka¬ 
baré közönségének. A feladat nem lát¬ 
szott megoldhatatlannak. 

Csakis nálunk játszódhatik? Hm. 
Nézzük meg előbb, mi is a tipikus san¬ 
szon formája, azután formáljuk át egy 
kicsit A sanszon szülővárosában, Pá¬ 
rizsban, az a banális sanszon téma, ha 
Ninettet, a kis kalaposlányt, ketten sze¬ 
retik, Jules, a szép és szegény festő és 
Paul, a pohos és gazdag bankár. Jules 
padlásszobájában tepertő-vacsorával fo¬ 
gadja szerelmét, a bankár fényes autó¬ 
jával viszi pazar vacsorázóhelyro. Ni- 
nette mégis a festőt szereti. 

Na, ez a párizsi tipikus sanszon. Es 
akkor mi lenne nálunk? Hopp, megvan! 
Már írom is. 

Ilonkát, a Virágért csinos kifutólá¬ 
nyát ketten szeretik, János, a festő és 
Pál, a bankár. A fiatal és tüzes János, 
Kossuth-díjas festő, villája van a Pa¬ 
saréten, felemás-színű Wartburgjával 
várja Ilonkát a Virágért előtt és a Gun- 
dclhez viszi vacsorázni. Pál, az öregedő 
bankár, éjjeliőr a Zsírtömbki szerelő 
Vállalat Gubacsi úti telepén, albérlő a 
Nefelejcs utcában és főtt kolbászt vesz 
vacsorára. Es Ilonka mégis a festőt sze¬ 
reti. 

Tardos Péter 
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Stílusos kitüntetések 


Szűr-Szabó József rajza 



Matematikai¬ 

verseny 


Cukrász- 

verseny 



Tisztasági. 

verseny 



Udvariassági¬ 

verseny 


Fegyverkezési¬ 

verseny 

























































Szólt a felesége jó Biró Lázárnak: 


Ej te Biró Lázár mi lesz már a cikkel? 
Ment az eszpresszóba, megivott két 

duplát 

Szegény Biró Lázár nem lett meg 

a cikkel 

Mondta három lánya jó Biró Lázárnak: 
Ej te Biró Lázár mi lesz már a cikkel? 
Ment az eszpresszóba, megivott hat 

duplát 

Szegény Biró Lázár nem lett meg 

a cikkel. 

Szerkesztője is szólt jó Biró Lázárnak: 
Ej te Biró Lázár mi lesz már a cikkel? 
Ment az eszpresszóba, ivott kilenc 

duplát 

Szegény Biró Lázár szíve meg is 

szakadt. 

Kiment a sírjához özvegy felesége. 
ő hites urához e szavakkal szólott: 

„Mért nem hagyál hátra özvegyi 

jogdijat 

Szegény Biró Lázár nem lett meg a 

cikked.” 

Hogy ezt Biró Lázár meghallá a sírban 
A porából nagy szép kávécserje 

nőtt ki. 

özvegy felesége le is szüretelte. 

Le is szüretelte, eszpresszót is nyitott. 

Szegény Biró Lázár így segített rajta. 

Somogyi Pál 



Egy kis tréning 

a szombat esti táncparketthez. 


Szovjet javaslat: 


Tiltsák meg a kozmikus tér hadicélokra való felhasználását 



Erűéi Sándor rajza 


Csak Mars kartárs szólt 


ellene 





TRISTAN BERNARD, francia humo¬ 
rista, bement egy vendéglőbe, leült és 
várta, hogy valaki jöjjön kiszolgálni. 
Jónéhány perc múlva elment az asztal 
mellett a tulajdonos. Megszólította őt: 

— Mikor nyílt meg ez a vendéglő? 

— Két éve —, felelte a vendéglős. 

— De kár, hogy nem tudtam előbb, 
mert ha ezt tudom, akkor már régebben 
eljöttem volna ide. 

— Igazán? — kiáltott fel mosolyogva 
és elragadtatva a vendéglős. 

— Igen, ha két évvel ezelőtt ültem 
volna le ehhez az asztalhoz, talán már 
kiszolgáltak volna ... 

A 

ALEXANDRE DUMAS egy alkalom¬ 
mal nagyobb társaságban volt, hol job¬ 
bára színészek és színésznők voltak je¬ 
len. Az egyik színésznő arról panasz¬ 
kodott, hogy széltében-hosszában rossz 
hírét költik. Majd hozzátette: 

— Ezekkel szemben nem is tartom 
magamhoz méltónak a védekezést. E 



rágalmak ellenében önérzetembe és 
erényeimbe burkolózom. 

Dumas, ki eddig hallgatott, erre így 
szólt: 

— Vigyázzon, hogy ilyen könnyű öl¬ 
tözékben meg ne hűtsc magát... 


SHERIDAN, angol író és államférfi 
egy napon barátai tiszteletére társasva¬ 
csorát adott. 

— Nos, uraim —, szólt Slieridan ven¬ 
dégeihez, amikor a nők felálltak az asz¬ 
tal mellől s elhagyták a termet — ért¬ 
sük meg egymást: mennyit igyunk, any- 
nyit, mint az emberek, vagy annyit, 
mint a barmok? 

E furcsa kérdésre többen bosszúsan 
feleltek: 

— Természetes, hogy annyit, mint az 
emberek. 

— Hiszen akkor a sárga földig leisz- 
szuk magunkat — felelte mosolyogva 
Slieridan —, mert a barmok sohasem 
isznak többet a kelleténél. 
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Italboltból — cukrászda 


Hegedűs István rajza 



- Lalikám, még egy rumos-szeletet mindenkinek!... 


E gy kissé lemaradtunk 


Héber László rajza 



'V 


Miért késik a tavasz? 




Mióta a televizió megkísérelte a kí¬ 
sérleti műsorok kísérletezését - mint 
boldog televizió tulajdonosnak - nekem 
is módomban van végigélvezni az összes 
kísérletezéseket. A telesport, teletoto és 
teleoperett közvetítések során gazdag ta¬ 
pasztalatokat szereztem, melyekkel már 
annyira tele vagyok, hogy könnyedén tu¬ 
dok másoknak is juttatni belőlük. Ma 
már nem jövök zavarba, ha történetesen 
homályos a kép, mert világosan tudom 
az okát, ami fölöttébb megnyugtatóbb, 
•mint ha nem tudnám. Más kétségbeesik, 
ha apró vonalkák rezegnek előtte, én 
azonban fölényesen kacagok, mert tu¬ 
dom, hogy a szomszédban lakó szivspeda- 
lista működésbe hozta elektrokardiograf- 
ját és ez okozza a rezgéseket. Ha pedig 
hirtelen eltűnik előlem a kép és absztrakt 
és szürrealista foltok jelennek meg he¬ 
lyette, még a kisfiam is tudja, hogy mo¬ 
torkerékpár ment el a ház előtt. Személy¬ 
autónál már kedvezőtlenebb a helyzet, 
mert ilyenkor még a foltok is eltűnnek, 
míg teherautó esetén minden eltűnik, csak 
a készülék és mi maradunk a szobá¬ 
ban . .. 

Vannak azonban egyéb változatok is. 
Ha például túl gyenge a kép, akkor nem 
erős az adás, ha viszont erős az adás és 
mégis gyenge a kép, akkor rossz a vétel. 
Ha pedig jó a vétel, erős az adás, de 
gyenge a kép, akkor el kell adni a ké¬ 
szüléket, mert rossz vételt csináltunk, 
amikor megvettük. Ilyesmire azonban ki¬ 
zárólag megalkuvó emberek vetemednek, 
mert a leleményesebbek - ezek közé 
tartozom én is - kitalálták a „Kinek a 
hibája?" című társasjátékot, amely egybe, 
hangzó vélemények szerint páratlanul 
szórakoztató és kárpótolja az embert az 
átmeneti fogyatékosságokért. A játékban 
többen is résztvehetnek, csupán televízió¬ 
ra és kötélidegekre van szükség. Ha ez 
megvan, akkor körülüljük a készüléket 
és közös erővel igyekszünk megállapítani, 
hogy a közvetítés folyamán előforduló 
zavarokat ki okozza: mi, vagy a televí¬ 
ziós központ? Ha például „kimegy" a 
kép: az az ő hibájuk, ha sikerül vissza¬ 
hozni: az a mi hibánk. Ha duplán látjuk 
a képet: az a mi hibánk, ha unalmas a 
műsor: az az ő hibájuk. (Ha végignézzük: 
az a mi hibánk .. .) Ha ugrál a szünetjel: 
az az ő hibájuk, ha mi ugrálunk: az a mi 
hibánk. Ha belül poros a készülék: az az 
ő hibájuk, ha kívül poros: az a felesé¬ 
günk hibája.. . 

Mióta televízióm van, pezsgő társadal¬ 
mi életet élek és lakóhelyem az érdeklő¬ 
dés homlokterébe került. Egyik ember 
a másiknak adja nálunk a kilincset, sőt 
olyan is akadt, aki elvitte ... Nincs okom 
hát panaszra. 

Ezt a kis krokit egyébként kísérleti 
krokinak szántam, de amint kifejlődik 
a humorérzékem, azonnal felhagyok a 
kísérletezéssel. Előbb, mint a televízió .. . 


(Olvasónk. Lelkes László beküldött rajza) 


Szilágyi György 
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Patyolatban várakoztam. 
Figyeltem a társaim. 

Ifjú férfit láttam ottan. 

Nagy gond ült a vállain. 
Arcán vészes komolyság volt, 
A kezében cédula. 

Hóna alatt összetákolt 
Bogból lógott a ruha. 

A cédulát elmerengve 
Nézegette. Véltem én: 

Itt is költ a fényes elme. 

Költő tán e szép legény... 

S hát a végén kisült ám, a 
Cédulácskán mi vala: 
Ruhalista arról, hány a 
Rékli, nadrág, pizsama. 

A Közértben nézelődtem. 
Mit is kínál ma a pult. 
Bőrkabátban - épp előttem - 
Sudár férfi magasult. 

Elmerült egy cédulába. 

Mint aki se hall, se lát... 
Feltaláló tán az árva, 

S most újít egy masinát? 

A papírba kandikáltam, 

S amit láttam, megható. 

A papíron srég írás van: 
„Cukor, krumpli, tea, só. 
Margarin, mák, babaszappan. 
Liszt, paprika meg ecet.. /' 

És a férfi mondogatta. 

Mint színész a szerepet. 


F érfiember cédulával 
Egyre több van, és e kép 
- Mivel a jó szívre rávall - 
Nem komikus semmiképp. 

Ez a kis vers nem szatíra. 
Nincsen benne semmi él. 

A cédula - teleírva - 
Mintaférji oklevél! 

K. Tóth 



Jaroslav Hasek 
katonakorában 


nagy cseh rajzoló- 
művésznek, a Svejk 
illusztrátorának mű¬ 
veiből kiállítás nyílt 
Budapesten. Ebből 
az alkalomból kö¬ 
zöljük két rajzát. 


A művész 
önkarikatúrája 


Lenke 


Régi é9 új termelési mód 



Balról a nyolcadik 


Kasso rajza 




Látod, az ott nagyon sikkes! Igazán megvehetnéd nekem húsvétra!... 































































Harisnyagondok 



Fenti rajzot a szerkesztőség elutasította, mond¬ 
ván, nincs mondanivalója és nem elég humoros. 
Ellenőrzésképpen megmutattuk néhány ember- 
nek. A következő válaszokat kaptuk: 

EGY FÉRFI: A rajz harcol a nők férfias nadrág- 
viselete ellen ... 

EGY Nő: Éles bírálat a harisnyagyárakról, 
mert nem gyártanak olcsó és Jó harisnyákat. 

MÁSIK FÉRFI: Ma már a dolgozó nő számára 
nem probléma a harisnyavásárlás. A karikatúra 
pellengérre állítja a ledérséget és nőtársadalmun¬ 
kat a becsületes munkára mozgósítja. 

MÁSIK NŐ: Lám, ezek a mai fiatalok! Nem sül 
ki a szemük, amikor fényes nappal pucéran mu¬ 
togatják magukat! 

A hozzászólásokból kiderül, hogy a rajznak 
mégis van mondanivalója. Ezért közöltük. 


Z sákruha-r émület 



- Hát nem! Inkább a strandon ülök egész nyáron, reggel¬ 
től estig! ... 



Gerő Sándor rajza 


VÉDETT TERÜLET 


Este volt. 

Éppen az emberiség sor¬ 
sán tűnődtem. 

Szeretem az embereket. 

Éles csengetés hasított 
bele az előszoba és agyam 
süket csöndjébe. Ajtót nyitottam. 
Idős, feketébe öltözött asszony állt 
előttem. Azonnal rájöttem, hogy egy 
anya. Kérges, tétova keze egy anyá¬ 
nak a keze. Roggyant lába: anyaláb. 
Reszketeg, ősz feje, tipikus anyafej. 
Ilyenkor mindig Gorkij jut eszembe 
és Tolsztoj. És az utóbbi időben 
Steinbeck is. Az asszony megszóla- 
modott, hangja gyenge, mint az idei 
juhtúró: 

— Segítség! — sikoltott és közé¬ 
pen elválasztott ősz haja eszelősen 
csillant meg a lámpafényben. — El¬ 
veszett a kisfiam ... Pistike ... 
Fiam ... Kisfiam ... Magzatom ... 
Én nebulócskám ... 

Két súlyos könnycsepp gördült le 
az okkersárga anyaszemből, legurult 
a lépcsőn és a földszinten leverte 
lábáról a házmestert. 

Elindultunk. Kint esett. Fújt. Sü¬ 
tött. Torkomban dobogott a fekete 
fájdalom. Miért van ez így? Miért? 
Miért nem élhetünk, kéz a kézben, 
békésen vagy Gyulán ... Miért? 

H. Pistike ma ötig volt a napközi¬ 
ben. Hatra már jönnie kellett volna. 
De nem jött. És mi mentünk. Én és 
az anya, aki anya. Bele a vad éjsza¬ 
kába. S már látom Pistikét egy autó 
alatt. Kunkori szőke tincseivel ját¬ 
szadozik a pajkos szellő, csöpp szája 
kinyílik, mint a rózsa kelyhe. Azt 
súgja: „Jöjj, édesanyám... Jer, 
szerkesztő bácsi...” 

A mentőorvos, 51 éves, alacsony 
ember, szomorúan ingatja hosszúkás 


fejét, amikor H. Pistiken után ér¬ 
deklődünk. 

— Há, Há, Há... — mondja el¬ 
gondolkozva. — A név ismerős, de 
ma nem hoztak be Hát. Efet és Gét 
hozták be alkoholmérgezéssel. ;, . r - 

Tovább. A Rendőrség sem tud 
semmit, a Folyamőrség sem. A Pos¬ 
tán sem tudnak semmit és a Zuglói 
Sakk-körben sem. Senki sem i tud 
semmit. Csak én tudok riportot i írni, 
mert van szívem. 


Hajnali háromkor térünk haza re¬ 
mény ecsüggedten. H.-ék >sa Hógolyó 



utca 7-ben laknak. Omladozó ház¬ 
mester nyitja ki a málladozó kaput. 
Szuvas kezét nyújtja a kapupénzért. 
Az udvar kopár és üres. Sehol egy 
nachtkaszli, sehol egy zohgora. Bent 
a foghíjas szobában keressük Pis¬ 
tike gyöngyöző kacaját. Nincs sehol. 
Csak penész a falakon és a bútorok 
helyén. Az egyik sarokban baktériu¬ 
mok, a másikban vírusok vannak 
felhalmozva szörnyű rendetlenség¬ 
ben. A földön, szalmazsákokon ti¬ 
zenegy H.-gyerek fekszik felstószol- 
va. Mind betegek. A legkisebb sü¬ 
ketnéma, a legidősebb náthás. De 
mind éhesek és sírnak. Sorra letör¬ 


löm könnyeiket, de mire a 
Jegnagyobbhoz érek, a leg¬ 
kisebb már újból könnyes 
és kezdhetem élőiről. 

Nyílik az ajtó. Az anya 
örömsikolytól fénylő sze¬ 
mekkel repes az ajtó felé. 

— Pistikém ... egyfiam ... kis 
bugyutám... 

A szoba egyszeriben megtelik 
gyermekkacajjal, napfénnyel és pá¬ 
linkaszaggal. Pistike egyik kezében 
speiszert, a másikban pálinkás 
bütyköst szorongat. Gyermeki gyá¬ 
moltalansággal tántorog édesanyja 
ölelő karjaiba. 

— Hány éves a kicsike? — kér¬ 
dem kíváncsian. 

— Negyvenkettő múlt az őszön ... 

— mondja büszkén az anya és öleli, 
csókolja kisdedét. 

— És még mindig napközibe jár? 

— kérdem egyre növekvő érdeklő¬ 
déssel ... 

— Dehogy járok ... — mondja 

Pistike és megtörli őszes bajuszát. 

— Páncélszekrényt szállítottam 
oda ... De ki ne írja a nevem az 
újságba, hallja-e ... 

Így szólt és pajkosan felém bök- 
dösött a speiszerrel. Gyorsan távoz¬ 
tam, mert éreztem, hogy én már 
megtettem kötelességemet. Pistike 
megkerült, hála az emberek jóságá¬ 
nak és az anyaszív csodálatos erejé¬ 
nek. 

Kint a kékes hajnal már pitymal- 
lott. Az égen felhők dalmadoztak. 
És az én könnyem csak most bugy- 
gyant ki. Sírtam bőségesen és szak¬ 
szerűen. És sírni fogok egészen a 
következő cikkemig, hogy ki ne jöj¬ 
jek a gyakorlatból. 

Gádor Béla 
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Könnyfakasztó riport , legújabb divat szerint 



John Foster Dulles, az ismert nevű 
amerikai külügyminiszter elmondta egy 
lap tudósítójának, hogy eredetileg moz¬ 
donyvezető szeretett volna lenni. 

Több angol sajnálkozását fejezte ki 
afölött, hogy nem telje ö't az ifjú Dul- 
lcs vágya, s mozdony 1 lyett az ame¬ 
rikai külügyeket kém é n vezetni. 


A belgiumi Lüttichben egy utazási 
iroda a szemközti fotóműterem előtt a 
következő hirdetőtáblát helyezte el: 

„Ha ön úgy néz ki, mint az igazol¬ 
ványképén, akkor önnek sürgősen sza¬ 
badságra kell mennie. Szívesen áll szol¬ 
gálatára utazási irodánk — itt szem¬ 
ben.” 



Térzene 


Héber László rajza 



A költő és szerelmese vasvári Anna raJia 



- Na. én most egy-két intimitást megtelefonálok a lapoknak. Miért várjak a 
halálod utánig? 
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Lukácsnak már 


melegség hullámai öntötték 
el. Nem gondolt Jutkára. 
Fütyült a világra. Szeme 
csillogott, s valamilyen kép¬ 
zelt csárdás ritmusára hal¬ 
kan összeütögette a bokáját. 

— Citromot is kérek — 
mondta, miután a kisasz- 
szony már lemérte a na¬ 
rancsot. 

— Mi ez, gyönyörűm? — 
fordult aztán a kisasszony¬ 
hoz. — Csak nem füge? 

Fügét is vett. Mazsolát is 
vett. Mélyhűtött őszibarac¬ 
kot és málnát is vett. Be 
volt rúgva. Hangosan dudo- 
rászott, miközben a segé¬ 
dek és kisasszonyok mér¬ 
tek, csomagoltak, számol¬ 
tak. Még vett egy kis zöld¬ 
hagymát. Egy kis üvegházi 
hónaposretket. Az egész vi¬ 
lágot meg akarta venni. 
Tánclépésben libegett a 
pénztárhoz s annak az ősz, 
fehérköpenyes asszonynak, 
aki a százasaiból vissza¬ 
adott, barátságosan meg¬ 
csipkedte az arcát. Annyi 
csomagja volt, hogy eldobta 
az átszálló jegyet és taxin 
ment haza. 

Zsákmányát lerakta a 
konyhában. Akkor már nem 
dudorászott. 

— Nem felejtetted el a 
felvágottat, szívem? — kér¬ 
dezte a felesége. 

Jutka kiment a konyhá¬ 
ba, s amikor visszajött, na¬ 
gyon sápadt volt az arca. 
Rámeredt az urára. 

— Mi bajod, szívem? — 
kérdezte ijedten. 

— Szédülök — mondta 
Lukács. 


> TT'opp 

> IV két napja influenzá- 

< san feküdt a felesé- 

< ge. Harmadnap délben 

< csöngetni kezdett hivatali 

< szobájában a telefon. Va- 
S lami Cseténé vagy Csekéné 
^ jelentkezett, akiről kide- 

< rült, hogy a Koppék szom- 
2 szédjában működő táncis- 

< kólában dolgozik mint ru- 

< határos. Tőle tudta meg, 

< hogy a felesége jobban 
^ van ugyan, de még lázas 

< és emiatt nem bírt átmen- 
S ni a telefonhoz. Azt üzente 
^ neki Cseténé vei, hogy hoz- 

< zon haza egy kiló kenyeret 
5 és húsz deka felvágottat; 
^ minden egyéb van otthon. 

< Ettől a megbízatástól 
5 kellemes izgalom fogta el 


Ha * a sonka beszerzése 
ilyen bizonytalan, gondol¬ 
ta, akkor talán kár is itt, 
a hivatal környékének fél¬ 
reeső utcáiban kísérletez¬ 
nie. Az lesz a legokosabb, 
ha bevillanyosozik a bel¬ 
városba, megveszi a sonkát 
és ugyanazzal az átszálló¬ 
val hazamegy. Minthogy 
nem tudta az üzletek zár¬ 
óráját, bement a főnöké¬ 
hez és Jutka betegségére 
hivatkozva, egy órával a 
munkaidő vége előtt elké- 
redzkedett. 

A Ferenceseknél szállt 
le. Mindjárt talált egy cse¬ 
megeboltot. Még hozzá 
olyan szépet és fényeset, 
hogy szívét valamilyen ün¬ 
nepi, lebegő érzés fogta el, 
mint amikor az ember egy 
kivilágított templomba lép. 


nem is lehet kapni emen¬ 
tálit. De most, amikor 
meglátta a malomkerék¬ 
nagyságú, félbevágott sajt¬ 
kolosszusokat az üveg mö¬ 
gött, hirtelen ingerültség 
támadt benne és így szólt: 

— Ebből is kérek huszon¬ 
öt dekát. 

A segéd levágta, megmér¬ 
te a sajtot. Eközben Lu¬ 
kácsból elpárolgott a düh, 
sőt, valami bűnbánatféle 
foglalta el a helyét. Ügy 
érezte, hogyha már meg¬ 
vette ezt a nagy darab saj¬ 
tot a maga örömére, akkor 
Jutkának is dukál valami 
kárpótlás. 

— Milyen halfélét lehet 
kapni? 

A segéd javaslatára vett 
két doboz norvég szardíniát 
és két szelet fogast, aszpik- 
ban. Eközben már érezte, 
hogy szédül. Nem úgy szé¬ 
dült, mint aki vérszegény 
vagy tengeri beteg. Ügy szé¬ 
dült, mint aki fülig szerel¬ 
mes, vagy örül a tavasznak, 
vagy két fröccsöt szopott 
be egymásután, éhomra. 
Amikor a segéd — immár 
teljesen biztosan a dolgá¬ 
ban — felmutatott egy ová¬ 
lis konzervdobozt, melyben 
szarvasgombás libamájpás¬ 
tétom volt, Lukács biccen¬ 
tett. Hang már nem jött ki 
a torkán. 

Megkapta a blokkot. El¬ 
indult a pénztár felé. Már 
majdnem odaért, amikor 
egy másik pultnál megpil¬ 
lantotta a narancsokat. Mé¬ 
lyet lélegzett és odatántor- 
gott a kisasszonyhoz. 

Koppék szigorú beosztás¬ 
sal éltek. Minden forintnak 


^ Cdijv u 

kenyeret, az asszonyé pe- 

< dig, hogy az urát minden- 
^ nel ellássa: ez volt az elve 
^ s ebből nem engedett. 

< így tehát Lukács, akinek 

< sok-sok esztendő óta nem 

< kellett bevásárlásokkal bí- 

< belődnie, izgatottan tervez- 
S getni kezdett. Épp aznap 
^ kapta meg félhavi fizeté- 

< sét; elhatározta, hogy fel- 

> vágott helyett sonkát visz 
^ haza, kenyér helyett pedig 

< zsemlét vagy kalácsot 

< vagy másmilyen finom 
5 péksüteményt. Aztán át- 

< ment a kalkulációs osz- 
S télyra, ahol egy barátja 
3 dolgozott. 

< — Kérlek szépen — ér- 

< deklődött —, hol lehet son- 
^ kát kapni? 

< A barátja rábámult. 

< — Majdnem minden cse- 
5 megésnél. Itt a sarkon is 

< szokott lenni. 

> — Csak szokott? — kér- 
5 dezte Lukács, és gondter- 

< helten visszament a bizto- 
S sítási osztályra. 


Jutka nem szólt többet. 
Ágyat vetett neki, lefek¬ 
tette, vizes törülközőt rakott 
a fejére. Beadott neki egy 
gramm aszpirint, mert em¬ 
lékezett rá, hogy legényko- 
rában, ’a nagy ivászatok 
után, mindig ezzel kúrálta 
ki magát. 

Lukács mély és kábult 
álomba merült. Másnap ka¬ 
rikás szemmel, erős fejfá¬ 
jással jelent meg hivatalá¬ 
ban. Mindenki azt hitte, 
hogy az este kirúgott a 
hámból; s őneki is olyan 
közérzete volt, mintha vég- 
re-valahára istenigazában 
kimulatta volna magát. 

Örkény István 
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Közgazdasági előadás New-Yorkban 


Kaján Tibor rajza 


CjUtí* 






- Mélyen tisztelt hölgyeim és uraim! Jó hírem van: 1957 -ben százezer autó maradt eladhatatlan és kétszáz¬ 
ezerre nőtt az autóiparban dolgozó munkanélküliek szama. Ez azt bizonyítja, hogy nálunk, az Egyesült Államokban, 
már minden második munkanélkülire jut egy kocsi... 


Hidrogénbombás repülők 
Nyugat-Európa felett 

(N. Mircsev rajza a bolgár „Rabotnicseszko Delo”-bóI) 


- Heinz, te a múlt háborúban elvesztetted a lábad, de ezek 
már elvesztették az eszüket... 


Vigyáz a téesz vagyonára 


- A fene egye meg, már megen egy kukoricatolvaj ( 




















































































































Pesti autósok, figyelem! 
Itt a „garázspálca”! 



Végletek 


IdeAdís*' 



Az angol udvari élet furcsa¬ 
ságairól megjelent könyvben 
böngészve, sikerült egy figye¬ 
lemre és utánzásra méltó ha¬ 
gyományt felfedeznem. Ez így 
fest: 


tíva nyílna a vendégj árás te- ' 
rén, ha haladó hagyománnyá 
minősítenök az angol szokást 
és azt beleillesztenénk a de¬ 
mokratikus vendéglátás kere¬ 
tébe! 


„A velszi herceg - az angol 
trón örököse - magánosoktól 
is elfogad ebéd- vagy vacsora- 
meghívást, de az etikett szerint 
a vendéglátó köteles a menüt 
és a meghívandók névsorát a 
magas vendégnek előzetesen 
beterjeszteni/' 

Nem vagyok magas vendég 
(169 centi), de kedvem volna 
ezt a szokást nálunk, egyszerű 
póri összejöveteleken is beve¬ 
zetni. Megindokolom, hogy 
miért. Múlt héten meghívtak 
bizonyos Zselinkeiékhez vacso¬ 
rára. Előzetes értesítés nélkül 
lucskoskáposztát szolgáltak fel, 
amit nem tudok megenni és a 
Hufanek-házaspár közé ültettek, 
akiket nem tudok megemész¬ 
teni. 

Micsoda nagyszerű perspek- 


Az egész abból az alkalom¬ 
ból jutott az eszembe, hogy 
Kaprosiék folyó hó 30-ára meg¬ 
hívtak vacsorára és a kedves 
háziasszony még tréfásan hoz¬ 
zátette a telefonba: 

- Ne ijedjen meg, semmi 
cécó, egyszerű marhapörkölt 
lesz vacsorára és magán kívül 
senkit sem hívtunk meg, csak 
a nagynénémet Cinkotáról. 

A külföldi példa átplántálá- 
sa után a következőt válaszol¬ 
tam volna kedves háziasszo¬ 
nyomnak : 0 

- Nagyon köszönöm a meg¬ 
hívást, csupán egy kis változ¬ 
tatást kérek; kacsasültet készít¬ 
senek, csúsztatott palacsintát és 
szóljanak Lollobrigidának, hogy 
vegyen részt a vacsorán. 

(Stella) 




Tömegbotrány! 

A Népszava írta: „ Budapest 
területén a múlt évben több 
mint 6000 magánszemélyt bün¬ 
tettek meg. mert az utcán sze¬ 
metelt. vagy a gyalogjá¬ 
róra köpködött. ,, 

Valóságos tömegbotrány a 
pesti utcákon, ahol előfordulhat 
olyasmi, hogy a gyalogjáróra 
köpködnek. Már az is illetlen¬ 
ség, ha valaki a gyalogjárdára 
köpköd, de hogy a gyalogjá¬ 
rókral ... Még szerencse, hogy 
a hír hangsúlyozza: magánsze¬ 
mélyeket büntettek meg ... Mi 
lett volna, ha a közületek is el¬ 
kezdenek köpködni ... 


Hova lett a poén? 

A Hétfői Hírek III. 10-i szá¬ 
mának „ Érdemes felfigyelni " 
rovatában olvastunk néhány ér¬ 
dekes sort. Szóval mire is ér¬ 
demes felfigyelni? ... „ Arra , 

hogy a napokban fiatal lány 
állított be egy gyógyszertárba 
és levelet nyújtott át a patikus¬ 
nak. kérve, hogy olvassa el . .." 

Hol maradt a poén? Mert 
Lepsénynél valószínűleg még 
megvolt... 

És mire érdemes itt felfi¬ 
gyelni? 


Fejfájás 
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Két nagyon elegáns dh nthölgy beszélget a Váci utcában. 




- Kérem, nem lehetne egy kicsit halkabban? 




























































